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SCHRAM FERENC

TÚRÁI NÉPSZOKÁSOK

VÉGIG AZ ÉVEN 1

A szokások nagyobb részére - mint említettük - még ma is könnyen rábukkanhatunk, jófor­
mán az egész falu emlékszik még rájuk. Emlékszik, de már nemigen él velük, ezért 
állandóan kopnak, fakulnak, ha ugyan az utóbbi évek nagy átalakulásainak következtében 
teljesen ki nem vesztek. Természetesen az idősebbek emlékezete messzebb ér, mint a fia­
taloké, nemegyszer megesett, hogy az idősebbektől való gyűjtés során egy-egy adat 
említésekor a jelenlevő fiatalok el-elmosolyodtak. Nemcsak azért, mert még nem hallották 
az éppen kérdezett adatot, hanem egy kicsit nevetségesnek is tartották. Más világban nőttek 
fel, nem értették, hogy a barbamidonnál miért mulasztja el a fogfájást biztosabban a lukas 
fogba helyezett tömjén, s megjegyezték, hogy a tyúkok itatóvályújában való kézmosástól 
bizonyára azért kap kiütést az ember, mert fertőzést okoz. De azért a hagyományok egy 
részével ők is éltek, vagy legalábbis mutatták a vele való élést, mint például misére menet a 
viseletbe való öltözést. Igaz, hogy legtöbbször már nylonharisnya és körömcipő egészítette 
ki a viseletét, hűvösebb tavaszi vagy őszi vasárnapon pedig kardigánt is húztak a bujka fölé, 
de azért mégis turaiasan jártak. 1957 óta ez is teljesen eltűnt.

A község lakossága nagyon készséges volt, nemcsak az öregek, hanem a középkorúak is 
szívesen beszéltek régi szokásaikról - sőt még a fiatalok is, ha tudtak -, mára ez is megvál­
tozott. Lassan, nehezen engednek fel, félnek a kicsúfolástól, bizalmatlanok. 1957-58-ban 
még hívtak: nálunk is jöjjön, 1965-ben volt olyan vasárnap délután, hogy egyetlen utcában 
nyolc házba nem engedtek be; udvariasan vagy kevésbé udvariasan, de mindig határozottan 
elutasítottak. Volt, aki elkezdett beszélni, de megtudva, hogy nem a Rádiótól vagyok és a 
Televízióhoz sincs semmi közöm, abbahagyta a beszélgetést.

Nagy konzerváló ereje van a szokások terén a vallásnak. Például a nagyszombati vagy 
úmapi körmeneteken úgyszólván az egész falu részt vesz, azok is, akik máskor nem kop­
tatják a templom küszöbét. Esküdni is templomban szoktak, de ez a lakodalomnak egyik 
fázisa, nagyon sokan hagyománytiszteletből és nem vallásos meggyőződésből ragaszkod­
nak hozzá. Vagy egy másik példa: olyan gyerekek is szoktak betlehemezni, akik nem járnak 
templomba. Azok a szokások, melyek a vallással semmi kapcsolatban nem állnak, még 
hamarabb sorvadtak el, amilyen pl. a fonó vagy a gazdasági szokások.

Az ünnepeket célszerű az egyházi év beosztásában tárgyalni, ez nagyjából egybeesik a 
gazdasági évvel, mely november végére fejeződik be. Ilyenkor kezdődnek a disznótorok, 
kiforr a bor, az emberek ráérnek. A polgári év szerint haladva a karácsonyi szokásokat ket­
téosztjuk, az ezektől elválaszthatatlan vízkereszti szokások az új évbe esnek, a Luca-naptól 
kezdődő egyéb karácsonyi szokások pedig az év végére.

Az András-naphoz (november 30.) legközelebb eső vasárnap van advent első vasárnap­
ja, az egyházi év kezdete. Másnap, hétfőn kezdődnek a roráték, a 6 órakor tartott hajnali 
misék. Ezeket középkori szép magyar kifejezéssel aranyos misékként emlegetik az 
idősebbek. Első és utolsója nagyobb fénnyel, a szencség kivételével lesz még ünnepélye­
sebb. Sokan járnak a hajnali misékre, pislákolnak minden irányból az apró lámpák, amint 
kis fényüknél igyekeznek a templom felé. Régen gyertyamécsessel világítottak, fából 
készült, be volt üvegezve, benne gyertya égett.
Csörtessék.
Mindörökkön.
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Misére? kérdik, nem mintha nem tudnák a választ, csak úgy szokásból. Legalább nem 
egyedül dagasztják tovább a sarat, vagy taposnak ösvényt a hóban. De beszélgetni azért nem 
illik, elteszik mise utánra, hazafelé lehet megtárgyalni az eseményeket. Van is miről beszél­
ni, hogy a nagygazdák még most se férhetnek, miért kell nekik rorátékor mondatni misét 
elhunytaikért? Persze, hogy hájjá az egész falu. - Lássa, az ijjen még az Isten, házába is eső 
akar lenni. A panasznak annyi az alapja, hogy a- pap vasárnap prédikáció után kihirdeti, 
kikért lesz a hét folyamán gyászmise. Az év minden napjára jut bőven intenció, de mégis 
most a zsúfolt templomban, ünneplőbe öltözött hívek előtt kevélkednek. A mise természete­
sen fehérben van és nem feketében.

A villanyvilágítás bevezetése előtt még meg lehetett tárgyalni, hogy a harangozó volt-e 
már tojásért, mert a begyűlt tojások árán vettek gyertyát, azzal világították roráté alkalmá­
val a templomot. Nemcsak a csillárban voltak gyertyák, hanem körül a falon is gyertyatartók 
és akinek még szükségesebb volt a fény, letette a padra a saját gyertyáját, esetleg az előbb 
említett gyertyamécsesét.

A nők ünneplőbe öltözve mentek misére: a lányok és új menyecskék, akik ebben az évben 
mentek férjhez; újabban azok is, akiknek nincs még gyerekük, még ha két-három éves háza­
sok is; aranycsíkos szoknyában, lilaselyem bujkában vannak, ibolyababos kötényt kötnek 
maguk elé.2 A menyecskék kék-fehér kendőt kötnek fejükre, a lányok hajonfén vannak. A 
kendő a század elején kivarrott, hímzett volt. Öregek csak egyszerű feketébe öltözve men­
nek, csak a fiatalok vannak cifrába.

Amikor a templomgondnok - később templombírónak hívták - elment misére, vitt a kán­
tornak, harangozónak pálinkát egy kis üvegben, főleg a kezdés és végzés rorátéra, vagyis az 
elsőre és utolsóra. Mise után ott itták meg közösen a templom előtt: a kántor, a templombíró 
és a harangozó.

A régi öregek advent szerdáit, péntekjeit, szombatjait ugyanúgy megbütőlték, mint nagy­
böjtben, ezt ma már csak nagyon kevesen tartják.
A néphit azt tartja, hogy rorátéra indulás előtt az ól- és istállóajtót jól be kell zárni, ilyenkor 
járnak a boszorkányok, vigyázni kell, hogy meg ne ronthassák a jószágot.

Mikulás (dec. 6.) a nagyon öregek szerint nem volt. Az első világháború körüli időben 
kezdődött a gyermekek megajándékozása. Az ablakba tették ki a lábbelijüket, reggelre 
cukrot kaptak bele. Ma néhány legény felöltözik mikulásnak, hosszú szakállt ragasztanak, a 
szomszédos kis gyerekekhez mennek el, imádkoztatják őket, azután az érdemekhez képest 
cukrot vagy virgácsot osztanak.

Advent legkiemelkedőbb napja december 13., Luca-nap. Neve a fénnyel van összefüg­
gésben (lux, lucis); az egyház azért tette ezt a szentet erre a napra, mert a Gergely-féle nap­
tárreform előtt (1582) ez volt az esztendő legsötétebb napja, utána kezdett nagyobbodni, 
nőni a nap, tehát a fény. 3 Községünk e napi szokásai azonosak az ország, sőt Európa-szerte 
élő szokásokkal, még egy polgári eredetűre is akadunk köztük: előtte való este a lányok 13 
cédulára 13 nevet írnak fel; mindennap egyet-egyet olvasatlanul a tűzbe dobnak, amilyen 
név szentestére megmarad, olyan nevű lesz a férjük. Ugyanezt másképp is meg lehet tudni: 
e napon mákos tésztát főznek; a leány, mikor édesapja eszik, egy falatot lekap annak vil­
lájáról, kiszalad vele az utcára; akivel először találkozik, az lesz a férje. 4

A szerelmi varázslás mellett Luca időjósló nap is: ha megfigyelik Lucától kezdve az 
időjárást, megtudják, milyen idő lesz a következő évben, Lucától karácsonyig minden nap 
egy hónapnak számít.

Azt tartják, hogy ilyenkor a napok egy tyúklépéssel hosszabbak.
Luca napján sót és pénzt nem szabad kiadni a házból, elviszik vele a szerencsét. Varmi-fonni 
sem szabad, mer bevarrják a tyúkok valagát. Ellenben jó tojáshasznot lehet biztosítani a
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babfejtéssel, egészen karácsonyig kell mindennap egy kevés babot fejteni; esténként 1-2 
marokra valót elszórnak belőle az úton, azután meg kell figyelni, ki szedi föl, az a 
boszorkány.

Az öregasszonyok egész nap otthon ülnek, hogy jó kotlójuk legyen. Karácsonyig min­
dennap abroncsból kell etetni a tyúkokat, hogy összetartsanak, illetve, hogy egy helyre toj­
janak.

Régen Luca-naptól karácsonyig kellett faragni a lucaszéket is. Ma már nem szokásos, de 
emléke még él, nemcsak a jaj de lassan készül, mint a lucaszék mondás őrzi; van aki úgy 
tudja, hogy egyféle fából kell faragni (rezgőnyárfából), mert ha kétféle fából faragnák, csak 
a felét lehetne meglátni róla a boszorkányoknak; mások szerint 13-féle fából készült, 13 
napig: 9 napig faragták, 4 napig ... Három lába volt, egyik vége hegyesebb.

Sötét este a legények ijesztgetni szokták a lányokat, bekormozott arccal ördögnek vagy 
fehér lepedőbe burkolózva kísértetnek öltöznek fel. Nagy az ijedelem, sikoltozás, mikor 
egy-egy kerítés mellől előlép az ilyen kísértet, s a menekülő lányokat kergetni kezdi. Emiatt 
csak a nagyon bátor lányok mernek este a fonóba menni, a félénkebbek otthon maradnak. 
Lehet azonban, hogy ősibb, kultikus nyomai is vannak a kimenetel korlátozásának. A 
gyerekeket is ijesztgeti édesanyjuk, azonosítva már Lucát a boszorkánnyal: jó legyél, mer 
gyün a Luca.

Búzát is ültetnek egy cserépbe, ablakba teszik, öntözik, hogy karácsonyra kizöldelljen, 
hogy legyen a Jézuskának búzája. Utána nem törődnek vele, elszárad. Egyesek szerint na­
gyon régen a lábasjószág ételébe keverték, mer a Jézus köztük született. Azt is mondják, 
hogy ettől nem ütött vész az állatba.

Ismernek egy újabb keletű adventi népi ájtatosságot is. A második világháború vége felé 
kezdett terjedni, Boldogról vették át. A század elején már ismerték, de akkor még a tem­
plomban tartották. E szokás az ún. szentcsalád-járás, kilenc napig tartó ájtatosság. Bár az 
ország több vidékén él, illetve kezd terjedni, általánosnak még ma sem mondható. 9-13 asz- 
szony áll össze, ennyi helyre mennek tartani esténként az ájtatosságot, de lehet több 
résztvevője is. Szomszédok, egy utcabeliek járnak össze imádkozni. Szereznek egy szent- 
család-képet, esetleg József- vagy Mária-képet a kisdeddel, s felváltva mindegyikük házánál 
esténként összegyűlnek, ájtatoskodnak: imádkoznak, énekelnek. Kis könyvecske van hozzá, 
külön rózsafüzére is van, ennél gyerekek mondják a tizedet, üdvözlégyeket, s utánuk a 
résztvevők. Legismertebb éneke a "Szállást keres a szent család" kezdetű ének, az "Ébredj 
ember mély álmodból" dallamára. Körülbelül két óra hosszáig tart az ájtatosság, 7-9-ig. A 
képet, szobrot mindig a gazda viszi át; aznap, mikor az ájtatosság nála lesz, másnapig ott 
marad a kép. Kezdetben a résztvevők énekelve kísérték, ma már csak egyedül viszi. Előre 
meghatározott sorrend nincsen, akinek a másnapi időpont alkalmas, szól: holnap nálunk 
gyertek. Néha az is előfordul, hogy minden ájtatosságot ugyanazon a helyen tartanak meg, 
nem járnak esténként házról házra. Ez olyankor történik, amikor valakinek a háza különösen 
alkalmas nagyobb csoport befogadására, vagy betege van, aki szintén szeretne részt venni 
az ájtatosságon, de ágyhoz kötöttsége miatt csak így képes. Rendszerint 15-én este kezdik 
az ájtatosságot, így kilenced jellegű, egyes csoportok azonban már Luca előestéjén kezdik, 
s így 13 napig tart, mint a Lucához fűződő többi szokás is. Minden résztvevő ad pénzt, ezen 
misét mondatnak, a kántor és harangozó is kap belőle. Majdnem minden utcában van cso­
port, főleg a középkorú nők kedvelt adventi ájtatossága. Nem ritkák azonban férfiak sem az 
ájtatosságon, különösen, ha szomszédukban tartják. Ezek egy vagy két esetben vesznek 
részt, nem tartják a teljes kilencedet. A képet, szobrot az éjféli misére is el szokták vinni, 
ezzel fejeződik be az ájtatosság. Év közben a gazdájánál van, aki vásárolta. A szokás rész 
letesebb leírását, mivel még alakuló állapotban van, mellőzzük.
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Körülbelül ebben a tájban, de leginkább karácsony hetében kezdődik a betlehemezés. 
10-13 éves fiúgyerekek járják, lányok nem, mer a betlehemi pásztorok is férfiak vótak. 
Betlehemnek nevezett kápolnát visznek magukkal. Ezt az ügyesebbek maguk csinálják, 
másoknak bátyjuk vagy édesapjuk barkácsolja össze. Talapzaton áll, teteje gerendás, belse­
jébe mohát tesznek; jászol, előtte állatok keltik fel a karácsonyi hangulatot, s egy gyertya, 
néha zseblámpaelem világítja meg az egészet. Vannak sokkal egyszerűbb betlehemek is: 
cukrosdobozba szentképet, gyertyát tesznek, s avval járnak. Egy vagy két angyal, 2 pásztor 
és az öreg járják. Újabban csak egy angyal van, többet tudnak úgy keresni, ha csak négyfelé 
osztják a keresetet. Az angyal fehérbe van öltözve; térdig érő fehér ing, fehér csákó rajta; a 
pásztorok kifordított bundában vannak, fejükön ugyancsak kifordított kucsma, bundasapka; 
kenderkócból bajuszt ragasztanak, arcuk egy kicsit be van kormozva. Az öreg bokáig érő 
kifordított szűrben, bundában jár, rossz parasztkalapban; kócból szakálla is van. A pásztorok 
és az öreg botokkal járnak, felső végébe szöggel pléhdarabokat és kétfilléreseket erősítenek, 
hogy jobban zörögjön. A községben ismert hat változatból a legteljesebb szöveget közöljük:

Angyal: (kint az udvaron vagy az ablak alatt) Dicsértessék a Jézus Krisztus. El szabad-e 
járni a betlehemet? (Igenlő válasz esetén bemegy, leteszi a betlehemet az asztalra, meg­
gyújtja a gyertyát, énekel)

Mennyből az angyal, Lejött hozzátok pásztorok, pásztorok, 
Hogy Betlehembe, Sietve menve lássátok, lássátok.

Istennek fia, aki született Jászolban, jászolban, 
Ö leszen néktek Üdvözítőtök Valóban, valóban. 
Mellette vagyon az édesanyja Mária, Mária;
Barmok közt fekszik, jászolban nyugszik 
Szent fia, szent fia.

- Gyere be te első pásztor!
1. pásztor; Nem megyek, mert a gazdasszony egy szál kolbásszal kiver. 
Angyal: Gyere be te első pásztor!
1. pásztor: Nem megyek.
Angyal: Gyere be, mert kimegyek!
1. pásztor: Inkább akkor bemegyek. (Bejön.) Messze útról jöttem, nagyon elfáradtam, egy 
kicsit megpihennék, ha a gazdasszony megengedné. (Lefekszik.)
Angyal: Gyere be te második pásztor!
2. pásztor: Nem megyek.
Angyal: Gyere be, mert kimegyek!
2. pásztor: Inkább akkor bemegyek. (Belép.) Messzi útról jöttem, nagyon álmos vagyok, 
megengedi-e a házigazda, hogy egy kicsit lepihenjek? (Lefekszik.)
Angyal: Gyere be te öreg.
Öreg: Nem vagyok még öreg, kukoricakapáláskor múltam 387 esztendős.
Angyal: Gyere be te öreg!
Öreg: Nem megyek, mert a gazdasszony kiveri egy szál kolbásszal a fogamat.
Angyal: Gyere be te öreg!
Öreg: Nem megyek, mert a gazda belém önt egy liter bort.
Angyal: Gyere be mert kimegyek!
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Öreg: Inkább akkor bemegyek. (Keresi a kilincset.) Kilincsem-bilincsem, megtalálom-e a 
kilincsem? (Benyit.) Hej azt a szikszom-szakszom száz szerencsés, lencsés-bencsés jó estét 
kívánok a házigazdának és a gazdasszonynak! (Felemeli a botját, és rámutat a pásztorokra.) 
Tik csak esztek-isztok, iszogattok, szegény öregapátok tejfölös bajuszára nem is gondoltok! 
Mingyán fölkapom a fütykösöm és jól végigverlek vele benneteket. Jaj, de el is fáradtam, 
háromszor bejártam az egész világot, de egy fél deci pálinkára nem találtam. Ha a házigaz­
da megengedné, lepihennék egy csöppet, nagyon elfáradtam, sánta is vagyok, fáj a lábam. 
(Lefekszik, horkol.)
Angyal: (Feléjük fordul, széttárva kezeit mondja.) Angyal vagyok, néktek szólok keljetek 
föl pásztorok! Nagy örömet hirdetek, ma született a kis Jézus Dávid városában.
1-2. pásztor: (Fölébrednek, fölkönyökölnek.)
1. pásztor: Hallod pajtás, angyal szólt?
2 .pásztor: Dehogyis, csak a farkas kerülgeti a nyájat.
Angyal: Glória in ekszelzisz Deó.
1-2. pásztor: (Féltérdre ereszkednek.)
1. pásztor: Hallod pajtás, angyal szólt?
2. pásztor: Dehogyis, csak a birkák bégetnek.
Angyal: Glória in ekszelzisz Deó.
1-2. pásztor: (Felállnak.)
1. pásztor: Mit álmodtál te második pásztor?
2. pásztor: Én azt álmodtam, hogy a keresztanyám fölcsalta a legyeket a padlásra, hogy le 
ne jöjjenek. Hát te mit álmodtál?
1. pásztor: Azt, hogy az éjjel fényes csillag jelent meg az égen, az angyal is akkor mondta: 
Glória, és arra ébredtünk föl. (Botjával meglöki az öreget.) Kelj föl öreg, megyünk 
Betlehembe!
Öreg: Hova, baktehenbe?
2. pásztor: Gyere megyünk Betlehembe!
Öreg: Hova, meszetes gödörbe?
1. pásztor: Kelj föl már, megyünk Betlehembe!
Öreg: Hova, Debrecenbe?
1. pásztor: Nem Debrecenbe, hanem a kis Jézust imádni Betlehembe.
2. pásztor: Kejj föl, mert rád vágok!
Öreg: Inkább akkor fölállok. .
1. pásztor: Mit álmodtál öreg?
Öreg: Gömbölyűt és elgurult, de volt fontosabb is, Betlehembe Krisztus Jézus született.
(Énekelnek.)

Krisztus Jézus született, örvendezzünk, Néki öröméneket zengedezzünk.
Dávidnak véréből. Tiszta szűz méhéből, született Krisztus nékünk.
Pásztorok, pásztorok, örvendezve, Sietnek Jézushoz Betlehembe.
Köszöntést mondanak a kisdednek, ki váltságot hozott az embernek.

Angyalok szózata minket is hív,
Értse meg ezt tehát minden hű szív.
A kisded Jézuskát mi is áldjuk,
Mint a hív pásztorok magasztaljuk.
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(A második ének két versszaka alatt körbejárnak, botjukkal ütögetik a földet, majd megáll­
nak a jászol előtt.)
1. pásztor: (Térdelve.) Édes Jézuskám, én csak egy vöröshagymát hoztam, mert kiraboltak 
az erdőbe.
2. pásztor: Édes Jézuskám, én csak egy aranyos diót hoztam.
Öreg: Édes Jézuskám, én csak egy piros almát hoztam. (Fölkelnek, énekelnek.)

Csordapásztorok midőn Betlehemben,
Csordát őriztek éjjel a mezőben.
Isten angyali jövének melléjük
Nagy félelemmel telék meg a szívük.

(Alatta újra körbejárnak, énekelnek.)

Öreg: Kocsinak kereket, asszonynak gyereket, gyereknek észt, ide a pénzt. (Indulnak kifelé, 
közben esetleg folytatják az ének 2. versszakát.)

A betlehemeseket nem engedik be minden házba, 4-5 banda is jár, mindet nem győznénk, 
mondják. Körülbelül a házak felében játszhatnak, 4-5 forintot szoktak kapni, disznóvágás 
után kolbászt, húst, hurkát is. A pénzen egyenlő arányban osztoznak: egy este 10-15 házat 
tudnak végigjárni. A legkiemelkedőbb napi kereset 1957-ben 140 Ft volt a banda számára, 
de 50-60 forintnál kevesebbet soha nem keresnek. Azt is megcsinálják, hogy miután 
végigjárták a területet, ruhát cserélnek, s másik alkalommal ugyanazokat a házakat végigjár­
ják. Beengedésnél nagyon alkusznak (kémek), ahol még ennek ellenére sem engedik be 
őket, a botot a kapu alá akasztják, s mind a kis, mind a nagy kaput leemelik.

A betlehemezés ma is szokásos, 1957 óta azonban egyszerűsödött a játék, nem érnek rá 
négyszer-ötször is elpróbálni, azért rövidebb változatot játszanak. A szereplők száma meg­
nőtt, 3 angyal, 2 pásztor és az öreg játsszák, de nem szükséges, hogy az angyalok száma ki­
legyen, lehet kettő, sőt egy is. Ha beengedik őket, ahány angyal van, annyi versszakot 
énekelnek a "Mennyből az angyal"-ból, első az 1., második a 2., harmadik a 3. versszakot, 
a két utolsó strófát pedig közösen. Ha esetleg csak egy angyal lenne, az énekli végig mind 
az öt versszakot.

1. angyal: Gyere be te első pásztor!
1. pásztor: (Bejön.) Édes kis Jézuskám, hoztam neked egy aranyalmát. (Letesz egy almát az 
asztalra, majd lefekszik.)
2. angyal: Gyere be te második pásztor!
2. pásztor: (Bejön.) Édes Jézuskám, nem hoztam én egyebet, csak egy darab kenyeret. 
(Letesz egy darab kenyeret, lefekszik.)
3. angyal: Gyere be te öreg!
Öreg: (Bejön.) Édes kis Jézuskám, hoztam neked egy darab sajtocskát. (Letesz egy darab 
sajtot, lefekszik.)
Angyalok: (Kis szünet után énekelnek.) Dicsőség mennyben az Istennek.
1. angyal: Keljetek fel pásztorok, nagy örömet hirdetek nektek, megszületett a kis Jézus 
Betlehemben. Menjetek, imádjátok!
1. pásztor: (Felkel, felkelti a 2. pásztort, együtt költögetik az Öreget.) Kelj föl öreg, 
megszületett a Kis Jézus!
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Öreg: (Még fekve.)
Angyalszóból értettem
Szülőhelye Betlehem.

(Fölkel.)
Pásztorok: (Körbejárnak, botjaikkal ütögetik a padlót, énekelnek.)

Pásztorok, pásztorok . . .
Úgy is szokták játszani, hogy a pásztorok csak dicsértessékkel köszönnek bejövetelkor, s 
lefekszenek, csak a "Dicsőség" kezdetű ének után mondják el mondókájukat, mikor az 
angyal kelti őket. Látjuk, hogy ez az előbbi játéknak erősen leegyszerűsített változata.
A század elején, még az első világháború után is a szomszédos Jászfényszaruról jártak át fel­
nőttek betlehemezni, s mint az elbeszélésekből és töredékes rekonstrukciókból következtet­
ni lehet, nagyon szép játék volt. Túrái betlehemező gyerekek más faluba soha nem jártak át. 
A pásztorjárás szentestéig szokásos, akkor már nem járják, helyette a kántálás szokásos. 
Sötétedés és éjféli mise között mennek az utcákon, leginkább lányok, de mennek nagyobb 
gyerekek, sőt cigányok is, s az ablak alatt bekiabálnak: föl szabad-e köszönteni a kis Jézust? 
Mindenki megengedi, s már éneklik is:

Nagykarácsony éccakája,
Krisztus születése napja,
A kis Jézus aranyalma,
Szűz Mária édesannya.

József is volt édesattya,
Ő jászolban ápolgatta,
Hideg szénán fejecskéje,
Száraz földön testecskéje.

Nincs a Jézusnak subája,
Sem sarkantyús csizmácskája,
Mer elveszett báránykája,
Mibű lett vóna subája?

Jónapot Mária, Istennek szent annya,
Hogy Üdvözítőnk lettél (!) nekünk szűz anyánk lettél.

Szokásosak még más közismert karácsonyi énekek. Diót, almát, kalácsot, pénzt adnak a 
kántálóknak.

Karácsony vigíliáján kezdték meg a pásztorok is a szentelt vesszők hordását, e fűz­
favesszőket saját maguk hintették meg szenteltvízzel. Szűrben jöttek, hónuk alatt volt a 
vessző. Nagy volt a falu, azért kellett a hordást ilyen korán kezdeni, így is eltartott 3-4 napig, 
míg minden házhoz eljutottak.

Adjon Isten bort, búzát, békességet,
Holtunk után léleküdvösséget,

köszöntöttek be. A gazdasszony kötényével 2 szálat húzott ki, puszta kézzel nem szabad 
megfogni, kopaszok lennének a kis borjúk; néhányat ráhúzott vele a pásztorra, aki erre 
ugrott egy párat, hogy frissek legyenek a borjak és malacok. A két vesszőt eltették az asz­
talszegbe (fal és lóca közé). A pásztorok fáradságukért pásztorkalácsot kaptak. Ezt a kenyér-
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rel, a puszta, vagy zsidókaláccsal együtt sütték 22- vagy 23.-án; attól függően, hogy milyen 
napra esik karácsony, van olyan is, hogy csak 24.-én süti meg. Mivel a kenyérsütéshez úgyis 
be kell gyújtani a kemencébe, a kalácsokat is itt sütik meg, de lehet tepsiben is sütni a 
sparheld sütőjében. A puszta kalácsot azért hívják így, mert nem tesznek bele semmit, a 
hagyomány szerint a zsidók sütöttek ilyent nagyobb ünnepekre, innét a másik neve.

Karácsony böjtjén nincsen reggeli, ebédre bablevest és mákos tésztát főznek. A levest 
szabad berántani, de persze csak olajval, zsírral nem. Szabad lenne ugyan vajjal is, de ez ma 
már nagyon ritka. Mielőtt ebédelni kezdenének, tehát még éhomra, megesznek egy kis 
gerezd fokhagymát és pár szem szőlőt. A fokhagyma azért szükséges, hogy a kígyó meg ne 
csípje őket, a szőlőevésnek pedig már csak racionális magyarázatát adják: a fokhagyma 
nagyon csíp, annak az erejét veszik el vele. A gazdasszony ebéd után az asztalra könyökölve 
szundikál egy cseppet, hogy jól üljenek a tyúkjai. A család többi tagja szénát terítenek le a 
földre, arra feküsznek le rövid időre, pár pillanatra csak, hogy úgy feküdjenek majd 
aratáskor a kévék. A szénát utána a jószágnak adják; a morzsákat gondosan összegyűjtik 
aprószentekig, ünnepek elmúltával a baromfiaknak szórják egy nagy abroncsba, ettől jól toj­
nak (van olyan, aki úgy tudja, hogy egy helyre tojnak), egy keveset pedig eltesznek belőle 
és nyáron, zivatar alkalmával pár szemet elégetnek parázson; ez vagy a szentelt gyertya 
meggyújtása mindig segít, a zivatar elmúlik. (Jégeső ellen pedig legfontosabb pár szem jeget 
elszopogatni.) Ezen a napon korábban látják el az állatokat, jobb és több takarmányt adnak 
nekik, tudja az is, hogy a Jézus született. Sötétedéskor megkezdődik a már említett kántálás.

Régen a lányok, legények a fonóba mentek, amelyikbe szoktak járni, ott voltak éjféli 
misé ig. Az otthon maradottak ájtatoskodva, beszélgetve töltik az időt, esetleg dióra kár­
tyáznak, míg indulni nem kell. Van akinek hosszúnak tűnik a várakozás, hiszen éhomra van­
nak: az ebéd rég elmúlt, vacsora pedig nincsen szenteste, legalábbis nagyon kevés helyen 
esznek, ott is jobbára csak az emberek, az asszonyok jobban hűtőinek. A Luca-naphoz 
hasonlóan, amikor az apa a mákos tésztát ette ebédre, a lány lekapott egy falatot villájáról, 
kiszaladt az utcára, s amilyen nevű férfi jött elsőnek, olyan nevű lett a férje.

Aki nem sajnálta a fáradságot és lucaszéket készített (ma már alig vannak ilyenek), az az 
éjféli misén megláthatta a bübántosokat. A boszorkányok ugyanis állandóan kapkodtak a 
pap manipulusa felé, de nem érték el. Aki ráállt a lucaszékre, tisztán láthatta minden moz­
dulatukat. Amikor mise elején a pap kitette a szencséget, ő is meglátta a boszorkányokat, de 
nem volt szabad elárulnia, kiket látott. Lucaszék nélkül is megfigyelhetők voltak éjféli 
misén a boszorkányok, csak meg kellett jól nézni, melyik öregasszony tartotta félre a fejét 
a templomba be- vagy kimenetkor; a boszorkánynak ugyanis nagy szarvai voltak, félre kel­
lett fordítania vagy egyenesen ráznia a fejét, hogy kiférjen a templomajtón. A lucaszék 
készítőjének és használójának igyekeznie kellett mise után hazafelé, mert ha utolérték a 
boszorkányok, széttépték. A védekezés célszerűbb módja az volt, hogy az illető jó csomó 
mákot vitt magával, és azt a templomajtótól hazáig jobb kézzel állandóan szórta, bal kézzel 
pedig a lucaszéket szorította magához. Jaj volt neki, ha elejtette vagy éppen elvesztette! A 
mákot a boszorkányoknak szemenként fel kellett szedniük, ha ügyes volt a menekülő, ez 
alatt egérutat nyerhetett. Mások szerint még jobb módja volt a védekezésnek, ha pár szemet 
a mákból a szenteltvíztartóba szórt kijövetkor, a szentekbe a boszorkány nem mert belenyúl­
ni, vagy ha bele is nyúlt, sokáig tartott, míg kihalászta, ezalatt hazaért az illető.

Éjféli misén zsúfolásig megtelik a templom, a lányok-menyecskék piros vagy zöld 
szoknyában, fehér blúzban vannak. A misének évtizedek óta megvan a maga hagyományos 
énekrendje, ettől nem lehet eltérni. Ilyen pl. a hivatalos énekeskönyvek anyagán kívül a "Hej 
víg juhászok, csordások", vagy a "Szólj csengő, csingilingiling". Ezeknél az énekeknél úgy 
szólt az orgona, hogy majdnem táncoltak az emberek.
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Hej víg juhászok, csordások,
Csörgedeznek a források,
Mily gyönyörű ez az éjjel,
Bár tekintsetek csak széjjel.

30-40 éve még a legények egy-két verebet fogtak, piros szalagot kötöttek rájuk és 
elengedték; nekiröpültek a gyertyáknak (akkor még villany nem volt), s mivel a már amúgy 
is elég gaudiózus ünnepen általános derültséget keltettek, a figyelmet magukra vonták, a pap 
eltiltotta ezt a szokást.

Régebben éjféli mise alatt megszólaltak az állatok, egyesek szerint lehet, hogy még ma 
is, de nem szabad kihallgatni, hogy mit beszélnek, mert borzasztó nagy szerencsétlenség éri 
azt, aki kíváncsiskodik. Egy szólásmondás is bizonyítja az állatok ilyenkori beszédét: 
megszólalt, mint az ecceri ember lova karácson éccakáján. Mások szerint azért nem szabad 
karácsony éjjel 12-1 óra között az istállóba menni, mert akkor a boszorkányok megront­
hatják az embert.

Hazaérve az éjféli miséről, a gazda első útja az istállóba vezet, abrakot ad az állatoknak, 
mer ezek vótak ott Betlehembe, mikor a Jézus megszületett. Ha vemhes az állat és bal oldalán 
fekszik, akkor bikaborja lesz, ha jobbon, akkor üsző. A tyúkokat megpiszkálják piszkafával, 
hogy sok tojást tojjanak.5

A lány még előtte való nap kiválaszt egy szép piros almát, éjféli miséről hazajövet arra 
gondol, akit szeret, illetve akit szeretne jövendőbelijének, az almába beleharap, majd elteszi; 
ha karácsony másnapján megeszi az egészet, az óhajtott legény feleségül fogja venni.

Még egy almával kapcsolatos szokás él: a lány akkor szép, ha piros az arca, s hogy ezt 
biztosítsa, az éjféli miséről hazajövet piros almáról mosdik meg. Más, régebbi változat 
szerint a lány éjféli misére való elindulás előtt egy rocskába piros almát tesz, vizet önt rá, 
és nemcsak az éjféli miséről hazajövet mosdik meg abban a vízben, hanem egész újévig 
mindennap. A kislány ettől olyan szép piros és egészséges lesz, mint az alma, melyre a vizet 
öntötte; az eladó lány pedig jövő farsangkor férjhez megy.

Éjféli miséről hazaérve, a lány leveti csizmáját, ahányat a fél lábán maradt csizmában lép, 
annyi év múlva megy férjhez. Ez a jóslás csak piros csizmában volt érvényes, s mivel ma 
már feketét hordanak, kiveszett a szokás is. Ilyenkor egy pillanatra ki is szalad a lány az 
utcára, hallgatózik, milyen irányból hall kutyaugatást, onnan várható a kérő is.

A gazda csak az udvarra megy ki, nem az utcára, és figyeli, fúj-e és honnét a szél, mert 
ahonnan fúj a szél, onnan jön a dögvész. Mivel a vacsora elmaradt, azon kívül adventben 
böjtöltek is, alaposan kiéhezve ülnek asztalhoz. Az előző napról megmaradt mákos tésztá­
val, az angyali csíkkal kezdik; kocsonyát, sült kolbászt, oldalast esznek utána savanyú diny- 
nyével. Akis, sőt közepes nagyságú görögdinnyét egészben rakják el ecetbe, csak az indáját 
vágják le.

Régen evés után került sor a karácsonyfa díszítésére, ma már előtte való nap készítik. A 
karácsonyfának tagadhatatlanul van valamelyes múltja Túrán, általánossá mégis csak az 
utóbbi időben lett. Azt lehet mondani, hogy majdnem most front után van ez ... Azelőtt a 
karácsonyt nem ünnepelték karácsonyfával a parasztoknál, csak az urakná. Ha láttuk az 
urakná, majdnem elájútunk hogy mijjen gyönyörű (a karácsonyfa). Régen e helyett fenyő­
fazöldből csináltak kis fát, mézeskalácsot, szívet aggattak rá. Ma már minden háznál szoká­
sos a karácsonyfa. Andráskereszt alakú, középen lukas, csapolt tartóba állítják bele, s az asz­
talra teszik. Azelőtt a díszek is jobban házilag készültek: szaragórás süteménnyel (ez 
középen lyukas, hogy fel lehessen akasztani), tökmaggal, aszalt cseresznyével (kemencében 
aszalják, tűvel fűzik föl cérnára), szilvával, pattogatott kukoricával, arany dióval (cukros 
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vízbe tették, utána aranyporral beszórták), almával, amelyet cukros vízzel kellett bekenni, 
attól kapta szép, fényes színét, és kockacukorral díszítették fel a fát, gyertyát is tettek rá. 
Újabban a bolti szaloncukor és angyalhaj kiszorította ezeket. Elkészülve a díszítéssel, 
felkeltették a gyerekeket: kejj föl fiacskám, nézd mit hozott a Jézuska! Ahol pedig nem kel­
tették fel őket, ott ébredéskor volt annál nagyobb az öröm, mikor első pillantásuk a csillogó 
fára esett. Újabban már az előestén megkapják a gyerekek a karácsonyfát. Vízkeresztig nem 
szabad hozzányúlni, akkor leszedik és a fát eltüzelik. Meg kell jegyeznünk, hogy ha a kará­
csonyfa-állítás újabb szokás is, az ajándékozás előtte is megvolt, amennyire visszaem­
lékeznek, általában mindig kaptak a gyerekek valami ajándékot.

Reggel (6 órakor) a pásztormisére sokan mennek, olyanok is, akik voltak az éjféli misén. 
Több elmosódott adat bizonyítja, hogy régen az ünnep napján nem főztek, csak az előtte való 
napon elkészített ételeket melegítették fel. A karácsonyi étlap nem egységes, a legkülön­
bözőbb ételfélékkel találkozunk, általánosnak csupán a húsleves és a kalács mondható.

Templomba ilyenkor is, mint általában a nagyobb ünnepeken, aranycsíkos szoknyában, 
fehér bujkában, cifrarojtos kendőben mennek; a fejre való kendő is fehér, sarkain hímzett 
korona és tulipán van. Ezt csak régebben hordták a fiatal menyecskék, ma már meglehetős 
ritka.

Másnap, Szt. Istvánkor piros szoknyába, fehér blúzba öltöznek a lányok és a menyecskék. 
Régen e napon hordták a pásztorok az aprószenteket, újabban a község nagy kiterjedése 
miatt két nappal korábban kezdik. Régen Szt. Istvánkor tartották a pásztorválasztást is.
Az István nevűekhez a gyerekek elmennek névnapot köszönteni:

Serkenj fel szent István éjjeli álmodból,
Készítsd citerádat régi szokásodból.
Mivel a híres szent István veszi hárfáját,
Zengetgeti, pengetgeti kedves nótáját.
Ezt kívánjuk szívesen, hogy az Isten éltessen,
Testi-lelki áldásával szerencséltessen.
Dicsértessék a Jézus Krisztus.

Más változat:

Dicsértessék Jézus. E háznak gazdáját
Jöttünk köszönteni, a szent István napját.
Mivel máma tartjuk pátrónus napjukat, 
Aranyos fáklyákkal rakjuk udvarodat.
Azt kívánjuk szívesen, hogy az Isten éltessen, 
Testi-lelki áldásával szerencséltessen.
Mivel a híres szent István veszi hárfáját, 
Zengetgeti, pengetgeti kedves nótáját.
Ez napon ki életben vagyon vigadozzon, 
Síppal, dorombbal, trombitával az életbe 
velünk együtt örvendjen. 6

Pénzt kapnak érte, aki meg akarja őket tréfálni, megkérdi tőlük:
- Hányán vagytok?
- Hárman.
- Annyifelé szaladjatok.
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Ha István-napkor kisüt a nap, bő áldás lesz a kukoricára.
János-napkor ugyanezt a szöveget mondva köszöntik fel a Jánosokat.

Aprószentek napján (28.) veszik elő a pásztor által hozott vesszőket. Az országszerte 
szokásos suprikálás helyi változata a következő: reggel, mikor a gyerekek még ágyban van­
nak, megkérdezik tőlük: hányán vannak az aprószentek? Aki meg tudja mondani, hogy 
144 000-en, azt nem bántják, de aki elfelejtette, vagy nem tudja, azt megverik a vesszőkkel. 
Ettől kezdve ezekkel a vesszőkkel hajtják ki a jószágot az utcára, amikor jön a csorda vagy 
a konda. Ha a vessző elnyüvölődik, elégetik. A karácsony utáni első kihajtáskor visznek a 
pásztoroknak bort, szalonnát, pénzt. Vannak azonban, akik a pásztorkaláccsal együtt ezt is 
odaadták a vesszők vitelekor.

Ha ezen a napon esik az eső, aprószentek hullanak, vagyis nagy gyermekhalandóságra 
lehet számítani a következő évben.

A két karácsonyköze, vagyis a karácsony és újév közé eső időben a boszorkányoknak 
különösen nagy hatalmuk van, de szerencsére éppen ezekben a napokban van az ellenük 
való védekezésnek is új lehetősége. Az a fonal, cérna, vászon, amit ebben az időben állí­
tanak elő, megóv a gonosztól. Egy embert a falu határában, a Farkasváron, mely kedves 
gyülekezőhelye a piszkafán odalovagoló boszorkányoknak, körülfogták a rosszak, de nem 
csinálhattak vele semmit, mert két karácsony között volt az inge anyaga megfonva. Még az 
ilyenkor vásárolt gatyamadzag is segít, azért ebben az időtájban vásárolják a cigányasz- 
szonytól.

Szilveszter hagyományos polgári mulatságát, az éjfél megvárását csak a legújabb idők­
ben találjuk meg a fiataloknál. Az idősebbek elmennek a hálaadásra a templomba, ahova 
ilyenkor nem lehet beférni, annyira megtelik. Nagy érdeklődéssel hallgatják meg a pap sta­
tisztikai felolvasását, a születés, halálozás, házasságkötés adatairól. Utána hazamennek, s a 
szokott időben lefeküsznek. Ilyenkor a vacsora bőségesebb szokott lenni: a disznóvágás 
nemrég esett meg, könnyebb a kocsonya, kolbász, disznósajt, oldalas előállítása a szokásos 
savanyú dinnyével.

Az egész országban elterjedt jóslásoknak itt egy speciális fajával találkozunk, a tollas 
pogácsával. Mindenkinek sütnek 1-1 pogácsát, s még nyers állapotban beleszúmak egy tol­
lat; akinek elég a tolla, mire a pogácsa megsül, az meghal a következő esztendőben. Vannak, 
akik rétest is sütnek, kitoló rétes a neve, kitolják vele az évet.

Régen újévkor a gyerekek főköszöntötték az újévet, mindenhova elmentek boldog új évet 
kívánni. Dicsértessék a Jézus Krisztus. Adjon Isten jó reggelt, bort, búzát, békességet, 
holtunk után léleküdvösséget. Szövegük ugyanaz, mint a pásztoroké vesszőhordás közben. 
Egyesek szerint már újév előestéjén szürkületkor jártak a gyerekek ezzel a szöveggel, ter­
mészetesen jó reggelt helyett jó estét kívánva. Ez ma már nem szokás, de lehet, hogy ennek 
emlékeként, esetleg az úri rendtől átvett szokás ez: első találkozáskor a köszöntéssel egyide­
jűleg boldog újévet is kívánnak. Jó reggelt aggyon Isten, boldog újévet!

Újév napján ebédre a húslevesen kívül édes káposzta szokásos, hogy édes legyen az 
egész év. Disznóhússal eszik, nemcsak azért, mert vágás után ennek bőviben vannak, hanem 
mert csirkét, tyúkot nem szabad enni: ezek kikaparják a szerencsét. Néhány helyen, ahol a 
polgárosodás üteme gyorsabban folyik, malacot esznek, betúrja a szerencsét, de ez olyan úri 
módi.

Ha e napon esik az eső, az öregek közül fognak sokan meghalni. Újév után kezdődik a 
három királyok járása. A betlehemeshez hasonlóan ezt is 10-14 éves gyerekek járják, 
régebben legények jöttek át Boldogról, Jászfényszaruról is, ma már ezek elmaradnak, csak 
a helybeliek járják. Hárman vannak: Gáspár, Menyhért, Boldizsár. Öltözetük térdig érő 
fehér ing, fejükön keménypapírból hegyes csákó, beragasztják színes papírral. A szerecsen 
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királynak az arca be van kormozva. Menyhért egy rugós botra szerelt csillagot visz, mely 
ezüstpapírral van bevonva, a másik két társ kezében kard. Bemenetkor engedélyt kémek: el 
szabad-e a háromkirályokat járni? Igenlő válasz esetén eléneklik a "Három királyok 
napján" kezdetű éneket. A "szép jel" résznél a csillagot néhányszor előreugratják.

Három királyok napján, Országunk egy istápján
dicsérjük énekekkel vigadozó versekkel
Szép jel és szép csillag, szép napunk támad, szép napunk támad.
Csillagok az égen szépen ragyogjatok, három királyoknak utat mutassatok.

Hol van zsidók királya?
Mert megjelent csillaga,
Betlehemben találják,
Kis Jézust körülállják. (refr.)
Királyok ajándékát
Aranyat, tömjént és mirhát,
Vigyünk mi is Urunknak
Ártatlan Jézusunknak, (refr.)

Kérjük a szép Szűz Anyát,
Kérje értünk szent Fiát,
Békességben megtartson,
Az ellenség ne ártson, (refr.)

Az egész játék tulajdonképp ebből az egyetlen énekből áll, melynek végeztével a betle- 
hemes játékhoz hasonlóan díjazásban részesülnek ők is, és egyenlő arányban osztoznak. A 
máshonnan átjáró felnőttek bort, sajtot, kolbászt s hasonlókat kaptak. Ennek az egész 
országban elterjedt szokásnak egyetlen túrái mozzanata, hogy a szerecsen király, ha a 
gyerekek nagyon megbámulják, azt mondja: én rajtam ne csudálkozzanak, mert ott szület­
tem, ahol a nap támadt. Régen a gazda felírta az ajtóra krétával: G+ M + B, tehát a három 
királyok nevének kezdőbetűit.

Ha vízkeresztkor kisüt a nap, a gazdák még az iziket (kukoricaszár) is takarítsák be. Ezen 
a napon kezdődik a farsang, illetve a farsangi időszak, melynek fontosabb mozzanatai - a 
többi falvak szokásaihoz hasonlóan - csak a farsangvasámapot körülvevő négy napra korlá­
tozódnak. A liturgikus előírások szerint a pap vízkereszt vigíliáján is vizet szentel (innét az 
ünnep magyar neve), ezt egy hordóban a templomajtóba teszik, s másnap mise után min­
denki visz belőle haza egy üvegben; leginkább gyerekek hordják, asszonyok is viszik, férfi­
ak úgyszólván soha. Otthon meghintik vele a ház falait, ajtókat, ólat, sőt a házbelieket, és 
régen mindazokat, akik ezen a napon a házba beléptek.

A turaiak régen január 10-én ünnepelték a szentcsaládot, valószínűleg azért, mert a 
liturgikus előírások szerint a vízkereszt utáni első vasárnapon tartották egyházilag az 
ünnepet. Régen ezen a napon mentek szállást keresni. A szálláskeresést már a legöregebbek 
is elfelejtették.8 Valószínűnek tartjuk, hogy ez a kihalt szokás olvadt bele a karácsony előt­
ti szálláskereső ájtatosságba, azért tudott rövid idő alatt ilyen nagy népszerűségre szert tenni. 
Úgy tűnik, néhány adat is alátámasztja ezt: pl. vannak csoportok, melyek nemcsak adventi, 
hanem karácsonyi énekeket is énekelnek karácsony előtt. Vagy nem a szokásos "Szállást 
keres a Szentcsalád" kezdetű, nyomtatott füzetben is megjelent, kéziratos formában is élő 
éneket éneklik, hanem a következőt:

18



Oh Szent József mit gondoltál 
Hogy istállót választottál 
/:Ama puszta térségbe.:/

Szájj be hozzánk Máriával
Született kis Jézuskával
/:Lakozzál a szívünkbe.:/

Ez az ismert ének a születést, mint megtörtént tényt, nem pedig mint jövőbeli eseményt 
tárgyalja, számtalan énekeskönyvben megtalálható variánsaival együtt, melyek mind kará­
csonyi énekek.

Január 22. Az országszerte élő mondás “Vince, telik a pince” Túrán is megtalálható: ha 
olvad e napon, megcsordul az esztréj, jó bortermés várható.

Január 25. Túrán a medve, úgy látszik, rossz kalendáriumot használ, mert egy héttel 
korábban - Pál fordulásakor - jön ki az országszerte szokásos gyertyaszentelő helyett. Ha 
napsütéses az idő, meglátja a saját árnyékát, visszamegy, mert csak 25 nap múlva lesz jó idő, 
de ha hamis idő van, nem látja meg az árnyékát, kint marad. Ilyenkor már biztosra lehet 
venni, hogy a tél utolsó mérgét adja ki.

Február 2. Gyertyaszentelői helyi szokásnak látszik, hogy régen az előző évről maradt 
szentelt gyertyával gyújtottak be. Két fát dörzsöltek össze, úgy gyújtották meg, később már 
csak masinával. A begyújtást a házban lakó legöregebb asszony végezte, közben mormolt is 
valamit, de ma már az öregek sem tudják, hogy mit. Mint más falvakban, gyertyát ilyenkor 
mindenki vesz. Régen a templom előtt árulták, ezen kivül Besnyőről is hoztak, ahol a sok 
búcsús igényeinek kielégítésére két mézeskalácsos is volt, azok készítették a gyertyákat is. 
Előtte való napon küldték Túrára embereiket, mindenki vehetett tőlük gyertyát a másnapi 
szentelésre. 9 Házaltak is vele, s a templom előtt is árulták az ünnep napján. Olyanok is 
vásároltak, akik nem is szenteltettek; akinek volt már otthon elég szentelt gyertyája, minek 
szaporította volna tovább? Régen kettőt vékony szatyingval (keskeny fehér szalag) a belénél 
fogva összekötöttek, s felakasztották a szentképre. Azért jobb felakasztani, mint fiókban tar­
tani, hogy ne görbüljön a gyertya. Maga a szentelés úgy történik, hogy a szentélybe 
kitesznek egy nagy asztalt, arra rakta ki-ki a gyertyáját, akié nem fér rá, a mellékoltárokra 
teszi. A pap az imádságok elvégzése után kifordul és meghinti szenteltvízzel és megfüstöli 
a hívek gyertyáit is. A szentelt gyertyát vihar esetén szokták meggyújtani, azon kívül hal­
doklónak a kezébe adják. De egyébként is jó, ha van otthon, a világ végén (amit időről időre 
különböző jóslatok alapján nagyon közeli eseménynek tartanak) nagy sötétség lesz, és akkor 
más, mint szentelt gyertya nem világít, nem gyullad meg.

Ha derült, szép időj árás van, az iziket is meg kell takarítani, olyan hosszú lesz még a tél. 
Február 3. Régen Balázsáldásra mindig elküldték a gyerekeket, ma már megcsappant a szá­
muk: gyerekeké, felnőtteké egyaránt. Azt mondják, hogy torokfájásról van (az áldás). 
Bizonytalan emlékezés van Balázs püspökre is.

A vízkeresztkor megkezdődött farsangi időszak ebben a tájban ér véget, a tulajdonkép­
peni farsangnak csak utolsó napjai számítanak. Vasárnap, illetve előtte való csütörtökön 
kezdődik meg a mulatság, ami lényegileg csak kedden éjjel ér véget. Talán nem tévedünk, 
ha a csütörtököt a szombat anticipációjának, illetve helyettesítésének fogjuk fel, szombaton 
ugyanis még a múlt században is hústilalom volt, pénteken szintén, tehát csak a legközeleb­
bi szabad napra, csütörtökre tágíthatták a háromnapos mulatságot. E napnak a neve kövér 
csütörtök, a hété kövér hét. Azért hívják így, mert ez az utolsó hét nagyböjt előtt, amikor jól 
ehetnek, kövérek lehetnek. Baromfit vágnak, régebben marhahúst vettek, bodaggal vagy 
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pampuskával fejezik be az ebédet. Előbbi magyarosan, ócskássan őrölt lisztből készül; kis 
zsírral, sóval összegyúrják, tetejét reszelő vei megverik. A pampuska édes tészta, lisztet 
cukorral, tejjel megkelesztenek. Tálból szaggatják ki forró zsírba.

A mulatság vasárnap a misék alatt szünetel, létánia után újra kezdik. Misére sokan men­
nek a lányok közül, mert aki nem megy templomba, mulatságba se menjen. - Rossz a temp­
lomba, rossz a mulatságba is, mondják nekik. Nemcsak a lányok-legények, hanem, a fiatal 
házasok is részt vesznek a különböző korcsmákban, ivókban, újabban a kultúrházban tartott 
mulatságon. A legtöbb varázslás vasárnapon történik, a férfiak kora hajnalban kilopóznak a 
szőlőbe, gereblyével meghúzzák az útjukat, oda a boszorkány nem tud menni. Hárman- 
négyen körülfognak egy fát, s egy nótát fütyülve körültáncolják; ennek kettős célja van: 
egyrészt a jó termés biztosítása, másrészt, ha későn van farsang, ezzel óvják a már kipattant 
rügyeket, hogy el ne fagyjanak, le ne hulljanak. Ma már egyszerűsödött a szokás, aki éppen 
közelükben van, az táncoltatja meg a fákat; a három nap közül bármelyiken.

A jó tojáshaszon biztosítását sem mulasztották el: mikor vasárnap a nagymisére beha­
rangoztak, az öregasszony egy ingbe egy pendőbe kiszaladt, a tyúkokat az ólban háromszor 
megforgatta:

Tyúkok, tyúkok, tyúkok, sok tojást tojjatok
Szegény gazdátokat ne szomorítsátok!

Ettől nemcsak több tojást tojtak, hanem a nyavaja sem esett beléjük.
A férjhezmenetelt is elő lehetett segíteni: nagymise alatt egy cigányasszony elment a 20. 

évüket betöltött lányokhoz (akik lassan már öreglánynak számítottak), lapáttal háromszor a 
farukra ütött, eriggy no! szavakkal. Ma már csak az idősebbek emlékeznek rá, mivel sok­
szor nem vált be, a lányok így fölhagytak vele.

A tollacska sütése még ma is sok háznál él. A következőképpen készül: lisztet, cukrot, 
tojást, rumot, zsírt vagy vajat tejben fölpukkasztott élesztővel szép simára kavarnak. Tollat 
szúrnak bele, s megcukrozva annál fogva eszik meg. Egyikbe krajcárt dugnak, akinek az jut, 
az hal meg abban az évben.

Az öregasszonyok nem mennek el a mulatságba egyik napon sem; hanem ez alatt otthon 
a vetni való kukoricát morzsolják.

Régen csak három napig tartott a farsang, de jóval több verekedés esett meg, mint ma a 
négy nap alatt. 1844-ben pl. Tóth Zsiga Mihály azt vallja: "... azért fogatott el a Hellység 
Bírája, mert a folyó évi Farsang kedjén Sára Mihályt megütöttem,... mikor a Kocsma eleibe 
Hugyozás végett ki mentünk", részeg volt, s azért ütötte meg Sárát, mert az azt mondta neki: 
"várj, basszom az apád Istenfáját:" 10

Az év farsangján különben még egy incidens történt: "Farsang utolsó estvején ... a 
Korcsmába, ahol az egész falu fiatalsága mulatván,... Galyó István és sógora Köles Jánis is 
betértek, egy darabig bámultak ... hazafelé indultak ... Tóth Gál Pál sógorukhoz is be 
mentek, ahol ivó lévén temérdek ember mulatott: betsületessen köszönvén le ülnek, de alig 
ültek le, azonnal el kezdett az Ifjúság danolni: a Nagy Tótok haragszanak, Galyó Pista 
vetekedik, még a gombját le nem ütik, nem tetszvén ez a dalolás, haza felé indultak, de a 
mint kimentek az uttcára azonnal meg támadták fa darabokkal és verték mind addig Galyó 
Pistát még mozdulhatott". Két ember vitte haza, hallották útközben, hogy Batta András, 
Tóth István és János, "kiket szavokról meg esmértek" beszélték, hogy ha tudták volna, hogy 
még él, még tovább ütik. Köles János úgy látszik elfutott. 11

Az egyéb farsangi mulatságok sem lehettek azonban csendesebbek, legalábbis ezt 
bizonyítja, hogy 1843-ban "Farsang három napjokon" nagy verekedés volt. Csörgi János 
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bíró az egyik delikvenst, Tóth Jánost hivatta, de felesége azt üzente vissza a két érte jövő 
tizedessel: "azzal a bíró nem baszik". Ezért az asszonyt állították a tanácsülés elé, amikor a 
tizedes szemébe mondta, hogy mit üzent a bírónak, az asszony a szájába köpött. 12 korbács­
ra ítélték, de megszökött. Egy hét múlva találták meg, férje akarta helyette kiáltani a bün­
tetést, de nagyon begyében lehetett a tanácsnak, mert nem engedték, hanem egy hónap 
"szigorú elzárásra ítélték". 12

A mulatságnak, melyet a farsangi napokon csak a 12 órai ebédre és 5 órakor vacsorára 
való hazamenetel szakított félbe, a húshagyokeddi éjfél vetett véget. Az étkezéssel sem akar­
tak sok időt veszteni, ezért legtöbb helyen kocsonya, hús, tészta volt a menü, kocsonya, meg 
ami a legjobb, kinek milyen volt a tehetsége. Kedden minden háznál rétest sütöttek: lisztet 
vízzel, sóval összegyúrnak, kiverik jól kézzel, hogy jól elnyúljon. Ha kinyújtották, káposztá­
val, lekvárral, mákkal töltik meg, rá egy kis zsír; ugyancsak zsírral, tejföllel kenik összesod- 
rás után. Nem egyenesen, rúd alakban, hanem összetekerve teszik a tepsibe.

A böjt kezdetét jelző húshagyó éjféli harangszót, mely pontosan 11 órakor szólal meg, 
nem illik a mulatságban megvárni, előbb hazamennek, sőt ügyelnek rá, hogy lehetőleg ne 
útközben, hanem otthon érje őket a harangozás. Sokan ilyenkor még jóllaknak hússal, 
éjfélig még megehetik, mások szerint harangozás után már nem szabad étkezni.

Száraz szerdán - ahogy a hamvazószerdát nevezik - jól beválik a közmondás, hogy min­
den farsangnak megjön a böjtje, mert nagyon szigorúan böjtölnek. Mondogatják is már jó 
előre: száraz szerda lesz a héten, megbomlik a hasad éhen. Estig nem esznek, akkor is csak 
kenyeret, retket, savanyú káposztát, olajos káposztát. Aki akarta, a savanyú káposzta levét 
meghabarhatta egy kis liszttel, ez már leves is volt. Mások viszont nem este, hanem csak 
délben esznek, ugyanezeket az ételeket.

Aki csak teheti, reggel elmegy hamvazásra, fejfájás ellen tartják jónak. Hazaviszik a 
hamut a homlokukon, s hozzádörzsölik azokéhoz, akik nem voltak templomban, ez is 
foganatos fejfájás ellen', főleg a gyermekek homlokához kenik oda. Aki nem hiszi el, hogy 
orvosság fejfájás ellen, az a templomból kijövet letörli a kezével.

Talán az egykori tuskóhúzás, szűzgulyázás vagy más csúfolónak, melyek az országban 
sokfelé el vannak terjedve húshagyókor, az emléke él az alábbi versben:

Elment a farsang, itt hagyott,
Leányoknak bút hagyott;
De még nekem nem hagyott,
Mer' én fiatal vagyok.

Az edényeket, lábosokat-fazekakat száraz szerdán hamuval kisúrolták, fölvitték a padlás­
ra, húsvétig nem főztek zsírral; húst csak vasárnap ettek, bár volt, aki még akkor sem. Zsír 
helyett olajat vagy vajat használtak. Régen sok kendert termeltek, ennek a magját elvitték a 
sufuba, olajnak kisajtolták, azzal főztek. Jó olajat adott. Olyanok is voltak, méghozzá nem 
is csak gyerekek, akik egy darab kenyeret magukkal vittek - persze nem a nagyböjtben -, 
egy ideig segítettek a sutut hajtani - nehéz munka volt -, beolajozhatták érte a kenyerüket. 
Akadt olyan is, aki maga olajozta meg, amikor nem néztek oda, de haragúit érte a gazda. 
Tökmagból, napraforgóból is ütöttek olajat. Vajuk meg éppenséggel sok volt, a sok tejet nem 
is tudták eladni, hanem megköpülték; a vaj 10-12 kilós fabödönnyel állt minden házban, de 
köcsögben is szokták tartani. A vajat köpülés után ki szokták sütni, úgy sokáig eláll. 
Ilyenkor marad egy kis vajajja, azt leöntik róla. Ugyanúgy lehet használni mindenhez, mint 
a zsírt, csak több kell belőle.

A táplálkozás nagyböjtben nagyon egyhangú, naponta csak egyszer esznek, dologidőben 
kétszer; délben és este. Akadt olyan is, aki szerda, péntek, szombat nem ett főtt ételt, sőt 
egyesek még a dohányzástól és szeszes italtól is tartózkodtak; elvétve a házasélettől is. Ma
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már mindez a múlté, a tilalmak lényegesen megenyhültek, de vannak még, akik a (hétfő), 
szerda, péntek, szombatot megtartják; nem esznek húst, kétszer étkeznek. Nem csekély 
azoknak a száma sem, akik zsírral nem főznek, s ha kevesen is, de még akadnak, akik 
naponta csak egyszer esznek. Ha a gyerekek kémek szalonnát, be van meszelve szavakkal 
elutasítják őket, lekváros kenyeret kapnak helyette.

Gyakoribb böjti ételek a következők: levesek közül a sóba-vízbe leves a legáltalánosabb, 
ellátják mint másféle levest: sós vízbe krumpli, zöldség, kevés tészta kerül, de zsírt nem 
tesznek bele. A bableves nagypénteken elmaradhatatlan: egy kevés lisztet lábosban megpirí­
tanak zsír és olaj nélkül, egy kevés pirospaprikát tesznek hozzá, pár gerezd fokhagymát bele, 
föleresztik azzal a lével, melyben a bab főtt, majd az egészet hozzáöntik. Hasonlít a 
sóbavízbe leveshez a csipedett leves: zöldséget feltesznek vízbe főzni, egy fej vöröshagymát 
hozzá, kis sót, pirospaprikát bele; aki szereti, néhány szem krumplit is tehet hozzá. Tésztát 
gyúrnak s azt kézzel belecsipkedik. Szokták a rántott levest is enni, de bűtössen főzve: olaj- 
val rántást készítenek, hagymát pirítanak bele, kis köménymagot hozzátéve feleresztik. 
Egyéb ételek közül böjtben fogyasztják a hajas krumplit: a főtt burgonyának fogyasztás előtt 
szedik le a haját, csak sót tesznek rá. Ugyanígy a sült krumplira is.

Krumpliderce: a főtt krumplit meghámozva kevés hagymás olajra dobják rá (böjti időn 
kívül persze zsírra, sőt ismernek olyan változatot is, hogy összetört fokhagymát tesznek a 
zsírba, úgy rá a krumplit). Csinálnak még savanyú és paradicsomos burgonyát is olajjal.

Nagy szerepe van a káposztának is; nagy káposztatermő vidék lévén, sokat tesznek el 
ősszel. A káposztát mindig embernek kell gyalulnia, rostával hordják a kisúrolt hordóba, 
ember is tapossa, miután a lábát jól megmosta. Csöves paprikát, tormát, sót tesznek bele, sőt 
vasdarabot is, ettől kemény lesz a káposzta, a vas keményen tartja. Hasábot (nem gyalult) is 
hagynak, ha takartost (töltött káposzta) akarnak főzni, erről szedik le a leveleket. A régi 
káposztáskövet újabban strófos hordó szorítja ki. Az ily módon eltett káposztából készül az 
egyik legkedveltebb böjti étel, az olajos káposzta: a káposzta közé vöröshagymát aprítanak, 
leöntik olajjal, paprikát, sót tesznek bele. Nem is volt rossz. Ezt szokták a határba, főleg 
szőlőbe vinni, ha ott dolgoztak. Fogós bögrébe viszik, régen a kantának madzagot kötöttek 
össze, cserépfazékban hordták. Szoktak a káposztába árpakását beleönteni, együtt főzik meg.

Ecetes bab: vízben megfőzik a babot, liszttel meghabarják, kevés ecetet öntenek hozzá.
Tejbe gölődin: a lisztet sóval, langyos vízzel gombóc alakra összegyúrják, fölforrt tejben 

főzik ki.
Kukoricaganca: lisztet forró vízzel telt lábosba öntenek, összekavarják, mint a kovászt; 

mikor megfő, fakanállal vesznek ki belőle, késsel levágják, tányér szélére teszik; amikor 
megtelik, levakarják róla, olajat öntenek rá. Nem ojan fojtás, mint a gölődiny.

A görhe ugyancsak kukoricalisztből készül: este leöntik vízzel, reggelig megédesedik. 
Egy kis olajat, sót tesznek hozzá, összegyúrják, pogácsa alakúra szaggatva kisütik.

Kukoricagölődiny: kukoricalisztet forró vízzel leforráznak; amikor kihűl, sóval, olajjal 
megkeverik. Kézzel összecsomózzák, forró vízben kifőzik. Ha fölveti a víz, már megfőtt. A 
vizet leszűrik róla, hagymát pirítanak rá, vagy tejjel leöntve fogyasztják. A gölődinyt leves­
nek is lehet készíteni: a levét berántva, sót, hagymát adnak hozzá.

Kukoricakása: a kukoricadarát megfőzik, almát reszelnek bele, vajat, cukrot adnak 
hozzá, ezek belefőnek. Melegibe jó a tepsiből, de hidegen is eszik.

Kukoricamáié: a kukoricalisztet forró vízzel összekeverik, kis cukrot hozzáadva beleön­
tik a tepsibe, s megsütik. Darabokra vágva fogyasztják. Szokták este bekavami, akkor 
reggelre édesebb lesz, s pár marék lisztet adnak hozzá, hogy összefogja. Ha élesztőt is 
tesznek bele, lyukacsos lesz. Van, aki a tepsiben lekvárt is tesz rá, s arra újra egy sor máiét. 
Ezekből a kukoricás ételekből sokat nem lehetett enni.
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Az olajos táska nem kukoricából, hanem első lisztből készül. Vízzel, sóval összegyúrják, 
elnyújtják, mint a rétest. Felcsavarják (összetekerik), olajjal megöntözve, feldarabolva sül 
ki. Böjtös időn kívül pirított hagymás zsírral szokták leönteni.

Kedvelt szalonnapótló újabban a keserű túró: a túrót vajjal összegyúrják, belenyomják 
egy köcsögbe, lefojtják (lekötik gyolcsruhával, hogy levegőt ne kapjon); pár nap alatt 
megkeseredik. Mikor megért, jó kemény lett, úgy lehetett késsel vágni, mint a szalonnát.

Csemegének számított a kiszi: aszalt szilvát vízben megfőznek, egy kevés cukrot tesznek rá. 
A böjti ételeknél tehát a lacticiniumok (mérsékelt) élvezetét megengedhetőnek tartják. 
Tojást soha nem említettek ételként, semmilyen formájában nem került elő, rákérdezéskor 
azonban úgy nyilatkoztak, hogy szabad enni, bár hamvazószerdán és nagypénteken nem 
eszik meg.

A hamvazószerdát követő nap a csonkacsütörtők, amikor kivételesen szabad megenni a 
húst, úgy magyarázták, hogy a farsangról visszamaradt sokféle maradék elfogyjon, azért van 
erre a napra felfüggesztve a böjt.

Valószínűleg e miatt az elnevezés miatt hívják böjt első vasárnapját csonkavasárnapnak, 
néhányan ugyan emlegetik a szárazvasárnap kifejezést is. E vasárnapi misén a lányok, 
menyecskék barna szoknyában, kávé-, esetleg bordó színű bujkában, fekete kötényben és 
sötét hajszalaggal jelentek meg. Nem volt ritka a fiatalok között sem, aki egészen feketébe 
öltözött. Régebben "lehetőleg egészen feketében mennek, és a barnát vagy zöldet templom 
után veszik csak fel." 13 A legények valamikor zöld szalagot hordtak a kalapjuk mellett.

Nagyböjtben minden mulatság szigorúan tilos, régen a közvélemény annyira éber volt, 
hogy a legcsekélyebb kibúvót sem engedte. Mivel azonban a fiatalság nem érte be az imád­
kozással, keresztútjárasokkal és egyéb böjti ájtatosságokkal, szórakozási alkalmat kellett 
teremtenie magának. Ilyen volt a csülközés, melyet főleg vasárnap délután, de hétköznap 
munka után is sötétedésig játszottak a lányok, legények: egy gömbölyűre faragott fadarabot 
ütögettek bottal.

Másik kedvelt játék volt a kutyasutu, amelyet tágasabb helyen, faluvégen állítottak fel. Ez 
T alakban összerótt két gerendából áll, a felső rá van szögezve az alsó, földbe ásott 
oszlophoz. A felső szár két végére két ülést kötnek, ezekre 1-1 legény ül, kettő pedig for­
gatja a gerendát. A két ülő legény pár perc múlva elszédül, s a lányok, menyecskék nagy 
nevetése közt (akik semmi pénzért sem mernének ráülni) leesnek, mire két másik 
próbálkozik.

Ha az időjárás engedi, amikor későn van húsvét, összeülnek: lócát visznek ki az ablak alá, 
és beszélgetnek, nevetgélnek, de csak illendőssen, hogy az örökké éber öregasszonyok meg 
ne szólják őket. Ma már ezek a szórakozások is mind a múlté.

Ajtatossági vasárnap: a böjt második vasárnapja, nevét onnan kapta, hogy háromnapos 
szentségimádást tartottak (szombat-vasámap-hétfő). A História Domus feljegyzése szerint 
csaknem százéves múltra tekint vissza, 1869-ben állandósult, de mint láttuk, már 1838-ban 
is megvolt. Maradványaiban ma is él, de korántsem a régi fénnyel tartják. Volt egy tizedbíró', 
egy idősebb, énekes-imádságos ember, az bekopogott a hozzá tartozó házak ablakain 
indulás előtt, majd énekelve mentek a templomba, ahol az előző tizedet felváltották. Egy 
tizedhez kisebb falurész, 10-16 ház, fél utca tartozott, a tizedbírák osztották be, hogy melyik 
csoport mikor menjen. Mindenki részt vett az ájtatosságon, házanként csak egy valaki 
maradt otthon. Körülbelül egy órát ájtatoskodtak a templomban, majd jött a következő tized, 
így három nap alatt reggel hattól az esti litánia végéig, mikor a monstranciát eltették, min­
denki sorra került.

A naptárban ez alatt a következő, országszerte ismert, főleg időjósló napokkal 
találkozunk.

23



Február 6-án Dorottya-nap, melyről azt tartják, Dorottya ha van hó, összefossa, ha nincs 
csinálja.

Február 11-én kezdték az asszonyok a templomban mise után a 18 napig tartó lurdesi 
ájtatosságot, szerintük ennyiszer volt Lourdes-ban jelenés. Újabban ezt este tartják.

Február 19. Zsuzsanna-nap: a tavasz közeledtét jelenti, ezen a napon szólal meg a pa­
csirta.

Február 22. Üszögető Szempéter napján nem szabad szántani, sem vetni, mert üszkös 
lesz a gabona.

Február 24-én van Jégtörő Mátyás. Dorottyához hasonlóan, ha talál jeget, összetöri, ha 
nem talál, csinál. Az ezen a napon tojt lúdtojást nem szabad megültetni, húsosfejü (idétlen, 
nyomorék) liba kelne ki belőle. Ugyancsak a libakeltetéssel függ össze a másik, ezen a 
napon gyakorlott szokás; a ludak fejére vernek, ahányat ráütnek, annyi tojást fognak tojni.

Március 9-e körül meg kell figyelni az időjárást, olyan idő lesz az egész hónapban. 14
Március 18-19-20-án Sándor-, József-, Benedek-nap van, akik zsákba hozzák a meleget. 

József-napkor ma is sokan hallgatnak misét (régen litánia is volt), s csak utána kezdenek 
napi foglalatosságukhoz; valamikor egész nap nem dolgoztak. Az ájtatosabbak összegyűl­
nek egy-egy háznál, s elmondják a Szt. József-litániát.

Ezen a napon érkeznek meg a fecskék is, a gyerekek ezt mondogatják, mikor megpillant­
ják őket: Fecskét látok, szeplöt hányok. Ha márciusban esne még a hó, 15-éig elő is szokott 
fordulni, az a májusi esőhöz hasonlóan aranyat ér: ahány szem hó, annyi arany, ahány szem 
esső, annyi méreg - jósolták a termésre.

Gyümölcsoltó Boldogasszony március 25-én van; igen nagy ünnep, a fák akkor fakadnak, 
azért litánia után oltogatják őket, hogy jól befogamzon. Per analógiám a házastársi életben 
is foganatos napnak tartják, ezért nem szabad közölködni. Az ilyen gyermek ugyanis kará­
csony éjjelén születnék meg, a disznók elé kellene vetni, hogy bűnös ember létére akkor 
született, mikor a Jézus. Szerencsére ez csak elmélet maradt, gyakorlatban nem emlékeznek 
rá, hogy előfordult volna, az anyakönyvek sem őrzik emlékét a karácsonykor való születés­
nek. A fenti közlés szórványadat, de hogy nem egyedi, azt megerősíti ez a közlés is: a hívő 
nő elküldte ilyenkor magától a férjét.

Nagyböjt harmadik és negyedik vasárnapjának a neve már nem ismert, illetve nincsen 
külön nevük. Az ötödik vasárnap fekete vasárnap, az előtte levő hét pedig fekete hét, a 
hatodik virágvasárnap és virághét, az ezt követő pedig nagyhét. Ezt a három szombatot, a 
fekete-, virág- és nagyszombatot az öregek majdnem mind megböjtölik, főtt ételt nem 
esznek, ebbe még a főtt tojást is beleértik; szárazát is csak napjában egyszer. Fájdalmas pén­
teket ünnepnek tartják, az idősebb asszonyok csaknem teljes számban elmennek misére.

Virághéten virágot ültetnek, hogy szép virágjuk legyen. Virágszombaton barkát szednek, 
amit vasárnap szenteltetnek meg a templomban. Ma már csak a gyerekek szedik, S az általuk 
szedett barkát szenteltetik meg a felnőttek is; holott régen minden család maga szedte. A 
szentelés nagymise előtt történik, mindenki kézben tartja a barkát, az oltárra csak az 
elöljáróságé kerül. Mikor a pap a szertartás megfelelő részénél szenteltvízzel meghinti és 
tömjénnel megfüstöli, felemelik az ágakat. Majdnem minden nő visz a templomba szentel­
tetni, férfiak már nem annyira. A szentelést követő körmenetről - a hívek részt vesznek 
benne - csak annyit tudnak, hogy a papot ijjenkor ki szokják zárni a templomból. A barkát 
még szentelés után sem szabad bevinni a házba, nem kelnének ki a kiscsirkék. Kiteszik a 
gang alá, leginkább az esztrébe dugják, vagy kint a kertben dugják a vetemények közé. 
Szokták a disznóól szélébe is tenni, hogy jól hízzék a disznó. Nagyon ritka az olyan, aki 
beviszi a házba, s a szentkép alá teszi, vagy a szenteltvíztartó fölé. Torokfájás ellen egy 
szemet le is szoktak nyelni.
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Az első világháború előtt szokásos volt a Felvidéken elterjedt kiszejárás helyi változata 
a kiszi. 15 Lányok és új menyecskék, akik az első tavaszt érték kontybán, vettek részt benne; 
fekete ruhába öltözve, fejükön fekete kendőben. Egy piszkafára rongyból fejet csináltak, 
rajta fékető', kezet is formáltak neki, s tarka ruhába öltöztették. Litánia után a templomtól 
indultak, elől a kiszit vivő lány táncoltatta a bábut (felemelte, leeresztette). Összefogózva 
körüljárták a falut s énekelték:
Haj ki, Kiszi, haj ki, gyüjj be Sóder Jancsi!

Dallamára már nem emlékeznek. Mikor a Galgához értek, beledobták. A legények csak 
messziről követhették őket, részt nem vehettek a játékban. A gyerekek persze előttük-utánuk 
futkostak.

Nagyhéten még az a kevés ember is zsírtalanul főzött és nem eszi meg a húst, aki eddig 
nem bütölt volna. Ezen a héten jó mákot vetni, mert nem lesz férges. Erre az időszakra min­
dennaposakká válnak az eddig csak vasárnapokon végzett keresztúti ájtatosságok. A felállí­
tott 14 stációján mennek végig, a menetet előénekes asszonyok vezetik, tehát teljesen népi 
ájtatosság ez: egy-egy versszakot elénekelnek, utána imádkoznak. Az előénekes asszonyok, 
akik felolvassák az imát, váltják egymást. Az esti órákban szokták bevégezni.

Nagycsütörtökön este Jézuskeresés van; sötétedéskor kezdik, hét óra tájban, a falu összes 
keresztjeit bejárják énekelve-imádkozva, ezt is énekesasszonyok vezetik, "Jézust megyek 
keresni, mert őtet elvesztettem" kezdetű éneket éneklik. Mivel a község minden keresztjét 
felkeresik, mire valamennyit végigjárják, hajnalodni kezd, 2-3 óra lesz. A résztvevők szinte 
valamennyien nők, idősebb asszonyok, van azonban néhány öreg férfi is. Zöldet enni nem 
szoktak ezen a napon, az csak a zsidókná van - mondják.

Nagypénteken ünnep van, nem dolgoznak. A nap azzal kezdődik, hogy a férfiak kora 
reggel leviszik a lovakat a Galgára, megúsztatják, hogy meg ne rühesedjenek. A lányok is 
lelopakodnak szótalanba, egy üveget tesznek a Galgába, megvárják, amíg a víz belefolyik. 
Aki ebben megmosdik, nagyon szép lesz. Ugyancsak hajnalban a gazda vagy gazdasszony 
a padláson szótalanba megforgatja, kicsit odébb rakja a sonkát, szalonnát, egyéb disz­
nóvágási maradékot; ha ezt elvégzi, a féreg nem esik bele.

Reggel mindenkinek egy gerezd fokhagymát kell ennie, hogy meg ne csípje a kígyó, utána 
2-2 szem szőlőt. Mikor ősszel a szőlőt leszedik a tőről, megcukrozva beteszik a kemencébe 
kenyérsütés után, s így megaszalják, ojjan lesz, mint a mazsolaszőlő. Ebédre egy-két szem 
pattogatott kukoricát is esznek, így nem lesznek gyomorfájósak. Az ebéd a már karácsony 
böjtjéről ismert bablé és mákos tészta. Ez utóbbit a forró vízből kiszedve hideg vízzel leön­
tik, majd minden zsiradék nélkül cukros vízbe szedik ki és mákkal meghintik. A mákos 
tésztát Jézus koporsójába a szögek emlékezésére eszik. E napon vacsorázni nem szoktak.

Az istentiszteletre sokan elmennek, a lányok-asszonyok természetesen feketében. A szent 
sírt azok is meglátogatják, akik a szertartásokon egyébként nem vesznek részt; nagy fehér 
kendő van a földre terítve, mindenki dob rá valamennyi pénzt.

Harangozás nincsen (már nagycsütörtökön elhallgattak a harangok), helyette kerepelnek. 
A toronyban van egy nagy kereplő, ezt a harangozó kezeli, a kicsikkel pedig a gyerekek 
kerepelnek, szertartásokon kívül is délben és este; régebben a falu egyes helyein is. A 
harangok azért némulnak el, mer Jézus is elnémult, mikor elfogák, illetve elnémútak, mikó 
elfogták Jézust.

Délután a temetőbe mennek proseccióval, azért a sírokat már előbb rendbe hozzák. Este 
még egy népi ájtatossággal találkozunk, a keresztes búcsúval. Sötétben zajlott le a temp- 
lomkertben: 8 gyerek égő gyertyával két keresztet formált, a résztvevők körüljárták őket, 
végezték a stácijót; amíg el nem, végezték, addig tartott, este 10-11 óráig. Azt tartják; hogy 
aki ezen a napon hal meg, szerencsés, mer a Jézussal egy napon hótt meg. 
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Nagypénteken nem sütnek kenyeret, mert elválik. Mosni sem szabad, mert akkor sok 
baromfi fog megdögleni.

Nagyszombaton délig dolgoztak, a szertartásokra kevesen mentek el; az öregasszonyok 
vittek haza az elégetett vinegéből, a szőlőbe hordták ki, hogy jó termés legyen. Akinek el­
fogyott a szenteltvize, akkor is pótolhatja, de inkább vízkeresztkor töltik meg az edényüket. 
A szertartások időpontjának megváltozása, illetve estére való áthelyezése természetesen 
maga után vonta a szokások megváltozását is. Többen vesznek rajtuk részt, mint a délelőtt 
tartottakon, de venyigét már nem visznek haza. Némileg módosultak az 1957-ben még 
meglevő népi ájtatosságok is, s kevésbé szigorú lett a böjt. Délig semmit sem esznek; ekkor 
ebédelnek, de húst csak föltámadás után fogyasztanak.

Nagyszombaton sok dolga van a háziasszonynak, aki szerdán nem sütött volna kenyeret, 
az most süti meg a kaláccsal együtt. A kocsonyát is megfőzik másnapra, s amit csak lehet, 
a vasárnapi ebédre elkészítenek. Az edényeket lehordják a padlásról, hiszen holnap már 
vége a böjtnek, szabad zsírosat főzni.

Régen szokás volt a Pilátusverés, sokan emlékeznek rá, de elmondani már alig tudják. 
Annyit lehet csak a töredékes előadásokból kihámozni, hogy a fiúk sorba álltak a templom 
előtt, egyikük rávágott vesszővel a mellette állóra: Pilátus, mér bántottad a Jézust? kérdés­
sel. Ez elvette tőle a vesszőt és tovább ütötte vele a szomszédját ugyanezzel a kérdéssel.

Az esti körmenetre még azok is elmennek, akik máskor nem nagyon koptatják a templom 
küszöbét; azt lehet mondani, ott van az egész falu. Elől egy márjás lány viszi a keresztet, két 
másik megy mellette. Utánuk a férfiak, majd a pap, közvetlenül a superlát előtt máriás 
lányok viszik a Máriát, vagyis a Mária-szobrot, végül a nők zárják be a menetet: elől a 
lányok, mögöttük az asszonyok. Régen mozsárágyúval lőttek a körmenet megindulásakor, 
az első világháború alatt hagyták ezt abba. Az összes lobogót viszik a körmeneten, köztük a 
legények is, lányok is a maguk csoportjában néhányat.

Főtámadás után már szabad húst enni, vége van a böjtnek, vannak azonban olyanok is, 
főleg az idősebbek közt, akik csak másnap nyúlnak hozzá.

A húsvétvasámapi ételszentelés mintegy 30 éve maradt abba, főként sonkát és kalácsot 
szoktak szenteltetni; legtöbbször a gazdasszony vitte kosárban, kendővel letakarva, küldték 
azonban nagyobb lánnyal, sőt gyerekekkel is. Az egykori szentelés emléke: a sonkát ma 
maguk szentelik meg, meghintik szenteltvízzel; ugyanígy a kocsonyát is, sőt egyesek ennek 
analógiájára karácsonykor is megszentünek.

Köszöntő nagyon régen volt szokásban, ma már csak cigányok járnak, de verset nem 
mondanak. Gyerekek jártak régen köszönteni, külön a számukra sütött kis kalácsot kaptak, 
batyuba gyűjtötték.

Húsvétkor még az istállóban sem nagyon végeződnek, csak a legszükségesebbeket 
csinálják meg és sietnek a templomba. A lányok, menyecskék aranycsíkos szoknyában, 
rózsaszín selyemblúzban mennek.

Újabb keletű szokás, hogy mise után a gyerekek valami kis ajándékot kapnak: édességet, 
cukrot; ezt a húsvéti nyúl hozza nekik.

A húsvéti étlap nem egységes, mindenki mást főz, kinek mijjen a tehetsége; karácsony­
hoz hasonlóan azonban lehetőleg ekkor is csak melegítik az ételeket, nem főznek. Egyedül 
a kalácssütés az általános, ami nélkül elképzelhetetlen lenne az ünnep.

Mulatság ezen a napon még nincsen, fehérvasámap kezdődik csak meg (az egyházjog 
szerint húsvétvasámap még tiltott nap). A lányok el vannak foglalva a tojásfestéssel, ami sok 
dolgot ad. Többnyire vereshagyma héjával festik, megfőzik, majd, mikor már színe van, 
beleteszik a lébe a tojást, asztán együtt fő a hagymahajjal. Szép piros színt kap a tojás tőle. 
Lehet úgyis festeni, hogy tintaceruza- vagy pirosceruza-véget dobnak bele a forró vízbe, az
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is szép színt ad. Van olyan is, aki boltban vásárolt festékkel fest. Régebben a tojásokat 
díszítették is, viasszal rajzoltak rá mintákat, vagy a már megfestett tojásokra tűvel-bicská- 
val írtak. Főleg lányos házaknál volt fontos a tojásfestés, kellett a locsolóknak. Többnyire a 
lány édesanyja festette.

Az ország minden falujában szokásos húsvéthétfői locsolás Túrán is nagy esemény a 
lányos házaknál, persze régebben kétes előjelű esemény is lehetett, hiszen a négy-öt legény, 
a lány szeretője a pajtássaival, mindegyike legalább egy vödör vizet öntött rá a kútnál. Ez 
nem lehetett a legkellemesebb, különösen amikor húsvét még márciusra esett. Két legény 
megragadta a lányt (hiába bújt el előlük sokszor még a padlásra is!), s a magukkal hozott 
vödrökkel (mert a lány gyakran azt is eldugta) alaposan megöntözték. Ez később annyit eny­
hült, hogy csak a leány szeretője öntötte le egy vödör vízzel, mely már oda is volt készítve, 
s miután a leány átöltözött, szagos vízzel is meglocsolták. A negyvenes évekre még 
"szelídebb" lett a szokás: csak a szobában öntözik meg szagos vízzel a lányt. A legények 
mondókával állítanak be:

Zöld erdőben jártam,
Piros rózsát láttam
Meg szabad öntözni?

Csak lányos házakhoz mentek, de ha volt a háznál fiatal menyecske, azt is meglocsolták. 
Sonkával, kocsonyával, kaláccsal és borral kínálták őket. A piros tojás oda volt készítve egy 
tálban az asztalra, ott a tojás, vegyél, kínálta a lány.

Gyerekek is járnak locsolni, náluk a piros tojás szerzése a fő cél, esetleg egy-két forintot 
is keresnek vele. A kultikus húsvéti locsolás eredetét úgy magyarázzák, hogy Jézus feltá­
madása után a jeruzsálemi asszonyok beszélték egymás között az eseményt, a zsidók ezért 
megharagudtak rájuk és vizet öntöttek közéjük, ennek emléke a mai öntözés. Amennyire 
utána lehetett járni, a legenda az első világháború előtt került a faluba, az akkori pap 
prédikációjában hallották, s mivel tetszett nekik, megjegyezték.

A kanásznak kihajtáskor visznek ki szalonnát és bort.
A marhákat Szt. Györgykor hajtják ki legelőször, április 24-én, újabban május elsején. A 

pásztornak ilyenkor nem adnak semmit; ha megfolyatott a tehén, akkor kap borravalót.
A káposztamagot is ezen a napon ültetik, Szt. Antalkor (június 13.) palántálják ki, addig 

csőszt fogadnak.
Ha Szt. György-nap előtt megdördül az ég, bő áldás lesz. Ahonnan először megzördül az 

ég, abból az irányból várható az eső egész évben. Ha e nap előtt megszólal a béka, annyi nap 
múlva lesz jó idő, ahány nappal előbb szólalt meg.

Másnap, Márk napján van a húzaszentelés. Ma csak a templomban végzik el, régebben 
azonban a templomhoz legközelebb eső vetésre mennek ki, még régebben pedig ennél is 
messzebbre törekedtek, mert minél messzebb mentek, anná szebb vót. Lányok mentek elől 
hat lobogóval, utánuk a férfiak, majd a pap, végül a lányok-asszonyok zárták be a menetet. 
Visszafelé jövet a zászlókra kis búzacsomókat kötöttek a szentöltbül. Maguknak is vittek pár 
szálat haza imakönyvben, a következő évig megőrizték. Jószágnak is adtak belőle, mert igen 
használ neki; a vetésekbe is dugnak egy-egy szálat, ez égiháborútól véd.

Május elsején, zöld ágat vittek a legények a lányoknak. Dróttal kötötték a kapuhoz, vagy 
leásták. A lányok az út közepén álló kútra akasztották ajándékukat.

Az ezen a napon köpült vajat Fülöp-Jakab vajának hívják (akiknek napja van), fülfájás 
ellen kell vele bekenni a fiilet.

Május 16-án a már említett Nepomuki Szt. Jánoshoz mentek körmenettel, s utána is egész 
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oktávája alatt. Mer a vízbe fullatt, azér állították a szobrát a Galga partjára. Ma már csak 
néhányan járnak el, s nincs is csak egy körmenet.

Az áldozócsütörtök előtti három napon vannak a keresztjáró napok. A mindenszentek 
litániáját énekelve mentek mindennap más-más kereszthez a pap és kántor vezetésével. 
Ugyanolyan ez is, mint a búzaszentelői körmenet, úgyhogy ez majdnem összehangzatos a 
kettő. Ma ezt is a templomban tartják meg, mise után.

Áldozócsütörtökön szokásos a gyermekek első áldozása. A lányok fehérben vannak; 
régen, ha viseletben jártak, a máriás lányokhoz hasonlóan öltöztették őket, ma már városi­
asán öltöznek, fátyoluk is van. A fiúk sötétkék ruhában vannak. A lányok gyertyát tartanak 
a kézben; fehér szalagot vagy egy szál virágot kötnek rá. A keresztanya imakönyvet vagy 
más, ehhez hasonló ajándékot szokott venni erre az alkalomra. Mivel munkanap van, a 
rákövetkező vasárnapon tartják meg az első áldozást.

Rendszerint májusra esik pünkösd is, melynek vigíliáját szigorúan megböjtölik. Szednek 
harmatot is, mivel szembaj ellen használ. Virágokat is tesznek - köztük pl. vadbodzát - a 
falon függő szentkép elé; ez is orvosság: ha beteg valaki, gyógyteát főznek belőle. A har­
matot úgy nyerik, hogy hajnal előtt kiterítenek egy zsebkendőt a fűre, mikor a harmat 
rászáll, megtörülköznek vele; a szeplőket mulasztja el. Ha annyi a harmat rajta, hogy ki is 
lehet facsarni, akkor foganatos szembaj ellen is; de az előbb említett virágokon levő harmat 
is gyógyítja a szemfájást, ha hozzáértetik a szemhez; természetesen csakis frissen szedve.

Mise után serdülő korú fiúk-lányok bejárták a falut, összekapaszkodtak félkörbe, ugráló 
tánclépésekkel mentek háztól házig. A ház előtt karéjba álltak és énekelték:

Máma van, máma van
Piros pünkösd napja.
Holnap lesz, holnap lesz
A második napja.
András, bokrétás jól megfogd
Lovadnak a zabláját,
Hogy ne tapossa, hogy ne tapossa
A pünkösdi rózsát.

Erre mentek a kisasszonyok
Szép gombos ruhába
Beleléptek véletlenül
Pünkösdi rózsába.
András, bokrétás jól megfogd
Lovadnak a zabláját,
Hogy el ne tapossa
A pünkösdi rózsát.

Május 25. Orbán-nap, vége a hideg időnek, jön a meleg. Ha esik Orbánkor, ültetnek, mer 
má nem fagy el a pohánka. A szólás régiségét bizonyítja, hogy már időtlen idők óta nem vet­
nek pohánkát.

Az úrnapi kőrmenet hasonló a nagyszombatihoz; a menet rendje, a máriás lányok szerep­
lése, a supellát vivő emberek ugyanazok. A baldachin mellett 4-4 ember halad égő gyer­
tyákkal, az esküit emberek, az elöljáróság tagjai. A kőúton mennek végig, a sátrakat mindig 
ugyanazokon a helyeken állítják fel; a fát régen az uradalmi erdőből hozták, a kisbíró ren­
delt ki más-más négy gazdát. Körmenet után a sátrakat szétszedik, mindenki tép belőle egy

28



gallyat, jó orvosság kisgyerek fürdővizébe téve szemverés esetén. Sátorfiljjet visznek haza, 
vagyis abból a fűből-virágból, amely a sátorban, illetve előtte szőnyeg gyanánt szolgált, 
ebből tea készül, ugyancsak szemverés ellen jó. A monstrancia köré font virágkoszorú pedig 
szívszorulásnál hasznos. Ezt a koszorút a máriás lányok vezető anyja kötötte. Körmenet után 
a harangozó szétosztotta azok között, akik kérték. Gyógyszeren kívül baj elhárításra is 
használható; vihar alkalmával néhány virágot tűzre kell belőle tenni, hogy füstje hárítsa el a 
vihart. Ha valaki valamitől fél, megfüstöli vele a szobát, serpenyőn vagy lapáton izzó 
parázsra néhány száraz levelet tesz, s körüljárja vele a szobát; különösen a sarkokat és 
küszöböt füstöli meg.

Ha Medárd-napkor (június 8.) esik az eső, azt tartják itt is, mint az ország egész területén, 
hogy negyven napig mindig esni fog, mer a vízözön is éppen negyven napig tartott. Egyesek 
úgy tudják, hogy ez csak akkor következik be, ha megdördül az ég.

Szent Antalkor (június 13.) az asszonyok kirakták a káposztát; melyet Szt. Györgykor 
ültettek. Fehér liliomot is szednek, beáztatják pálinkába, mindenféle külső bajra jó 
bedörzsölve, de inni nem szokták. Ha valakinek a jószága elvesz, Szt. Antal tiszteletére 
misét mondat, hogy megkerüljön.

A június 24-i, szentiváni tűzugrásnak már nincsen semmi emléke, a legöregebbek is 
elfelejtették, amin nem is lehet csodálkozni, hiszen az 1864-es feljegyzés is csak "valaha élt" 
szokásként emliti meg: "Nagyhalom, ezen valaha a Szt. Ivány tüzét ugrálták esténkint egy 
hétig énekszó mellett, nyilván ezen közmondás; hosszú, mint a szentiváni ének, e nép­
szokásra vonatkozik. A tüzet szalmából élesztették, és az ugrálok szalmacsóvával kezükben, 
ha ugrás közt elcsaphatták, megtapostattak, és nékik jót jövendölve megdicsértettek: a leány 
azon évben férjhezment, a menyecske legszebb, legmagasabb kendert nyőtt." Ennél újabb 
visszaemlékezés is került elő: a 68 éves (1958) adatközlő még apjától hallotta, hogy a nagy 
homokos Csontos partnál volt a tűzgyújtás. A falu fiatalsága nádat, szőlővesszőt hordott 
össze, Szt. Iván-nap előestéjén meggyújtották s keresztülugrálták. Ő már nem látta.

Péter-Pálkor (június 29.) tiszta feketében mennek misére, kb. 150 éve nagy elemi csapás 
volt ugyanis, és annak emlékére. Régen Péter-Pál után kezdődött az aratás. Az első kasza­
vágás előtt keresztet vetnek, Jézus segélj fohászkodnak. Régen az első rend levágása után 
megálltak, a férészesek letették a kaszát, sarlót az első rend tetejére, a gazda kalapját téve rá 
mondta: az Isten megadta nekünk a mindennapi kenyerünket. Mikor bevégezték az aratást, 
a marokszedő lányok, menyecskék búzából aratókoszorút kötöttek, annak adták, akinek a 
földjén dolgoztak. Aki a sajátján aratott, nem csinált, csak fohászkodott: Hála Isten 
elvégeztük az aratást. Az utolsó kévét (13. vagy 17.) pap kévéjének hívják, na még a pap 
hiányzik, mondják, mikor csomózzák a búzát, ez lesz a keresztkéve. Valószínű, hogy ez a 
kifejezés a dézsma vagy karc emlékét őrzi.

Terménybetakarítási ájtatossággal kísérleteztek, néhány éven át tartott, de mivel a nép 
nem tette magáévá, megszűnt.

Sarlós Boldogasszony (július 2.) fogadott ünnep; feketében mentek misére, délig nem 
dolgoztak. Jégeső verte el a határt mintegy 150 éve, arra emlékezve ünnepeltek.

Szent Anna napját szintén fogadalomból tartották; az egész határt elverte a jég szintén 
vagy másfélszáz éve. Mivel ez már nem esik olyan nagy dologidőbe, az egész napot ünnep­
ként megtartották; nemcsak misére, hanem litániára is elmentek és prédikációt hallgattak.

A História Domusban ezekről az ünnepekről csak annyit találunk 1869-nél feljegyezve, 
hogy két fogadott ünnepe van a községnek, Sarlós Boldogasszony és Szent Anna, amikor az 
isteni tisztelet ünnepélyesebb a szokottnál, és a munkától tartózkodnak. Július 12-énél 
találunk egy feljegyzést ugyanebben az évben, hogy a nagy jég emlékére örök időkre megü­
lik félünnepként, szentséges misével. Erről már semmi nyomot sem találunk, elfelejtették; a
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Péter-Pálkor történt elemi csapásról viszont az írott feljegyzés nem tud. Esetleg valamilyen 
cseréről is szó lehet.

Vasas Szí. Péter (augusztus 1.) patkányűző nap; a műveletet öregasszony végzi, szóta- 
lanba'. mise alatt minden ajtóra fölírja: Dömötör püspök. A patkányoktól való szabadulás 
másik módja, hogy egy patkányt megfognak, a szemét kiszúrják, s eleresztik, erre a többi is 
elmenekül. Más adat szerint elevenen megnyúzzák. Szoktak napkelte előtt, szintén szóta- 
lanba, kenyeret sütni a patkányoknak: egy pálcikát beletesznek a kemencébe, arra rakják rá 
a kenyereket; amikor kisültek, a pálcikát kiviszik a keresztútra, s aki onnan felveszi, ahhoz 
mennek a patkányok. Ez a védekezési mód nincs szigorúan ehhez a naphoz kötve, végezhető 
máskor is. A következő eljárás azonban már csak aug. 1-én végezhető: napkelte előtt kilenc­
szer meg kell kerülni a patkánylyukat, kilenc miatyánkot elmondani, akkor is elmennek.

Augusztus 6-án van színeváltozás; e nap veszi színét a szőlő és szilva, vagyis ettől kezdve 
tarkul.

Nagyboldogasszonykor (augusztus 15.) van a község búcsúja, arra van a templom főszen- 
tűve. Mivel ez az ünnep ma munkanap, a rákövetkező vasárnapon ülik meg.

Aki karácsonyra és húsvétra nem is meszeli ki az egész házat, csak az ablak alját, most az 
is az egészet kimeszeli, mégpedig a gazdaszszony maga, mert ezt nem lehet fiatal menyecs­
kére bízni. Meg is szólnák, trahungyának, rusnyának tartanák, aki még ekkor sem meszelné 
ki a házát. Korán reggel kell elkezdeni, mert egész nap megvan vele. Ha a fal füstös, egy kis 
darab homokot kevernek a mészhez, újabban kékítőt is szoktak, így szebb színe lesz. Egy-két 
nappal a búcsú előtt végzik el, a vigíliáján ugyanis nagy sütés-főzés van, készülnek a más­
napi vendégségre, de a böjtöt azért szigorúan megtartják (még ma is, jóllehet már nem böjt). 
A nagy készülődés már a múlt században is általános lehetett: "Az egyház ünnepét 
vendégségnek és nem búcsúnak mondják, s akkor a lakmározásnak se vége, se hossza."17 Ma 
a vendégség még nagyobb méreteket ölt, sokan falun kívül dolgoznak, esetleg másutt is 
élnek, ezek mind hazatérnek, s hívják a katonapajtásokat, kollégákat vendégségbe.

Nagymise előtt körmenet van, elől haladnak a férfiak, utánuk viszi a pap baldachin alatt 
a monstranciát. A supellátot négy eskütt ember viszi, mellette nyolcán haladnak égő gyer­
tyákkal, mögöttük a máriás lányok a Mária-szoborral, majd a hívek zárják a menetet. 
Megkerülik a templomot, az utcára is kijönnek. Misére annyian mennek, hogy nem fémek 
be a templomba.

Ilyenkor ebédre csigaleves szokott lenni; marhahúsból vagy tyúkból főzik, a csigatésztát 
orsóra tekerik rá, s a herökemetélővel vagdalják el. A levesben főtt húson kívül sült hús is 
van, tésztának pedig legáltalánosabb a rétes. Ezen kívül persze elmaradhatatlan a kalács is. 
Délután nagy mulatság van, de előzőleg az árusok sátraiban néz körül mindenki. A piactéren 
ütik fel a sátrakat, mivel a templom előtt zavarnák a körmenetet. Nemcsak a legények ked­
veskednek valami ajándékkal a lányoknak, az elmaradhatatlan fakanállal, cukorral, 
mézeskaláccsal, hanem a keresztszülők is megajándékozzák keresztgyerekeiket, sőt a 
körhintára is befizetik őket. Az öregek emlékeznek arra is, hogy nemcsak pénzért, hanem 
terményért is, főleg búzáért vagy tojásért lehetett vásárolni. A vásárlónak egy bögrét kétszer 
kellett megtöltenie búzával, egy szentkép ára pedig egy tojás volt. A mézeskalácsos saját 
edényt hozott, annak félig, ill. egyszeri- kétszeri stb. megtöltéséért adta portékáit, főleg a 
lányok által annyira kedvelt szíveket. A litánia után kezdődött a mulatság, ahol a vidékről 
jött legényeket a helybeliekkel együtt nemcsak a jókedv, hanem a bor is fűtötte, a búcsú 
ritkán esett meg verekedés nélkül, s ilyenkor a bicskát is elővették. Nemhiába tartják, hogy 
Bori néne, Panka néne hamar összeveszíti az embereket, azaz a bor és pálinka könnyen a 
fejbe száll. Ha a verekedésben haláleset is történt, az egész falu fiatalsága gyászolt, egy vagy 
két hónapig, fél évig nem tartottak mulatságot.
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Aki Egyed apátúr napján (szeptember 1.) veti el a búzát, bő termésre számíthat.
Nagyboldogasszonytól kisasszonynapig (szeptember 8.) tart a két bódogasszonyköze. 

Tojást gyűjtenek ilyenkor télire, ez sokkal elállóbb, mint más időszaké, egész tavaszig 
eltartható korpa vagy hamu között. A tyúk nyáron szoszvába megy (vedlik), s néha meg is 
kotlik a két boldogasszony között. Ezt szívesen ültetik meg, jó tojók lesznek a kikelt 
csirkékből. A kenyérsütéshez használt pár eltevési ideje is a két boldogasszony közti időben 
van.

Kisasszonyra válik esedékessé az őszi meszelés (nagyon sokan, akik el voltak vele 
maradva, a búcsúra végezték el), mint ahogy a tavaszi ideje nagyhét táján van. Az öregek 
szerint a boszorkányok ilyenkor szedtek mindenféle füvet, növényt, avval varázsoltak. Akik 
gyógynövényeket szednek saját céljukra, ma is ebben az időben gyűjtik.

Kisasszonykor, ill. ma a rákövetkező vasárnapon van a község legnagyobb búcsújárása a 
közeli Máriabesnyőre. Vannak kisebb búcsúk is Jászberénybe, Lőrincibe, Egerbe, vagy 
pünkösdkor Szentkútra, ezek azonban nem az egész község ájtatosságai, csak néhányan 
mennek. Annál többen vesznek részt azonban a Máriabesnyőre tartott búcsújáráson. 
Búcsúra az megy, akit az érzés visz. Ezen nem annyira vallásos érzést értenek, inkább lelki 
igényt, katharsisnak tekintik a búcsújárást. Persze emellett a hagyománynak is nagyon nagy 
szerepe van; aki csak teheti, egy évben legalább egyszer megy búcsút járni. Az ünnep előt­
ti napon reggel, mise után indulnak a templomból proseccióval. Ha lehetséges, pap és kán­
tor is velük megy, ha nem, akkor is kikísérik a menetet a falu végéig azokkal együtt, akik 
nem mennek a zarándoklatra. Egy 14-15 éves fiú viszi a menet élén a keresztet, sokan kiáll­
nak a házuk elé, s odalépve a menet elé, megcsókolják a feszületet, amit ilyenkor lehajtanak. 
Lobogókat is visznek, és a máriás lányok a Mária-szobrot. A falu végén az otthonmaradot­
tak ima és énekszó után visszafordulnak, ha a pap nem megy a búcsújárókkal, megáldja 
őket. A faluból kiérve kicsit kényelembe helyezkednek, régen a cipőt is levetették, mezítláb 
tették meg az utat. A máriás lányok is felteszik a szobrot a kísérő kocsik valamelyikére, vagy 
ha van elegendő vállalkozó a legények közül, azoknak adják át, de a falvakba beérve újra a 
lányok viszik. Harangzúgás fogadja őket minden faluban, azelőtt a templomba is bementek, 
a keresztet megköszöntötték, ez ma már kezd kiveszni. Besnyőre menet Bag közelében, 
Aranyosnál megpihennek, itt van az ebéd is. Az öregek közül sokan kenyéren és vízen teszik 
meg az utat, ezek mást nem is fogyasztanak.

Az úton az előénekes asszony vezetése alatt énekelnek-imádkoznak. Rózsafűzért szoktak 
végezni, minden tized után több versszakos ének van. Egy keveset szabad beszélgetni is, de 
hogy az egész úton tárgyalgassanak, ojjan nincsen. Vannak, akik nehezen tudnak gyalogol­
ni, koruk, betegség vagy gyengeség miatt nem bírják az 5-6 órás utat, ezek vonaton men­
nek. Akik kényelemszeretetből nem akarnak gyalogolni, kerékpáron teszik meg az utat, 
főleg a legények közül. A vonaton menők régebben kocsin tették meg az utat, a kísérő ko­
csik mindegyike vitt magával utast is. Szabott ára 40 krajcár volt, de le is lehetett dolgozni.

Ha két búcsúsmenet összetalálkozik, a Mária-szobrokat összeköszöntetik: az út két szélén 
állnak fel a máriás lányok a szobrokkal, arccal egymásnak, előremennek 3-3 lépést a két 
szoborral, meghajtják őket, majd visszalépnek. Régen ezt háromszor megismételték.

A kegyhelyhez közeledve mindenki kicsit rendbeszedi magát, ha lehet megmosdik, bár 
erre nem mindig van alkalom, s felveszi az ünneplő ruháját, lábbelijét. Tiszteletükre 
harangoznak, ez egyúttal jelzés a gvárdiánnak (most a plébánosnak), aki keresztet- 
lobogókat vivő ministráns gyerekekkel eléjük megy s fogadja őket. Akik kocsin érkeztek, 
már ott vannak, s.közéjük állnak. A keresztet és lobogókat háromszor meghajtják a fogadó 
pap előtt, amit a ministránsgyerekek hasonló módon viszonoznak, majd a pap int, hogy lép­
jenek be a templomhoz vezető útra. Ezen felmennek, s ha nincs éppen más búcsús csoport 
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előttük, belépnek a templomba. Itt a köszöntő következik, amit rendszerint az előénekes asz- 
szony végez el, ha megy velük pap, annak adja oda a saját maga által összeszedett ájtatossá- 
got felolvasásra. Ponyváról, ritkán használt régi imakönyvből keresnek, valami erre az alka­
lomra illő imát, majd énekelnek, beköszöntő éneket. Éneklés közben megkerülik az oltárt; a 
leckeoldalon mennek be, megcsókolják az oltárt, és az evangéliumi oldalon jönnek ki.

Elvégezve az ájtatosságot, megkeresik a falujukbeli kocsikat, s mellettük letáboroznak. 
Aki otthön nem gyónt, most végzi el. Érdekes, hogy sokan keresik a velük ment saját 
papjukat, s nála akarnak gyónni, holott ezt otthon kényelmesebben elvégezhették volna. A 
hivatalos ájtatosságok után, melyeken mindenki részt vesz, egyes csoportok (falvak) 
ájtatosságai szoktak lenni. Az este tíz órakor tartott körmenet után válnak szét csoportokra. 
Énekelnek a kocsik körül az előénekes asszony vezetésével, vagy keresztes búcsút járnak: 
égő gyertyákkal keresztet formálva állnak fel négyen, a többiek énekszóval megkerülik 
őket. Vannak, akik jó előre, még az esti litániakor helyet szorítottak maguknak a templom­
ban, valamelyik padban, ezek ott alusznak. Mások a kocsik köré dűlnek le pihenni egy-két 
órát. Sokáig azonban nem alhatnak, mert még virradat előtt jönnek az egész éjjel fenn vir­
rasztók, s ébresztik őket:

Kejjetek fel, kik elaluttatok,
Szent olvasót, akik nem mondtatok;
Harangoznak, jertek Máriához,
Az Úr Jézus drága szent anyjához.

Reggel minden falunak megvan a maga miséje, azon vesznek részt. Ennek régi miseének 
kezdete volt: Túra község búcsús népe szolgáltatja e misét. A misetipuendiumot még az 
Aranyosnál tartott pihenőn szedték össze, természetesen jóval több, mint a szokásos inten­
ció, a különbözetet felajánlásnak, offemak tekintik. Otthon is mondatnak belőle misét, a 
begyült összeg 2Z3-3/4 részét adják Besnyőn misére, a többit Túrán.

Offerálás ma már nem szokásos, a harmincas években még megvolt. Vettek viaszból 
testrészt, ojjant, kinek mije fájt, a mézeskalácsosoknál, az oltár lépcsőjére rakták. Ezt a 
kapucinusok mise után felolvasztották, újra gyertyát öntöttek belőle, mire elég az oltáron, 
meggyógyul. A nagyon öregek emlékezete szerint előfordult, hogy beteg állatért tehén vagy 
disznó alakú viaszt vettek, s azt offerálták. Később, aki valami fogadalmat akart teljesíteni, 
gyertyát vett, s letéve valamelyik oltárra, azt tekintette offerálásnak.

Saját miséjük és a rendszerint főpapi nagymise között van idő vásárolni; nézegelődni. 
Van aki iszik a forrásvízből, hogy meggyógyuljon, fájó testrészét, főleg lábát megmossa a 
vizéből összegyűlt kis tócsában, de ez ma már ritka. Azok számára, akik nem tudtak eljön­
ni, haza is visznek belőle. Ez főleg Szentkútnál szokásos, Besnyőnél kevésbé. Azt tartják, 
hogy Szentkúton Szent László ugratott a lovával, lova patája nyomán fakadt fel a víz, azért 
gyógyító hatású.

A lányok-menyecskék kedvelt tárgya a mézeskalács-rózsafüzér. Ez 7-7 db, két forint 
nagyságú szemből áll, cérnára van felfűzve, végén kereszt, rajta a korpusz helyett valami 
cifraság. Nyakba akasztva hordják, onnét tuggyák, hogy búcsún vótunk. Némelyiknek négy­
öt is lóg a nyakában, ezeket búcsúfiának viszik haza. Mielőtt teljesen megszáradna, 
megeszik.

Isten hozzád anyánk, már útnak indulunk kezdetű énekkel búcsúznak a kegyhelytől. A 
templomba is bemennek, meghajtják a lobogókat és a Mária-szobrot az oltár fölött álló 
Mária szobra előtt. Régen a gvárdián is kikísérte őket a templomhoz vezető út végéig. 
Hazafelé menet ugyanúgy mennek, mint jövet. A falu határában fogadják őket az otthon 
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maradottak. A faluban végiglocsolják előttük az utat, a szélső házakból vizet visznek nekik, 
be is hívják őket inni, mosdani. Mikor kicsit fölélnek, a templomba mennek az otthon 
maradottakkal együtt, rövid ájtatosság után hazatérnek. Hacsak lehet, másnap van a búcsú­
sok miséje, melyen részt vesz valamennyi zarándok.

Természetesen ezek’a szokások mára már módosultak, de még élnek, amelyik átalakult, 
vagy kiveszett, arra is élénken emlékeznek.

Mária nevenapját (szeptember 12.) a rákövetkező vasárnapon tartják meg. A História 
Domus egy nagy elemi csapást örökített meg ezen a napon, 1849-ben: "Az alig egy pár hétig 
tartott nyugodalmunkat egy más és pedig nagy csapás zavarta meg. Szeptember 12-én egy 
képzelhetetlen orkánnak (?) éjszak felül jött jéggel tellyes felyhők és határunkra 
végenyészetet és pusztulást hoztak. Az ítélet percze (mert igazán annak nevezhetni :) 
délután mintegy öt óra tájban nehezedett reánk, a midőn a felhő szakadásként le hullott jég" 
mindent elvert. Valószínűleg ennek emlékére is lehetett valami fogadalom, de már a 
legöregebbek sem emlékeznek rá.

Szent Mihálykor (szeptember 29.) felszabadulnak a rétek, nem őrzik tovább. A reggeli 
harangszó egy órával később, az esti egy órával korábban van ettől a naptól kezdve.

Dömötör (október 26.) a Vasas Szentpéterkor kiűzött patkányok e napon hagyják el a 
házat, ahogy a terminusuk volt.

November 1. "Halottak nincsenek" - Maeterlinck szavai jutnak eszünkbe, ha mindenszen­
tek este végigmegyünk a túrái temetőn. A sírokat már előzőleg gondosan rendbe hozták, 
délután proseccio is volt a temetőben, nagy szégyen lenne a rendetlen sír. A kereszteket is 
befestik, a betűket renoválják. Az újonnan elkészült síremlékeket e napon áldatják meg a pap­
pal a körmenet végeztével. Csak a régi, gazdátlan sírok, melyekben már a halottak halottai 
pihennek, mutatnak kietlen elhagyatottságot, ezeket senki sem gondozza. Fényárban úszik az 
egész temető, minden családból valaki cekkerben visz este gyertyát, az összes hozzátartozó 
sírján gyújtanak belőle, körülrakják velük a sírt. Akinek idegenben van halottja, a temetői 
keresztnél gyújt gyertyát, van olyan is, aki otthon éget. Ha a síron kidőlt volna a kereszt, 
kapával húznak a földbe keresztet. Szokták csipkebogyóból is kirakni; ezt még ott is, ahol 
egyébként áll a síremlék. A nép, férfiak-nők vegyesen, föl-le hullámzik; a lányok-menyecs- 
kék egész nap feketébe vannak öltözve, misére is úgy mennek. Sokakat persze nem annyira 
a kegyelet, mint inkább a szokás, még inkább a kíváncsiság hoz ki. Csendesen beszélgetnek, 
nézegetik a sírokat, meg is kritizálják, elégséges-e és szép-e a virág rajta, kijött-e mindenki a 
családból, nem kevés-e a gyertya? Ilyenkor úgyszólván csak az őszirózsa virágzik, azt kötik 
rá kör alakban összefogott fűzfavesszőre: a koszorú nagyon ritka.

Az öregasszonyok, miután halottaiknál lerótták a kegyeletet, a keresztnél gyülekeznek, s 
ott énekelnek, amíg csak a gyertyák csonkig nem égnek, 11-12 óráig. A temető emelkedet- 
tebb helyen van, az egész faluban látszik a nagy fényesség. Este 6-7 óra között harangoznak 
a megholt híveknek.

Mindenszentekkel kapcsolatban néhány szót kell szólnunk a temetőről is. A jelenlegi 
temetőben három részt különböztetnek meg: alsó temető, ahova most temetnek, középső 
temető, ahol a kápolna áll, és felső temető, ahol bejárnak. Itt találjuk az 1963-ban felállított 
ravatalozót, azóta innét temetnek, nem a halottas háztól.

Mivel egy időben egy helyre temetkeznek, nagyjából azonos síremlékeket találunk egy- 
egy helyen, akár fából van, akár kőből. A temetői keresztet az asztalos készíti, régen a 
koporsóhoz adta ráadásnak, még régebben a parasztok maguk faragták; a régieket kicseré­
lik kőkeresztre, illetve síremlékre. Amikor a sírkövet felállítják, rajta hagyják a fakeresztet 
is a síron, idővel elkorhad. A mai öregek szerint legrégibb a csurgó kereszt, amely, azt a for­
mát adta, mint a tető.
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A fiataloké sárga volt, öregeké fekete, de ezeket a festett színeket hamar lemossa az eső. 
Vezeték- és Keresztnevet írt rá az asztalos, így volt az asszonyoknál is, később jött csak az 
ura neve és a lánynév együttes használata szokásba, ma viszont csak a férje után viselt nevét 
írják a fejfára. A csurgó keresztnél is régibb a maguk készítette kereszt; csapolt formája, ha 
elhagyjuk a vízszintes szárát, megegyezik a fejfáéval.

A múlt század végéről találunk asztalos és maguk készítette különböző formájú 
kereszteket, ezekre már inkább csak a temető szélein bukkanunk. Néhányat bemutatunk 
belőlük.

A régi kereszteken csak a nevet és a halálozás dátumát találjuk, legfeljebb itt nyugszik 
bevezetéssel, amiből sokszor csak itt ny. fért rá. Később még valami vigasztaló mondást is 
fűztek hozzá, a temető vallomása alapján legrégibb az A. B. F. R. A. (a boldog feltámadás 
reménye alatt) betűk lehetnek; a Béke poraira, Béke hamvaira feliratok sem ritkák; aránylag 
kevésszer fordul elő a Nyugodjék békében, helyette Béke legyen hamvain szerepel. 
Legújabban megjelölik a síremléket állíttató nevét is: "Állította kesergő férje X. Y." "Siratja 
szomorú özvegye". Számtalan "Hű szülei" felirat található. Egy-két fényképre is akadunk a 
síremlékeken, jeléül annak, hogy régen a sírkövet a halott szobrának tekintették. A harmin­
cas években lett általánossá az a szokás, hogy verset is írattak a síremlékre, néha egész 
hosszút, legtöbbször nem a legjobban sikerűiteket. A temetőben is van divat, nemcsak az 
egymás mellett sorakozó egyforma sírkövek, hanem a rajtuk levő feliratok is bizonyítják ezt. 
Egy helyen pl. majd minden síremléken az Állította a szeretet olvasható, legújabban a Jézus 
szíve irgalmazz neki. Ezt néha versbe is foglalják:

Mielőtt nyugalomra hajtottam fejem
Jézus szívébe ajánlom lelkem

főleg a harmincas évek elején készült emlékeken gyakori ez.
A kőkereszt felállításakor gyakran a sírt is körülvették cementtel, esetenként deszkával, 

ezt zöldre festik, hogy ki ne kaparják a tyúkok. Látni olyan fakeresztet is, amely alá téglalap 
alakú kőlapot tesznek, abba állítják bele a fej fát. Mivel az asztalos készítette keresztről az 
első esőzés lemossa a felírást, bádogtáblát szögeznek rá, ha nem szándékoznak kőkeresztet 
állítani; a régieken 1-2 zománctábla is található; ezeken a felírás ugyanaz, mint a fa­
kereszteken, csak kisebb helyre összeszorítva. A múlt század végén készült fakereszteken 
szomorúfüzet is találunk kifaragva. Vannak teljesen név nélküli régi keresztfák is, melyekről 
minden festés hiányzik, vagy talán nem is volt rajtuk.

Ma már öngyilkosokat sem temetnek a temető árkába, mert beszentüli őket is a pap, de 
más szertartás nincsen, és csak egy lobogót kapnak.

A gyerekek temetője külön van, itt a keresztre csak nevet és életkort írnak. Ritka itt a 
sírkő. Olyan, halva született gyereket, akit nem ért a keresztvíz, valamelyik elhunyt hozzá­
tartozója mellé temetnek.

Ha sírásás közben régi csontok kerülnének elő, visszadobják a sírba.
A temetőben való kegyelet lerovásával a megholtak iránti megemlékezésnek még nincs 

vége, az egész hetet, halottak hetét nekik szentelik. Mindenszentek előtti napon bütölik a 
halottakat (halottakért), van, aki csak szárazát eszik, azt is csak egyszer, más meg éppen 
kény érrel-vízzel is csak egyszer él. Nem általános ugyan, de elég sokan sütnek fonott kalá­
csot mindenszentekre. Aki csak teheti, másnap, halottak napján is elmegy misére; ilyenkor 
visznek magukkal kenyeret, babot, tojást, hagymát, kölest, esetleg még más adományt is, 
régen mindenki hétfélét vitt; a harangozó mise után szétosztja az ajándékokat a szegények 
között. Kenyeret sütni egész halottak hetében tilos, mert egész évben megpenészednék. 
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Zöldséget kiásni vagy elvermelni sem jó, mert megrothadna. Káposztát taposni (eltenni) 
szintén nem jó, mert meglágyul.

A községben sok libát tartanak ugyan, a Márton-napi ludat mégsem ismerik (november 11.); 
szórványadatként került elő az alábbi időjóslás: ha a Márton-napi lúdnak vörös a hasa (?), igen 
hideg tél várható.

Országszerte ismert időjárási szólásmondások fűződnek Erzsébet (november 19.) és 
Katalin napjához (november 25.). Ha Erzsébetkor hó esik, azt mondják: megrázta Erzsébet 
a pendöt. Katalin pedig karácsony ellentétes rámutató napja:

Katalinkor lúd a sárba, karácsonykor jégen
Katalinkor lúd a jégen, karácsonykor sárba.

Katalin kopp, karácsony lotty.

Ha Katalin lötyög, karácsony kopog,
Ha Katalin kopog, karácsony lötyög.

Ilyenkor a bálok, mulatságok megélénkültek, nemcsak a szüret befejezése, a termények 
betakarítása miatt, amellyel vége van a gazdasági munkának (itt ugyan a káposzta miatt 
valamivel később' fejeződik be a gazdasági év), hanem a közelgő advent miatt is. Ezért 
Erzsébet, Katalin és András napján, hacsak lehetett, mindig rendeztek mulatságot. Ezt az 
időszakot hívják kis farsangnak, nagyon sok esküvő van is, volt is ilyenkor.

András-napkor (november 30.) férfialsónadrágot (régen gatyát) kell a lánynak a párnája 
elé tennie, s megálmodja, ki lesz a férje, de csak akkor, ha elalvás előtt kilenc miatyánkot 
elmond. A nagyon öregek szerint ezt még egész napi böjttel is meg kellett toldani, mert csak 
ha hűtőit Szt. András tiszteletére, akkor mutatta meg neki a szent a jövendő férjet.

A HÉT ÉS NAPJAI

A falusi élet egymásutánjában az egyforma hétköznapokat jóformán csak a vasárnapok s az 
évről évre visszatérő ünnepek teszik változatossá: A hétköznap a dolog, a munka ideje. Ez 
a munka persze más minden évszakban, tehát más télen, amikor csak otthon, a ház körül 
foglalatoskodnak, és más nyáron, amikor a paraszti élet legnagyobb eseménye, legnehezebb 
erőkifejtése, az aratás ideje érkezik el. Ahogy a mezőgazdasági munka megindul, egészen a 
terménybetakarításig ez áll előtérben, a háztartási munkának ehhez kell alkalmazkodnia. 
Vannak azonban olyan mozzanatok, melyek úgyszólván egyformák a négy évszak minden 
azonos hétköznapján, ezek szokásait fogjuk itt bemutatni.

A hétfő számít általában a hét legcsendesebb napjának, heti üres napnak mondják. 
Ilyenkor nagyobb munkát, mely előkészületet igényelne, nem végeznek. Az ebéd rend­
szerint vasárnapi maradék. A hét közepe: kedd, szerda, csütörtök, a nagyobb munkák: a 
kenyérsütés, nagymosás napjai, bár az előbbi kivételesen történhetik szombaton is.

Mivel a kenyérsütéshez több szokás kapcsolódik, részletesebben számolunk be róla. Még 
e század elején is párral sütöttek: a komlóvirágot megfőzték, szitán átszűrt levével kovászt 
tesznek (lisztet kevernek hozzá). Amikor megkelt, annyi búzakorpát kevertek hozzá, amen­
nyit felvett, megkelés után ezzel is szétmorzsolták, teknőben vagy tiszta ponyván szét- 
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terítették, a padláson szárították meg. A kész párt ritka szövésű zsákban tartották, hogy a 
macska ne férjen hozzá. Mint említettük, a párt leginkább két boldogasszony között készítet­
ték. Minden kenyérre egy összemarék párt számítottak. Ma már élesztőt és morzsótkát 
(magkovászból készítik) használnak. Este teszik meg a kovászt vele, reggelig kel, reggel 
dagasztják a kenyeret, utána még egy órát kel, ezalatt fűtik be a kemencét. Mikor a kenyeret 
berakják, lapáttal megkeresztelik: Atyának-Fiúnak neviben. Amikor a kovászt megteszik, 
keresztet vetnek rá, mikor pedig kezdik a dagasztást: Jézus segíjj! szokták mondani. Van, aki 
többször is vet rá keresztet, mer a kereszt mindig jó, így pl. a lapockával a kemenceajtóra, 
mikor bevetik a kenyeret; megszegéskor késsel karcolnak rá keresztet. Ha valakinek még 
van levágott kenyere, és új karéjt vág, rászólnak: má meg árvát hattá. A véletlenül földre 
esett kenyeret fölveszik, megcsókolják, mer a Jézus teste. Pénteken nem szabad sütni, sír a 
kenyér a kemencében; ezt is mondják: megújul az Úr Jézus sebe; ezt a pénteki mosásnál is 
emlegetik. Ha valakinek megvan a bájjá, van ojjan, hogy azért süt, de nem mindenki.

Kenyérsütés után a forró kemencét még másra is lehetett használni, ilyenkor aszalták a 
szőlőt és cseresznyét, ekkor készült még a sótalan is: lisztet vízzel, sóval összegyúrtak, 
ujjnyi vastagra kinyújtva megsütötték a kemence alján; kemény mint a cibak. Melegen jobb 
volt, hidegen nagyon kemény. Ha kifogy a kenyér, a masina szélén is szoktak készíteni 
pótlásként, amíg új kenyeret sütnek.

A morzsótka abból készült, amit fölkapartak a teknő aljáról, oldaláról, vakarcsnak meg­
gyúrták, lehetett belőle bodagot is készíteni. Sokkal jobb volt ezeknél a mákos guba; a 
kenyér tésztájából vékonyra hengergetett tésztát kalácsféleképp meggyúrták, a kemence 
alján megsütötték; apróra felvágták, vízzel leforrázták, cukrot-mákot hintettek rá. Kedvelt 
böjti étel.

Régen a mosás nem otthon, hanem a Galgán történt. Előtte való napon áztattak, s más­
nap vitték le a Galgára, ahol sullal (sulyok), négylábú széken ülve mosták ki a szennyes 
ruhát. A nagycsalád fennállása idején nem a gazdasszony mosott, hanem a családban élő 
menyecskék vagy lányok végezték.

A keddi és csütörtöki napokon legényes este van, ilyenkor szabad a legényeknek udvarol­
niuk: A legény nem ment be a házba, csak a kapuban beszélgetett. Füttyentett a legény, akkó 
már tudtuk, van valaki a kapuba. Az utcán nem is ismerhette meg a lány az udvarlóját, 
kerülte a vele való találkozást. Ha véletlenül össze is találkoztak, a lány elfordította a fejét, 
elpirult. A legényes estét a legnagyobb dologidőben is tartották, kivéve természetesen az 
aratást. A csütörtöki este még a keddinél is fontosabb, ha előbb valami okból nem 
találkozhattak a fiatalok, ezt az estét egymással töltötték.

Régen szerdán és pénteken jártak a koldusok, a falu szegényei. Csengővel házaltak; volt 
olyan, aki énekelt, onnan tudták meg, hogy jön. Többnyire nem pénzt, hanem ennivalót 
vagy terményt kaptak: krumplit, babot, zöldséget, szalonnát, kenyeret, néha még bort is. A 
koldusok leültek a ház előtti padra, ott várták türelmesen, míg hoztak nekik valamit. 
Általában mindenki adakozott. Hálálkodó áldásuk versbe volt szedve:

Isten áldja meg e háznak gazdáját, 
Töltse meg néki pincéjét, kamráját.

vagy:

Gyi fakó, gyi szürke, másik ház elejbe!
Itt jól adakoztak, áldja meg az Isten.
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(Dallamára már senki sem emlékezett.) Ez utóbbi egy vak koldusnak volt a hálálkodása, 
kordéval járta a házakat. A koldusok igazi "aratása", mint említettük, halottak napján volt, 
és természetesen búcsú alkalmával is. Egyesek halotti tor, lakodalom és keresztelő alkalmá­
val is juttattak nekik valami adományt. Ilyen körülmények között nem csodálkozhatunk, ha 
már az 1838-as vizitáció is azt mondja, hogy szegényház nincs, de nincs is rá szükség, mert 
a község eltartja koldusait.

Ha rossz az idő, nagy a sár, ami különösen kora tavasszal és késő ősszel gyakori; a tem­
plomot ki kell takarítani: napja csütörtök, a harangozó és családja végzi a munkát; 
ugyanakkor a kisebb söprések és az oltárok felvirágozásának szombat a napja.
Csütörtökön nem szabad fejet mosni, mert fulfájós lesz az illető.

Péntek a másik heti üres nap vagy még inkább: szerencsétlen nap, erre vonatkozólag 
találjuk a legtöbb tilalmat. Mint láttuk, kenyeret sütni, mosni nem szabad, sőt még lúgot sem 
szabad készíteni. Tilos az áztatás is, ezért nem lehet szombaton mosni. Fejet mosni sem 
szabad, mert főfájós lesz az illető. Általában semmiféle munkát nem jó kezdeni ezen a 
napon.

Pénteken csak húgyos legények jártak udvarolni; a koldusok kéregetésének viszont ez a 
másik napja.

Kedvelt pénteki étel volt régen a paprikás csík. Varsában fogtak csíkhalat a Galga- 
kopolyákban, leginkább tavasszal és ősszel lehetett. Habart levesnek ették savanyún, de még 
jobban kedvelték paprikásnak. Persze megesett, hogy előre örültek neki, mint a bagiak a 
gólyának, és hiába akartak ebédre csíkot, a varsa nem fogott semmit. Biztosabb volt a 
halászásnak a másik módja, a hálóval való fogás. A kifeszített hálót két ember húzta a 
vízben, mezítláb és foltűrt nadrággal mentek. Fölhúzták a hálót, kézzel kiszedték a zsák­
mányt, bele a tarisznyába. Otthon megvakarták a halat, a belét kidobva paprikásnak vagy 
sülve készítették el.

Péntekkel kapcsolatban említést kell tennünk az első péntekről is. Az ájtatosság az első 
világháború után honosodott meg, állítólag missziós papok terjesztették el, de ennek semmi 
írásbeli bizonyítéka nincsen. Néhány százan szoktak gyónni-áldozni egy-egy alkalommal, 
végzik a nagy kilencedet, de ennek céljáról és rendeltetéséről igen zavaros fogalmaik vannak.

A legtöbb fogadalom is a pénteki naphoz fűződik, és persze a szombathoz is: többnyire 
böjt (kenyéren és vízen, csak száraz ételt eszik egyszer napjában), ritkábban ima formájában 
(meghatározott számú imát elmond, leginkább Mária tiszteletére). Érdekes, hogy fogadal­
mat nemcsak feltételes (perplex, pro futuro): "ha x dolog bekövetkezik, vagy nem 
következik be, megteszem ezt vagy azt", formában ismerik, hanem utólagos formában is 
(pro praeterito), na ebbü, kimenekütem, ezér én most teszek valamit. Ez utóbbi sokkal több­
ször fordul elő az előzőnél. Elég gyakori a fogadalom, mer akinek valami baja van, az 
kapackodik.

Pénteken délután Jézus halála emlékére harangoztak, a második világháború óta maradt 
abba a szokás, az Úrangyalát imádkozták el harangszó hallatára.

Régen szombaton bárhol is dolgoztak a határban, déli harangszóra igyekeztek otthon 
lenni. Ha a harangszó útközben érte őket, ott, ahol éppen voltak, kifogták a lovakat, 
otthagyták hétfő reggelig a kocsit. Délután háromkor vecsemye volt, igyekeztek elmenni rá.

Szombaton van a templom kitakarítása is (nem tévesztendő össze a csütörtökivel), az 
oltárok feldíszítése, felvirágzása is. Virágot azok visznek a templomba, akik ültetnek, 
cserepes virágot pedig a harangozó felesége. Húsvétkor és Mária-ünnepeken fehér, 
pünkösdkor pedig piros virágokkal díszítik a főoltárt. A takarításban és díszítésben segítenek 
a harangozónak a máriás lányok (illetve édesanyjuk) is, valamint azok vezető anyja és az 
előimádkozó asszonyok.
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Este a lányok hajat mosnak, mosakszanak, e miatt nem mennek a legények sem udvarol­
ni; télen még a fonó is gyakran elmarad szombatonként. A tisztálkodás a múlt században 
megoszlott szombat este és vasárnap reggel között. "Miután így egészen felöltözködtek, 
mosták ki a szemet a kútnál vagy a kézre öntött vízzel és kezdték el a napi dolgot. Nagyobb 
mosdás szombat este vagy vasárnap reggel volt csak. A hajat vasárnap zsírozták és szap­
panozták. 18

Az első péntekhez hasonló első szombati ájtatosság teljesen ismeretlen a községben.
Nem érdektelen a heti étrendet sem megfigyelnünk. Hétfőről már említettük, hogy rend­

szerint vasárnapi maradékot esznek; ha nem maradt semmi, valami hústalant főznek; 
paprikás krumplit, tej levest vagy ezekhez hasonlót. Kedden és csütörtökön húst fogyasz­
tanak, ami a háztól kikerül, télen disznó-, nyáron baromfihúst esznek krumplival Vagy 
főzelékkel. Nem tudjuk, összefügg-e az étrend a legényes estékkel, hogy a legény tudomást 
szerezzen róla (bár ezeken a napokon náluk is azt eszik), vagy csak puszta véletlen. 
Nemcsak pénteken, hanem szerdán is gyúrt tésztát esznek, előtte valamilyen leves van, pén­
teken többnyire bab- vagy krumplileves. Valószínűleg a régi adventi és nagyböjti időszak 
emléke, hogy e napokon nem esznek húst, hanem tésztát gyúrnak, ritkább a kelt tészta. 
Szombaton paprikás krumplit vagy más, kevés dolgot kívánó ételt főznek. Lehetséges, hogy 
ez is a szerda-péntek-szombati böjt maradványa, vagy mivel a vasárnapra készülnek, nagy­
takarítás van, nem érnek rá a főzésre.

Vasárnap legfontosabb teendőnek a misehallgatást tekintik. Az állatokat igyekeznek 
minél előbb ellátni, régen pl. a lovat sem tisztították, hanem maguk tisztálkodtak, 
borotválkoztak helyette. Kismisére (és a kora reggeli, valamint esti misékre) inkább a 
gyerekek és az öregek mennek, nagymisén vannak a lányok-legények,. valamint azok az 
öregek, akik nem a kismisére mentek. Ha misére menet összetalálkoztak valakivel, köszön­
tés helyett megkérdezték: ballagnak? Általában nem egyedül, hanem kettesével-hármasával 
szoktak menni a templomba és onnét haza is. Kismisére kétszer, nagyra háromszor 
harangoznak; külön nevük ezeknek nincsen, elsőt, másodikat harangoznak, beharangoznak. 
Az első harangozást nagy haranggal végzik: kismisére fél nyolckor, nagymisére kilenckor, 
a másodikat fél tízkor nagy haranggal és csengővel, a beharangozót pedig mindhárommal 
végzik.

A templomba belépve meghintik magukat szenteltvízzel, a bejárat melletti szenteltvíz­
tartóba mártják középső három ujjúkat, s keresztet vetnek magukra. Van olyan, aki odaüti a 
tenyerét a szenteltviztartó széléhez, hogy lecsurogjon róla a víz, csak azután vet keresztet. 
Akinek kisgyereke meghalt, keresztvetés előtt a földre hint pár cseppet, ez azonban csak 
kifelé menet szokás. Ha kereszteletlenül halt meg a kicsi, a víz földre hintésekor ezt mond­
ják: én megkörösztöllek téged, te kis pogány. A szenteltvíz földre való szórására már csak a 
nagyon öreg asszonyok emlékeznek. Szokták a vizet olyanoknak is átadni ujjaikon, akik 
nem fémek oda a tartóhoz. Egyébként helyükre érve térdet hajtanak, a nők néhány másod­
percig így maradnak, ez alatt halkan imádkoznak, majd beülnek a padba, illetve a helyükre 
állnak. Mindenkinek megvan a maga megszokott padja, oda ül be, általában a jobb oldali 
padsor az asszonyoké; bal oldali a férfiaké. Kismisén kevesen állnak, jóformán csak a 
gyerekek a padok és a szentélyrács között. Misék és litániák előtt az előimádkozó asszonyok 
vezetésével ájtatoskodnak, imádkoznak, énekelnek. Ha a rózsafüzért imádkozzak, a dicső­
ségekre keresztet vetnek. Az egyes tizedek után váltják egymást az előimádkozó asszonyok. 
A tizedeket énekkel is tarkítják. Nagyon szépen, szinte már éneknek ható deklamációval 
imádkoznak, egy quarton belül mozog a hangjuk. Mikor beharangoznak, a bent ülők 
keresztet vetnek, s abbahagyják a közös imát, befejezik az éneket. Nagymisén nincsen 
áldoztatás, aki gyónni-áldozni akar, a kismisére megy. Ilyenkor férfi több szokott lenni, 
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azért az asszonyok mondják: hagyjuk az embereket, azok máma meg vannak barotválva. 
Persze ezt a csúfolódást nem kell szó szerint venni, mindig voltak ilyenkor is női gyónók, 
ha kevesebb számban is. 19 Áldoztatás után a cibórium eltételekor keresztet vetnek. 
Templomból hazaérve a szokásos köszöntés: misémbe, imádságomba részeltesse az Isten azt 
is, aki oda nem volt.

Nagymisén a lányok negyedórával korábban ott állnak már a templom körül, de megvár­
ják a beharangozást, akkor mennek csak be. Az öregasszonyok diktálásra bent énekelnek 
vagy imádkoznak: A diktálásra való éneklés abból áll, hogy az előénekes asszony elénekel 
egy sort, a többiek utána, majd a második sort ugyanígy, s így tovább, mind a négy sort 
hasonlóképpen. A lányok bemennek beharangozáskor, de a férfiak, különösen a legények 
nem mindnyájan: kint maradnak a templomkertben, megtárgyalják a hét eseményeit. 
Amikor Úrfelmutatáskor elhallgat az orgona, gyakran behallatszik, hogyan zsinatának. 
Egyébként a szenteltvízhintés, térdhajtás ugyanolyan, mint a kismisén; a lányok térdhaj­
táskor a fejüket is meghajtják, az asszonyok nem: A templomi elhelyezkedés más, mint a 
kismisén: a lányok az áldoztatórács és a padok között állnak, mögöttük a menyecskék, ők 
már beszorulnak a két padsor közé, utánuk az idősebbek következnek, akik még nem számí­
tanak öregasszonynak, azok ugyanis a jobb oldali padsorban ülnek. A legények a kórusra 
mennek fel, néhány jó hangú férfinak is szerzett joga van erre. Nemcsak a legények a kóru­
son, hanem lent a lányok is tartják a következő rendet; a bal oldal a falu bal oldali részéé 
(templomtól felfelé számít bal oldalnak), jobb oldal a jobbra eső településé (templomtól 
lefelé). Régebben ezen a renden annyira őrködtek, hogy ha egy lány másik falurészbe ment 
férjhez, menyecskekorában is megtartotta eredeti helyét. A kórusról letekintve valósággal 
keresztet képezett a lány ok-menyecskék viseletbe öltözött csoportja a templom hajójában.

A templom átépítése előtt (1911) egyetlen padsor volt, csak az öreg emberek, asszonyok ültek 
be. Fiatalabb asszonyok a padok előtt lócán vagy a mellékoltárok dobogóján ültek, a templom 
jódgyire is leütünk, mondják. A lányok a padok előtt és kétoldalt mellette álltak, a menyecskék 
mögöttük. Ha a fiatalok a szűk hely miatt (vagy csak kötekedésből) lökdösték egymást, a temp­
lombíró pálcával rájuk ütött, esetleg kiállította a szentélybe, s az illetőnek szégyenszemre ott kellett 
állnia mise végéig. Súlyos esetekben ki is küldte a templomból. A templombíró a legények közé is 
felment a karba, s néha ott is akadt dolga a pálcának. (A század elején az elnézőbb Gallovich Viktor 
plébános alatt (1905-27) nagyon lábra kapott a rendetlenkedés. A lányok csak viháncútak, vihog­
tak a misén, még a prédikáció alatt is. Mikor térdelésből fölálltak, meglökték az előttük felkelőt, 
sokszor az egész sor orra bukott. Gallovich utódának alig sikerült rendet teremtenie.)

A prédikáció a tízórás mise előtt van; a szpszék a szentélyrácstól kb. 2 méternyire kijjebb 
van a hajó felé, de a lányok, akik a padok elcítt állnak, előrenéznek és nem a szószékre.
Prédikáció és mise között szenteltvízhintés van, a padok közt állók utat nyitnak a mi- 
nistránsgyerekeknek és a papnak, hogy azok végigmehessenek a templomon. Amerre a pap 
elmegy, aspergal, erre keresztet vetnek.

A hívők kinyitják énekeskönyvüket annál az éneknél, amelyiket a táblán álló szám mutat. 
Amikor a pap kijön misézni, nem állnak fel. Evangéliumkor nem hármas gót keresztet vet­
nek, hanem csak a szokásos módon. Sanctusra való csengetéskor keresztet vetnek, ez 
valószínűleg annak maradványa, hogy régen letérdeltek és egész áldozásig úgy maradtak. 
Térdelni csak a jobb térdre szoktak, nem mindkettőre.

Úrfelmutatáskor az ostyára néznek; hitük szerint, ha ilyenkor kérnek valamit, az teljesül. 
Ezt a hiedelmet csak asszonyok ismerik, de ők sem valamennyien gyakorolják. Úrfelmu­
tatás után mindnyájan keresztet vetnek; a lányok és a mögöttük, valamint a padok közt állók 
térdelve maradnak egész áldozás végéig. A pap áldozásakor az első csengetésre keresztet 
vetnek.
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Mise után a kimenőre való ének befej eztekor még egy hosszabb imát mondanak, utána 
az Úrangyalát. A kántor kezdi el az imát. Aki betegség miatt nem tud misére menni, elmond­
ja otthon a miseimádságot, az imakönyvek elején található imát. 20 Ha a beteg annyira 
gyenge, hogy még az imakönyvet sem tudja tartani - ami a régebbi quart alakú könyveknél 
nem is csoda - rózsafuzért mond helyette.

A vasárnapok egymásutánjának megvan a maga előírt templomi viselete: Újhold vasár­
nap a lányok és menyecskék aranycsíkos szoknyában vannak, ehhez mindig rózsaszín 
selyemblúzt hordanak; második vasárnap piros posztószoknya, kék selyembujkával, a har­
madikon zöld posztószoknya és kék selyemblúz a szokásos. Ha öt vasárnap van a hónapban, 
a negyediken kék posztószoknyát viselnek, rózsaszín, fehér és zöld bujkával. Utolsó, tehát 
a negyedik vagy ötödik vasárnapon kávébarna szoknyát vesznek fel sötétzöld-sötétkék vagy 
ibolyaszín bujkával. Mivel az utolsó vasárnap mindig sötétebb színekben mennek, ezért ha 
csak négy vasárnap van, a negyediké marad ki. A kötény színe legtöbbször kék, sötét színű 
szoknyához pedig fekete.

Az öt, újabban három ágba font haj végére kötött hajszalagot úgy választják meg, hogy 
sem a bujka, sem a szoknya színével ne egyezzék. Akinek a szeretője regruta vagy katona, 
az nemzetiszín szalagot hord, ahogy éneklik is:

Nemzetiszín szalag van a hajába,
Nem tagadja sej haj, regruta a babája.

A hajat bársonnyal kötik le, ez nem régi divat; nyakukban lila hólyag galárist viselnek, ez 
mulatságon fehér vagy piros is lehet, templomban azonban csak lila.

Csizmát csak télen hordanak, azelőtt nyáron is lagosszárú csizmában jártak. Mesztéláb 
mentek misére, csak a templomkertben vették fel a lábbelit. Mikó még én vótam, akkor még 
a cipőnek híre se vót - mondják az idősebbek. Aki cipőt hord, a cipőfűző végére kaucsukot 
tesz, úgy díszesebb, a talpbélés közé kecskebőrt tesznek, hogy csikorgós legyen. Ha 
feketében mennek misére, fekete masnit fűznek a cipőbe.

A lányok hajonfén vannak télen-nyáron (ezért is olyan fontos a szombat esti szódával 
való hajmosás), menyecskék kendővel kötik be a fejüket. Itt-ott egy-két fejkötőt is látni még 
a kendők alatt; a második világháború után szűnt meg, addig általános volt; ma már nagyon 
ritka, csak az egész öregek hordják. A galáris négysoros, rajta kereszt, hátul színes szalag­
gal van összekötve, gyász esetén feketével.

A lányok-asszonyok kezükben imakönyvet tartanak; a lányok beletűzött rózsával, az asz- 
szonyok bazsalikával, mert az ojjanjószagú. Csuklójukra rózsafüzér van tekerve, kezükben 
zsebkendő. Régen a lányok mellükre is kis csokor virágot vagy rózsát, szegfűt tűztek, ma 
már csak a máriás lányok hordják. E viseletek csakis templomba valók, délutáni mulatság­
ba pl. kartonba (kartonszoknya) mennek; ebben járnak a májusi és októberi litániákra is, 
misére ezeket a posztószoknya alá veszik fel. Menyecskéknél a cifra viselet addig tart, amíg 
férjhez ment lánya, vagy nős, esetleg katona fia nincs, akkor öltözik át feketébe.

Régen mise előtt általános volt, hogy dohányozni vagy netán inni nem illik, a korcsmák 
be is voltak zárva misék alatt. A fiatalok ezt a tilalmat ma már nem tartják.

A többi közt különös fénnyel történik újhold vasárnapjának a megünneplése. A viselet 
ugyanaz, mint más jeles ünnepeken: karácsonykor, húsvétkor, búcsúkor szokásos. A vizitá- 
ciókban ezt olvassuk: "Singulis dominicis Novilunii" - minden újhold vasárnap körmenetet 
tartanak égő gyertyával. A Szeráfi Szt. Ferenc-társulat tagjai a misét is égő gyertyákkal 
kezükben hallgatják végig. Bizonyára ennek maradványa, hogy a képviselő-testület hat 
tagja ma is égő gyertyával áll a szentélyben újhold vasárnap. Nemcsak az elöljárók, hanem
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a máriás lányok is növelik a mise fényét: az elöljárók mögött állnak, a hajóban, a Mária- 
szobrot tartva: mise előtt a szentélyrács hajó felőli oldalán sorakoznak fel, s amikor a pap a 
szenteltvízhintést is elvégezte, bemennek a szentélybe, s a szobrot rendes helyéről a hajóba 
kihozzák, annak elejére viszik. Hatan tartják, kétoldalt pedig még kettő-kettő a szalagokat 
fogja, hogy el ne repüjjenek.
E napnak saját énekei is vannak:

Bűnös ember nézz az égre, jól fontold meg e napot, 
A jó Isten kegyelméből ma kezdesz új hónapot.

Régebbi kedvelt énekük refrénje volt:

Hogy bennünket e napra
Virrasztói új hónapra
O Jézus, szép Jézus.

Utolsó versszakának kezdete: "Ha eljő utolsó új holdunk".
Ma az újhold vasárnap áttolódott a hónap első vasárnapjára, ez majdnem mindig az első 
pénteket követő vasárnap, ilyenkor több százan áldoznak, jóval többen, mint első pénteken. 
Délután imaórát tartanak; már a vizitáció is azt írta, hogy keresztény tanítás folyik; lehet, 
hogy annak folytatása a mai gyakorlat.

REGGELTŐL ESTIG

E fejezetbe azok az archaikus szokások tartoznak, melyek az év folyamán mindig azonos 
napszakban történnek, pl. az ebéddel kapcsolatos szokások, vagy akár a bakter feladatai. 
Idevettük továbbá azokat a hiedelmeket és gazdasági szokásokat is, melyek nem meghatáro­
zott naphoz (esetleg cselekvéshez), hanem bármely - többnyire - hétköznaphoz, de annak 
bizonyos órájához fűződnek, pl. egyes férgektől való szabadulás, vagy a tojásnak kotló alá 
való rakása. Végezetül ide soroltuk a holdújuláshoz, -fogyáshoz kapcsolódó szokásokat is.

Nyáron, pontosabban szent Györgytől szent Mihályig reggel 4-kor harangoznak, 
általában ez az ébresztő, a turaiak ennek hangjára ébrednek, ha nem is kelnek fel mindjárt. 
Hallatára elimádkozzák magukban- az Úrangyalát, s utána lassan-lassan kezdődik a napi 
munka. Nyáron azonban, amikor világos van, a harangszó már munkában találja őket. 
"Mikor felütt az asszony az ágyba imádkozni, még fel se kelt, már nyomta fejbe a féketőt, 
az volt az első. Némelyiknek hátul már alig volt haja, úgy kikoptatta a kapocs. Mindig köl- 
lött hordani, még a határba se lehetett letenni, mert elverte a jég a határt. 21

Amikor a szobából kilépnek, sokan szenteltvízzel hintik meg magukat.
Hitük szerint sötétben, napkelte előtt lehet a bolhákat a háztól eltávolítani; bal kézzel szó- 

talanba kell hamuval beszórni, amit csak elleptek, pl. a káposztát. A hernyóktól ugyanígy 
lehet megszabadulni: erős paprikát szórnak rájuk zacskóból.

Reggel már az időjárásra is lehet következtetni: ha reggel veres a napkelet, esső lesz, ha 
nyugat veres, akkor szél lessz.

Ha a gazda kocsival megy ki a mezőre, a lovak befogása után az ostor nyelével keresztet 
rajzol eléjük. Jézus segéjj fohászkodással ül fel a kocsira.
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A gyerekek felébredés után az asztalhoz térdelve mondják el az Úrangyalát; ma ez már 
csak este, lefekvés előtt szokás. Misére hétköznap ma már nagyon kevesen járnak; csak a 
rorátéra korlátozódik a hétköznapi misehallgatás. Jobbára csak gyászmisék vannak, ritka, ha 
nem halottért mondják: Margit-, József-, Antal-, Erzsébet napokon szoktak az illető szent 
tiszteletére misét mondatni. A mise - nemcsak a szó valódi értelmében - annál fényesebb, 
minél több gyertya ég; ma ez már csak az árszabásban jelent különbözetet, régen valóban 
vittek gyertyát, s azt égették az oltáron. Gyertyáért járt a harangozó is tojást gyűjteni advent­
ben, a roráték világítását ebből fedezték. A villanyvilágítás bevezetése óta ez a szokás is 
megszűnt; de azért még mindig nem számít kivételes jelenségnek, ha valaki saját gyertyáit 
égeti az általa mondatott misén, ez esetben beviszik a sekrestyébe, vagy csak leteszik az 
oltárra, a harangozó azután berakja a gyertyatartókba. A mise befizetőin kívül csak néhány 
idős asszony és ember jár el misére, akik mán érzik, hogy nem sok idejük van. Az is eljön 
misére, akinek hóttetem (szemölcs) nőtt a kezén, vagy egyéb testrészén; mise után három­
szor megkerüli a főoltárt, mert volt ott egy koponya* és ahhoz hozzádörzsölte; biztos elműt 
neki.

Aki déli harangszókor az utcán jár, leveszi kalapját, elimádkozza az Úrangyalát. A 
harangozó közben kétszer megszakítja a harangozást; összesen háromszor harmincat húz a 
kötélen, régen háromszor ötvenet húzott, de ezt az emberek nagyon sokallták, fele idő alatt 
elvégezték az imát, félidőt meg úgy költött menni, hogy az ember vitte a kalapját, nem tette 
a fejére.

Ha zivatar van nyáron keletkezőben és sötét felhők látszanak az égen, szintén harangoz­
nak a felyhő elé. Ilyenkor minden harangot meghúz a harangozó; régen a kötelességei közt 
külön is fel volt sorolva az "eső eleibe harangozás", búzát kapott ezért. Egyébként vihar 
ellen a harangozáson kívül foganatos az elkeresztelés is: oszlasson el az Atya, oszlasson el 
a Fiú, oszlasson el a Szentlélek; rontson meg az Atya, rontson meg a Fiú, rontson meg a 
Szentlélek; környékezzen meg az Atya, környékezzen meg a Fiú, környékezzen meg a 
Szentlélek. Az Atya oszlasson, a Fiú oszlasson, a Szentlélek oszlasson, a Szentháromság egy 
Isten millió darabra szaggasson. Ujjúkkal körülkerítik a felhőt, majd keresztet vetnek rá. 
Ugyanez a formula kelés, daganat ellen is jó, de akkor még beleszövik a végére: én téged 
megfoglak, öt ujjammal elnyomlak, négyfelé szétszakítlak.

Ha tűz üt ki, bárki félreverheti a harangokat, aki éppen észreveszi. Ha villám okozta 
volna a tüzet, tejet kell odaönteni, attól alszik csak el. Mikor tűz akar lenni, a kutya főfelé 
tartya a fejit, mikor vonyít. Ezek azonban már rendkívüli esetek.

A szokásos napirendhez tartozik, hogy evés előtt és után imádkoznak; ahol gyerek van, 
ott fennhangon, ha csak felnőttek vannak magukban, ajkukat mozgatva: "Édes Jézus légy 
vendégünk, áldd meg amit adtál nékünk", illetve: "aki ételt, italt adott, annak neve legyen 
áldott." Nyáron első gyümölcs fogyasztásakor ezt szokás mondani: újdonság a hasamnba, 
hideglelés pokolba.

Ha valaki tüsszent: adj Isten egészségére, vagy adja Isten egésségére kendnek, mondják, 
amit illik megköszönni. Kisgyereknek: adj jót Jézuska formula járja.
Azt tartják, déli (vagy esti) harangszókor kell vetni a zöldségfélét, akkor jobban kikel. 
Mindig asszonyok vetik.

Köszönés helyett azt mondja - ha valaki éppen akkor nyit be egy házba, mikor ebédnél 
ülnek
-jó étvágyat kívánok.
-Köszönöm, gyere velünk, a válasz rá.
-Nem kérek, volt már, hárítja el a kínálást.
Amikor a csordát hazafelé hajtják, estefelé kell a tojást tyúk alá rakni, hogy majd gyorsan
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keljen ki. Ha a csecsemőnek hasmenése van, ugyancsak a csorda hazahajtásakor kell 
megfüröszteni, ez elmulasztja.

Mikor lámpát gyújtanak, dicsérnek: így vót ez mán, az öregekné is, pedig azok még mé­
csest és petroliom lámpát égettek. A mécsesben egy kis rongy sipákót (pislákolt), üveg nem 
volt rajta. (Csak a nagyon öregek emlékeznek már rá.) A régi házaknál a kemencénél min­
denütt volt egy oszlop, azon ki volt vágva egy kis mélyedés a kis pókos számára, ott fontak, 
dolgoztak. Az öregek között van, aki a villany felgyújtásakor még ma is dicsér. (Régen még 
ezt is hozzátették: Aggyon Isten jó estét.) A lámpagyújtáshoz hasonlóan elfúváskor, 
eloltáskor is dicsérnek.

Alkonyaikor már nem szabad tejet kiadni a házból, mert elvinnék a tehén hasznát, ha 
mégis elkerülhetetlen, egy kis sót tesznek bele, hogy el ne menjen a haszon. Aki ilyenkor 
estefelé már nagyon ásítozik, a szája elé teszi a kezét, amint mondják: illendőségből, de az 
öregektől gyűjtött szórványadatok szerint azért, hogy a rossz szájukon keresztül beléjük ne 
menjen. Régen a gazda a szobát lefekvés előtt megszentűte: szenteltvízzel meghintette, 
hogy a boszorkányok be ne mehessenek. Leginkább oda szoktak menni, ahol nem volt 
kereszt a házban, ezért fontosnak tartották, hogy minden házban ott lógjon. A feszület arány­
lag újabb fejlemény, a századforduló óta kezd meghonosodni, szentkép azonban mindenütt 
volt és jelenleg is van. A szobában a két ablak közt függ a feszület, mellette kétoldalt két, de 
inkább több szentkép: Jézus szíve, Mária képei a leggyakoribbak. A képek giccsesek, de 
csak ilyennek van sikere, s az újabban ugyanazért az árért kapható művészi lenyomatokat 
nem vásárolják, nem tetszenek. A feszületre rózsaffizér van tekerve, ritkábban a szenteltvíz­
tartón lóg.

Az istállóban úgy védekeznek a boszorkányok ellen, hogy fokhagymát akasztanak ki az 
ajtóba, hitük szerint ettől nem tudnak bemenni. Néha azonban hiábavalónak bizonyult min­
den vigyázat; a boszorkány mégis megrontotta a tehenet, véres tejet adott. Ilyenkor fokozott 
óvatosságra volt szükség: kereszt alakban két seprűt tettek az ajtóba, az ablakokba olvasót, 
ezek már segíteni szoktak. (Nagy macskanyávogás hallatszik ilyenkor az udvaron, nagyon 
hancúroznak a boszorkányok, de kimenni csak akkor szabad közéjük, ha valamilyen szen­
telt tárgyat fog az ember a kezében, különben talán még szét is tépnék.)

Túrán a bakter éjjel nem énekkel jelezte az órák múlását, hanem a kanászokéhoz hason­
ló kürttel. 10-11-1-2 órakor fújta, éjfélkor azonban nem. Négy bakter volt, mind a négynek 
volt kürtje. Később a század elején a kürtölést elhagyták, mert tülkölésükkel elárulták hol­
létüket a tolvajoknak. Ellenőrzésképpen az esküdtek figyelték a baktereket, hogy nem alusz­
nak-e valahol? Amíg kürtőitek, minden órát ugyanazon a helyen fújták minden éjjel, be kel­
lett nekik a körletüket járniuk; a következő órában ugyanoda értek vissza, ahol jelezték az 
órát.

Az éjfél a boszorkányok, kísértetek órája, ilyenkor nem szívesen tartózkodnak kint. Néha 
mégis előfordul, hogy ki kell menniük a házból; rontás esetén egy fazék babot vagy kását 
kell főzni, a sebet megmosni benne, éjfélkor kivinni a keresztútra, ott kiborítani, aki belelép, 
arra ragad a seb. A templomban a lelkek éjfélkor istentiszteletre gyűlnek össze, nagy 
fényesség látszik, gyönyörű szép énekszó hallatszik, de bemenni nem tanácsos: holtnak holt 
a barátja, élőnek meg élő, szokták mondani.

Aki éjféltájban a temető felé kimerészkedik, láthatja, amint a holtak vonulnak a temp­
lomba. Néha pedig valami kényszerítő ok miatt mégis ki kell menni a temetőbe; szemverés 
ellen egyesek csak azt az orvosságot tartják hasznosnak, amit éjjel 12-kor a temetőből egy 
sínól visszakézből hozott három félmarék földből készítenek, szenteltvízbe teszik, azzal 
mosogatják a megigézettet három napon át naponta háromszor, abban a reményben, hogy 
utána biztos jobban lesz.
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Aki még éjfélkor is fent van, elmondja az Úrangyalát, mert akkor köszöntötte föl az 
angyal Máriát.

Az újhold vallásos vonatkozásait már említettük, most időjósló szerepét tekintsük: ha a 
holdnak udvara van, eső lesz; ha nyáron a hold körül veres, nagy melegség lesz.

Azt tartják, újholdkor nem szabad meszelni, mert sok bogár lesz, és vetni sem jó, mert a 
vetést kieszi a féreg; építkezni ellenben szabad. Hódfottya mindig esőt hoz, a gazdasági 
munkát célszerű tehát ahhoz időzíteni. Holdfogytán jó palántázni, mert nincsen annyi féreg.

Újságkor disznót vágni sem tanácsos, mert belejön a féreg. Kaszálni mindig fottyán cél­
szerű; nem lepi el az egér.

Üres napnak tekintik, amikor a hold elfogy meg ujjul, ez ún. közte lévő nap, amikor nem 
jó vetni; palántolni, de még szántani sem. Az újhold gyógyításra is alkalmas időpont: Ha 
meglátod a hódvilágot, hogy kezd újulni, térbetyü le. Dicsértessék a Jézus Krisztus. Új hold, 
új király neked térbetyülök. Amit látok ujjujjon, amit nem látok: foggyon! Azt tartják, el kell 
mondani három miatyánkot, akármije fáj is az embernek, elmúlik. Mások szerint ezzel a for­
mulával kérni is lehet, elmondása után a kívánság teljesül.

Tyúksegget (szemölcs) is ilyenkor a legcélszerűbb elmulasztani, kilenc csomót kötnek rá 
fekete cérnával, utána a cérnát elássák az esztré csurgásba, mire elrohad, elmúlik a szemölcs 
is. (Ilyen szemölcsöt az kap, aki tyúkitatóban mossa meg a kezét.)

A nyári holdhoz hasonlóan a nyári szivárványnak is jós erőt tulajdonítanak, de nem 
időjárást, hanem termést jósol: ha a piros sáv széles, sok bor, ha a zöld, sok búza lesz; ha 
pedig a sárga szín dominál, jó kukoricatermés várható abban az évben.
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Né-ki ö-röm - é- ne-ket zen-ge-dez - zünk.

Dá-vid-nak vé - ré - bői, Tisz-ta szűz mé - hé - bői,

szü - le - tett Krisztus né - künk.

3-------- .
z

■____ ~____________ 1 _........4 . .
— ----- P----- — '------- •---------- 1—-------

Kő - szön-tést nrion -
1 

la - nak a ds-c ed - nek,

ki vált - sá - got ' ho - zott az em - bér - nek.

Angyalok szózata minket is hív, 
Értse meg ezt tehát minden hű szív. 
A kisded Jézuskát mi is áldjuk, 
Mint a hív pásztorok magasztaljuk.
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Csor-da-pász-to - rok Mi-dón Bet - le - hem - ben,

ej - jel ben.Csor-dát ő - nz - tek

Isten angyali jövének melléjük 
Nagy félelemmel telek meg a szívük.

Hej víg ju-há-szok, csór-dá-sok, Csőr- ge - dez-nek a fór - rá - sok.

Mily gyö - nyö-rű ez az éj - jel, Bár te - kint-se-tek csak széj - jel.
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Há-rom ki - rá - lyok nap-ján Or-szá-gunk egy is - táp-ján

di-csér-jük é - nek-kek-kel, vi - ga - do - zó - ver-sek-kel

Szép jel és szép csil-lag, szép na-punk tá - mad, szép na-punk tá-mad.

Csil-la-gok az é - gén szé-pen ra-gyog - ja - tok,

há - rom ki - rá - lyok - nak u - tat mu - tas - sa - tok.

Hol van a zsidók királya?
Mert megjelent csillaga, 
Betlehemben találják,
Kis Jézust körülállják. (Refr.)

Királyok ajándékát
Aranyat, tömjént és mirhát, 
Vigyünk mi is Urunknak 
Ártatlan Jézusunknak. (Refr.)

Kérjük a szép Szűz Anyát, 
Kérje értünk szent Fiát, 
Békességben megtartson, 
Az ellenség ne ártson. (Refr.)

47



Jegyzetek

1 A kötet a Pest Megyei Múzeumi Füzetek VI. számaként jelent meg Szentendrén 1972-ben. 
Kötetünkben a könyv néhány fejezetét jelentetjük csak meg, kihagytuk belőle a történelmi áttekintést, 
mivel napvilágot látott a község történetét részletesen bemutató mű, valamint olyan fejezeteket, ame­
lyek e kiadványban újabb gyűjtések alapján megjelennek.
2 A szoknya zöld alapon sárga színű, tenyérnyi széles harántcsíkok pirossal fólszegve, a kötény 
ibolyakék szín, minta nélkül.
3Vö. Korén, Hans: Volksbrauch im Kirchenjahr. Salzburg-Leipzig, 1934. 47.
Gugitz, Gustav: Das Jahr und seine Feste in Volksbrauch Österreichs. I-II. Wien, 1950. II. 235.
4 Galambos Endre gyűjtése szerint a legények is szokták csinálni.
5 Az ország egyéb vidékein ez Lucakor szokás.
6 Változatát lásd a szomszédos Galgahévízről: Jeles napok 887. Sz.
7 Uo. 47. sz.
8 Galambos Endre gyűjtése
9 F. Györgyi Erzsébet gyűjtésében "erdélyi magyarokkal" találkozunk, akik árultak volna 
faggyúgyertyát, ezeknek kiléte azonban ismeretlen.
10 PML Úriszéki iratok 1792-1848. 7. sz. köteg, 1844.

Uo.
12 Uo. 7. sz. köteg, 1843.
13 Fél Edit: A tarai népviselet. Néprajzi Értesítő 1937. 101.
14 Valószínűleg a másutt ismeretes 40 vértanú napja negyvenes nap jellegének helyi változata.
Vö.: Magyarság Néprajza IV. 328.
15 Boldogi és galgahévízi változatait 1.: Jeles napok: 120 és 126. sz.
>6 Pesty Frigyes: Helységnévtár. Kézirat az Országos Széchenyi Könyvtárban. 33. Kötet 509. 1864. 
Hasonlóan Ruehietl Miklós: Helynevek. Magyar Nyelvőr 1874. 45.
17 Ruehietl: i.h. 46.
18 Fél: i.h. 94.
19 A nagymise alatti áldoztatás hiánya valószínűleg azoknak a múlt században még meglevő időknek 
a maradványa, mikor nem volt áldozó a misén, csak karácsonyra és húsvétra gyóntak-áldoztak az 
emberek.
20 Általában a Molnár-féle Orgonahangokból, újabban a Szent vagy Uram valamelyik kiadásából. A 
közelmúltban vásárolt a templom 900 Hozsanna imakönyvet, lassan a régi imakönyvek kiszorulnak. 
Ebben nagy szerepe van az éneklésnek, a hivatalos istentiszteletek alatt az énekek túlnyomó többsége 
az új imakönyvekből való, a magyar nyelvű liturgia pedig ezeket is háttérbe szorítja.
21 Fél: i.h. 90-91.
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FEJEZETEK TÚRA HIEDELEMVILÁGÁBÓL 1

Nap, naplemente

A kígyónak meg a gyíknak naplementig mozog a farka, akkor is ha agyonütik, de mán ha 
a nap lemegy, akkor oszt megdöglik.
Ha veresbe megy le a napocska, akkor szél lesz.
Ha naplementekor vörös az ég alja, szél lesz.
Ha eső után nagyon mérgesen sütött a vízre a nap, akkor azt mondták, nagyon vízből süt a 
nap, még eső lesz.

Újhold, holdfogyta

Újholdkor nem jó az eresz alól kinézni, mert igézővé lesz a szeme.
Ha valaki újholdkor veszekszik, azt mondják: Nem híjába van újság, újul az eszed. - vagyis 
rosszabb lesz, mint eddig volt.
Meszelni holdfogytán kellett, mert akkor elfogytak, vagy nem jöttek be a lakásba a hangyák 
meg a svábbogarak. Disznót is jobban holdfogytán vágtak, mert akkor nem esett a húsba a 
féreg.

Időjárás

A vörhenyeges felhő az rosszat jelent.
Ha a varjú kiül az ág hegyébe, jó idő lesz, ha beguggol az ág tövibe, akkor hideg lesz.
Ha a vakondok a fődbe túr, az meg esőt hoz.
Ha pénteken jó idő van, akkor vasárnap rossz lesz.
A határon nem lehetett a féketőt levetni, mert elverte volna a jég a határt.
Ha déli harangszókor megzördül az ég, akkor zivatar lesz.
Apacsirta csak akkor szól, hajó idő lesz.
Mikor a gerlice dalol, örülünk, mert jó idő lesz.
Ha a zsámboki harangszó idehallatszik Túrára, az hideget jelent, meg ha a faluba behallat­
szik a vonatzörgés, az is hideget hoz.
Ha a varjak nagyon sokan ellepik a földet, havat hoznak.
Ha a fecskék alacsonyan repdesnek, esőt jelent, mint amikor a hévízi harangszó idehallatszik.
Öregjeink azt tartották, ha a nyárfa teteje lehajlik nyugat felé, akkor az esőt jelent.
Ha a békák este nagyon brekegnek a tó partján, csőt kémek.
Amikor a holdnak udvara van, hamarosan lesz eső.
Az öregek azt mondták, ha december is és január is enyhe volt, hogy a kutya nem eszi meg 
a telet, vagyis azután még hideg lesz.
Ha nagyon zörgött az ég és villámlott, szentelt gyertyát gyújtottak és annál imádkoztak, 
hogy a felhők minél hamarabb szétoszoljanak.
Amikor nagy vihar jött, harangoztak eléje.
Ha eső előtt nagy fekete felhő jött, mondták:

Oszlassa el az Atya,
Oszlassa el a Fiú,
Oszlassa el a Szentlélek.
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Felhő eloszlató imádság

Amikor dörgött az ég, az úmapi sátor füvét meggyújtották, azzal keresztet rajzoltak a le­
vegőbe a felhő felé és mondták:

Oszlasson el az Anya,
Oszlasson el a fiú,
Oszlasson el a Szentlélek.
Most én téged rossz megfoglak,
Mind az öt ujjammal megnyomlak,
Az Anya roncson,
A Fiú oszlasson,
A teljes Szentháromság szerteszéjjel szaggasson.

Engem húsvét másodnapján kereszteltek, első kenetvei. Osztán a pap azt mondta, hogy én 
mindent el tudok oszlatni.
Ha fénylik gyetyaszentelő, akkor még az íziket is szedd elő, vagyis utána még hideg lesz, 
még sokáig kell tüzelni. A régi mondás úgy is mondja, ha gyertyaszentelőkor az oltárra süt 
a nap, még 40 napig fagy.
Ha Pál napkor kisüt a nap, hosszú tél lesz.
Pálforduló Ha szent Pál szépen áll, minden termés bőven áll. Úgy tartották, hogy akkor van 
fele tél, jan. 25-én. Túrán fé tének mondták.
Ha Dorottyakor fagy, akkor még 40 napig fagy.
Juliannakor ha megszólal a pacsirta, akkor még elnémul, mert még utána rossz idő lesz. Ha 
Zsuzsannakor szólal meg, akkor már jó időt jósolnak.
Pince napról azt mondták, mégha jégcsapok lógtak is az ereszről, amit esztrének mondtak, 
és megcsordult, jó idő volt, olvadt, így mondták, Vince telik a pince.
Ha nagypénteken esett az eső, azt mondták, hogy pénteki eső méreg, viszont a májusi eső 
aranyat ér, mert az nevel.
Szent György) nap előtt, ha a békák megszólaltak, akkor még rossz idő következett, akkor 
visszahúzódtak a tóba, elnémultak.
Ha Szent György nap előtt megzördül az ég, sok égi háború lesz. És ahonnan megzördül, 
onnan lesz az eső járása egész évben.
Ha Szent György nap előtt megzördül az ég, akkor bő termés lesz.
Szivárvány az égen azt jelenti, hogy nem lesz többé vízözön. Ha a szivárvány színei közt a 
sárga szélesebb, akkor búzából lesz jó termés, ha a piros a szélesebb, akkor borból lesz több. 
Ha forgószél volt, azt mondták egymásnak: Öregapád itt gyün.

Egészség biztosítása

Szent Balázs napja ilyenkor falunkban majdnem mindenki elment a templomba meg- 
balázskodni. Kétágú égő gyertyát tettek a torkunkhoz, a fejünk fölött keresztet vetve a pap 
ezeket mondta: Szent Balázs püspök gyógyítson meg téged a torokbajtól és minden más 
betegségtől, az Atya, a Fiú és a Szent lélek Istennek nevében, Ámen. Ezt az áldoztatórács- 
hoz letérdelve egyenként kapta meg mindenki az áldást.

Pünkösd előtti este a kútba piros almát dobtak és abból húztak vizet, hogy egészségesek 
és pirosak legyenek a lányok és az állatokat is ebből itatták, hogy egész évben egészségesek 
legyenek.
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Szemverés elhárítása

Ha a malacot a vásárból hazahozták, a szomszéd úgy nézhette meg, ha megköpdöste, hogy 
ne ártson a szeme, meg ne verje szemmel.

Terményvarázslás, bő termés biztosítása

Farsang vasárnap már kora hajnalban felkelnek a férfiak és elindulnak a szőlőbe. Egyik 
közülük gereblyét is visz, hogy mikor mennek, az útjukat meghúzzák. Ahol ott van a gereb­
lye nyoma, oda nem mer menni a boszorkány. Otthonról úgy mennek el, hogy senki ne 
vegye észre?őket. Ha leányok veszik őket észre, utánuk szöknek. Ez esetben sok lesz a féreg 
a gyümölcsben. Kiérve a szőlőbe, 3-4-en körülfognak egy fát és a csárdás ütemére körültán­
colják, közben a legfiatalabb által megnevezett nótát fütyülik. A gyümölcsfák körbetán- 
colása azért történik, hogy a már kicsattant rügyek le ne fagyjanak és ezek megmaradásával 
bő termés legyen.

Alig jönnek haza az emberek, máris küldik őket a templomba, hogy az öregasszonyok 
nyugodtan tudjanak a baromfiak körül tevékenykedni. A tyúkokat reggel nem engedték ki, 
hanem, amikor a nagymisére beharangoztak, akkor a gazdasszony egy ingbe és egy pendőbe 
kiszalad és megforgatja az ólban a tyúkokat, hogy több tojást adjanak és ne essen beléjük a 
nyavaja. Forgatás közben háromszor mondja:

Tyúkok, tyúkok, tyúkok,
Sok tojást tojjatok,
Hogy szegény gazdátok,
Ne szomorítsátok!

Farsang hétfőjén a férfiak, az idősebbek a reggeli mise után kimentek a szőlőhegyre. 
Szilvafa táncoltatás volt a szőlőben, körüljárták, megráztak mindenegyes fát, hogy bő ter­
mést hozzon és azt mondták: Agyjon az Isten ebbe az esztendőbe sok szilvát, hogy sokszor 
kölljön körüljárni és sokszor kelljen megrázni, annyi termést hozzon.
Feketehéten vetették a zöldséget, sárgarépát. Ha újhold volt, amit újságnak mondtak, mikor 
növekedett a holdvilág. Azt tartották, hogy ahogy női a hold, olyan gyorsan igyekszik a 
földből ki a növény is. Ha valaki holdfogytán vetett, azé vagy nem kelt ki, vagy hiányosan. 
Az is csak sínylődött a földné maradva. Erre mondták, úgy elfogy, mint a holdvilág. 
Virághéten kellett a virágmagvakat vetni.
Gyümöloltó Boldogasszonykor indulnak meg a fák rügyei, ekkor kell a szőlővesszőket és a 
gyümölcsfákat ojtani.
Sándor, József, Benedek zsákba hozza meleget, vagyis a tavasz első napjai.
Nagyhéten kellett a füstölt húsokat lehozni a padlásról, hogy a féreg bele ne essen.
Szent György napkor hajtottak ki először a pásztorok a gyepre. Még a libapásztorok is 
innentől kezdve őrizték a libákat. A kukoricavetés is e naphoz kötődött. Előtte két héttel, 
utána két héttel lehetett vetni. Még azt is tartották, ha Szent György napkor nem bír a varnyú 
a búzában elbújni, rossz termés lesz.
Szent György nap előtt nem rakták ki a szalmazsákot meg a tollút se, mert akkor beleesett a 
moly vagy a féreg.
Márk napja ilyenkor szertartás után mentek babot fészkelni.
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Jeles napokhoz kötődő hiedelmek

Luca napján nem szabad varrni, mert bevarrják a tyúkok seggit. Nem szabad semmit kiad­
ni, se pénzt, se semmit, mert elviszik a szerencsét. Ilyenkor babot kell fejteni, hogy szétfejt­
sék a tyúk seggit, meg hogy szerencse legyen.
Luca napjától karácsony böjtjéig gyűjtötték az asztalról a morzsát, ételmaradékot, akkor az 
udvaron hordó abroncsba szórták a tyúkoknak, hogy összetartsanak.
Karácsony böjtjén minden pásztor elment aprószentek vesszővel. Két-két szál vesszőt 
kihúztak, akkor a pásztor azt mondta: "Frissek legyenek a borjak!" A másik pásztor azt a 
jószágot mondta, amit őrzött, a csikós a csikót, a kanász a malacot.
Az öregek azt mondták, hogy karácsony este meg kell enni egy fokhagymát, mert akkor 
nem csíp meg a kígyó.
Karácsony böjtjén nem szabad semmit kiadni, mert nem lesz szerencse.
Ejfélimiséröl hazamenve 2 dl cukros meleg bort ittak és egy falat kalácsot ettek. Kimentek 
az istállóba és ha a bal felén feküdt a tehén bika, ha jobbfelén üsző, ha állt üres a jószág. 
Éjfél után a böjti angyal csíkot ették, ez kötelező volt. Fokhagymát azért ettek, hogy erősek 
legyenek a vallásban.
Ha újévkor ember jön a házhoz az szerencse, de ha asszony, az elviszi a szerencsét. Ezen a 
napon lencsét főznek, hogy szerencse legyen.
Szilveszterkor sütöttek tollaspogácsát, akinek a pogácsája elégett, az meghal abba az évbe, 
azt mondták.
Száraz szerda a vidámság vége, a böjt kezdete, amikor azt mondták: Száraz szerda lesz a 
héten, megbomlik a hasad éhen.
A holló nagypénteken füröszti a fiát, hogy szebb legyen a tolla és hosszabb életű legyen.

Boszorkány felismerése, megjelenési formái

A boszorkánynak nincsen szemöldöke, sem szempillája, arrul is tudni lehet, hogy az 
boszorkány. Még most is mondják, hogyha valakinek összenőtt szemöldöke van, hogy biz­
tosan boszorkány vót a fajzatja.
Az öregasszonyokat tartják boszorkánynak, akik magosak, soványak.
A boszorkány fekete macska alakjába szokott megjelenni és szokta bántani az embereket. 
Olyan is vót, hogy a boszorkány békáé, kutyáé, macskáé változott.
Ha karácsony böjtjén templomba ment a boszorkány, annak mákot kellett szórni maga mel­
lett.
A boszorkány nem tudott a templomba bemenni, mert annak szarva vót.
Az meg aki hét évig szopott, arra azt mondták, hogy abbul lesz az a kegyetlen boszorkány. 
Csinálták a lucaszéket és akinek volt olyan mersze elvitte a templomba. Ahogy mutatta föl 
a pap az oltáriszentséget, akkor arrul a székrűl meglátták, hogy a rossz lelkek röpködtek 
mögötte. Meglátta, hogy kik voltak a boszorkák, a rossz lelkek. 13 nap minden nap egy 
szöget ütött bele. Oszt az éjféli misére evitte, fölállt rá és arrul meglátta a rossz lelkeket. Az 
oltári szentség körül csak úgy nyüzsgöttek. Mikor ment haza, mákot szórt a zsebéből, hogy 
azt szedegessék föl a rossz lelkek és ne érjék utol. Apró szemű volt ugye a mák, sokat kel­
lett nekik szedegetni, ha sokan voltak is és így nem érték utol.
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A boszorkány halála, a tudomány átadása

Általános hiedelem szerint a boszorkány addig nem tud meghalni, míg tudományát át nem 
adja valakinek. "A tudományátadásnak ismert és használt módja a kézfogás. A tudomány 
valamiféle titokzatos erő, ami emberfeletti lényben vagy emberben lakozik, s ez megy át a 
másikba.

Az átadás általában puszta kézzel történi. A továbbiakban azután kettősség mutatkozik. 
Ha nem akarja senki sem átvenni az öedögi tudományt, akkor valami tárgyat, legáltaláno­
sabban seprűt adnak a boszorkány kezébe." 2

Vót egy boszorkány, oszt az mikor haldoklott, a nem tudott meghalni, osztán nem mertek 
odamenni, mer tudták, hogy boszorkány, oszt seprűt adtak a kezibe, azt osztán meghalt, 
akkor osztán elégették azt a seprűt, az meg sikított a tűzbe.

A boszorkány nagyon nehezen tud meghalni. Seprűt adnak a kezébe, utána elégetik a 
seprűt, akkor osztán sivalkodik a seprű a kemencében, a boszorkány meg hányja magát az 
ágyban, míg a seprűt égetik.

A szomszédomban lakott egy boszorkány, ilyen száraz asszony vót, mint én. Osztán 
mikor meghalt, kitették a koporsóját a ház elejibe, oszt úgy folyt belőle a víz, mint a 
Galgábul, oszt ment lefele az udvaron a kert fele. Hát az is csak boszorkányság vót.

A haldokló boszorkányhoz nem mentek közel, hogy el ne ragaggyon a boszorkányság.
Mikor boszorkányt temetnek, az olyan büdös, hogy alig lehet kibírni, mert azt mondják, 

hogy akit éjjel megnyomott, mind rajtahagyja a szagát, oszt olyankor jött ki rajta, mikor 
temették.

A boszorkány rontásai
Tehénrontás, tejelvitel

"A boszorkány egyik legveszedelmesebbnek tartott, és a néphitben igen elterjedt rontása a 
tehenek ellen irányul: elveszik a tehenek tejét, megfejik a kapufélfát, kútágast, s a megron­
tott tehénnek elapad a teje, rúg stb."3

Vót egy asszony, azt úgy hítták, hogy boszorkány, mert kijárt a csordába. Az igaz, hogy 
rossz két tehene volt, túrója meg tejföle mindig vót. Kérdezgette, hogy kié ez meg ez a 
tehén? Én pásztor voltam, onnan tudom.

A boszorkány megrontotta a tehenet. Vót egy asszony, arra azt mondták, be ne engegy- 
gyem a tehén közi. Én meg nem tudtam, hogy mit csináljak, mer amúgy meg jó volt hoz­
zám az asszony, annyi bort adott innya, amennyit megbirtam. Oszt vót két rongy sovány 
tehene, de annak mindig annyi teje, túrója vót, hogy senkinek annyi.

A boszorkány megnyomta a vékonyát és hányta a túrót.
A tehenet megfejték a boszorkányok macska képibe, meg is fogták és megverték, osztán 

meglesték, hogy vajon ki lett beteg, mert az másnap nem tudott felkelni, mert össze volt 
verve.

Egy velembeli asszony asszony korába boszorkány lett. Eccer nagyon beteg lett, meg lett 
szúrva. Tehen alakba, mer fejt.

Mikor kicsi voltam és palántázni jártam, akkor esténként túrós tésztát ettünk, mondtam 
is anyámnak, hogy nem megyek többet hozzájuk, mert az boszorkány volt, onnan volt a sok 
túrója.

Bacsis anyja mesélte, hogy sok napszámos járt oda. Két nagy tál tészta volt ott vacsorára. 
Mikor hazafelé ment, belátott az ablakon és látta, hogy az anyósa az ágyékát nyomkodja és 
onnan dűl a túró. Amikor bement, kínálta erősen. - Egyél lányom túrót! Mindenki evett
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belőle, amikor vacsoráztak. Mikor este lefeküdtek, az urának megmondta, hogy ő biz nem 
eszik az anyja főztiből, mert amikor hazafelé jött és belesett az ablakon, meglátta, hogy mit 
mesterkedett. Erre elköltöztek. Akkor minden este megnyomkodta őket. Erre szart tett a feje 
alá és nem jött többet.

A szomszédasszonynál volt két tehén, gondolta, hogy átmegy hozzá túróért. Csendben 
ment, aztán benézett az ablakon. Az öregasszony két kézzel fogta a derekát, a fiatalasszony 
meg két kézzel hányta róla a tésztára a túrót. Máskor látta, hogy az anyja is szokta hányni a 
túrót.

Csősz Gábométól hallottam ezt a történetet 1993-ban, aki akkor volt 82 esztendős. Ö 
mesélte el, hogy mi történt náluk 1926-ban. Volt neki két férfi testvére, akik még legények 
voltak. Abban az időben minden módosabb családnál tartottak tehenet. Volt ahol többet, 
kevesebbet, attól függött, milyen nagy volt a család és mennyi volt a föld. Volt nekik abban 
az időben egy nagyon jól tejelő tehenek, amelyik nem régen ellett meg. Örültek, hogy most 
friss fejős lett, nagy tőgy volt alatta és úgy gondolták sok tej van alatta. Mikor a kisbomyút 
eladták, már nem szopott, naponta kétszer fejték, este meg reggel. Igen ám, este fejtek is tőle 
másfél zsétár tejet, de reggel mindég üres vót a tehén tőgye. Igen sokáig tanakodott a család, 
hova lesz az a sok tej. Mondogatták, hogy valaki vagy valami éjjel kifeji vagy kiszívja a tejet 
a tehén tőgyéből. Azt mondja egyszer az öregebbik legény, a János az édesapjának: Úgy 
gondoltam ezentúl az istállóban fekszek, de nem alszok, kifigyelem, hogy ki, vagy mi az, 
ami által a tehén tőgye kiürül reggelre. Mérges volt már akkor nagyon. Egyre mondták neki, 
oszt nem félsz a boszorkányoktól? Ő azt felelte, ilyen szál leginy létemre, mán csak nem 
ijedek meg akármilyen boszorkánytul. Nyár idő volt. Egyik este le is feküdt az istállóban, 
de nem aludt. Jó elhaladta mán az idő az éjfélt, mikor arra lett figyelmes, hogy nagy rend­
kívüli sárga macska beugrott a saragján az istállóba. Egyenesen nekiesett a tehén tőgyének 
és csak szívta, szívta a sok tejet. Egy darabig várt, aztán felkapta a vasvillát, amit már előbb 
odakészített és elkezdte vele szürkülni a macskát, még meg nem döglött. Akkor a vasvillá­
val kivitte a ganajdombra. Úgy gondolta, no te se szívsz mán több tejet, mert reggel eláslak. 
Mikor visszament föltűnt neki, hogy idegen vödör van az istálló ajtó előtt. Úgy gondolta, 
majd reggel megkérdezi a családtól, ki hozta azt oda. Azzal elment és lefeküdt aludni. 
Hanem reggel megy, hogy elássa a döglött macskát. A macska sehol, de az idegen vödörnek 
is hűlt helye. Egyre gondolkoztak, hogy hova lehettek. Csak második nap találkoztak a nem 
messze való szomszéddal, aki újságolta, hogy Basa Verőn néne nagyon beteg. Össze-vissza 
van szurkálva vasvillával. Mikor már lábadozott és találkoztak vele, ők is látták a vasvilla 
szúrás helyit rajta. Ekkor tudták meg, hogy ő boszorkány és ő volt ott macskának átváltoz­
va. Utána rendesen meg volt mindég a tehénnél a tej.

Emberek megrontása

A tehenek megrontása, a tej elvitele mellett a boszorkányok másik veszedelmes 
tevékenysége közé tartozott az emberek megrontása.

Volt egy kislány, hát oszt nagyon sántított a lábára, aszonta az anyja, hogy ezt nem lehet 
bírni, fáj is neki a lába, megdagadt nagyon, elvitték a jós asszonyhoz. Az meg fővágta neki 
a bőrt. Egy ilyen szecskát vett ki belülié. Hát azt bekötték egy zsebkendőbe, begöngyötték, 
oszt gyüttek haza. Aszonta az a jós asszony, hogy a kapuban odaki áll az az asszony, aki 
megrontotta. Hát odaki is állt az az asszony, má nem akarom megnevezni, mer még élnek a 
pereputyai. És az rontotta meg a lányt. A szecska meg a zsebkendőből eltűnt,
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Bállá Pista bácsi beszéte, hogy vót itt egy megrontott asszony-e vagy ember, azt már nem 
tudom, de Zsámbokon vót ilyen jós ember. Aszonták, hogy menjenek át érte, hozzák el. 
Valaki kocsival át is ment, oszt ahogy gyüttek a kastélynál az Alvégen végig, mindig phiü, 
phiü. Kérdezte a kocsis, hát mé fütyül? Aszongya, azt maga nem látja, ide hallgasson, itt 
mindenhol rossz lélek van, mert piros zászló van kitéve a kürtőn. Ü látta, de a többiek nem. 
Sokho elhozták.

Az meg rokonunk volt. Az meg ment föl a pallósra. Valamikor nagy szöget üttek föl a pal­
iás feljáróhoz és oda volt fölakasztva a gyúrótábla. Oszt abba a szögbe megütte a könyökit. 
No, szegénynek el kezdett pirosodni, minden. Elmentek orvostul orvosig, de nem tudtak 
sehun segíteni rajta. Hát mit csináljanak? Csúnya volt neki végtelen. Olyan volt neki a karja, 
úgy meg volt dagadva, mint egy mozsár. Oszt valaki kitanáta, hogy menjenek el 
Székesfehérvárra a jós emberhö. Ementek, az megnézte a kézit. Aszongya, édes lelkem, ez 
halálra van megcsinálva. Én meg tudnám csinálni, aszongya, de akkor nekem kell elpusz­
tulni. Oszt figyeljenek ide, mikor hazamennek, az az asszony, aki csinálta, másnap elmegy 
fokhagymát kérni. Oszt szembelevő asszony át is ment. Oszt ennek a beteg asszonynak az 
ura agyon akarta ütni, úgy fogták le. Aztán bele is halt az az asszony.

Valamikor jártak a jányok a kastélykertbe kaparni tavaszon, mert tele volt ibolyával, 
lehullott falevéllel. Hát oda vótak elszegődve, úgy mondták. Az vót az első píz. Gereblyével 
mindig gyüttek estefele haza. A Trincsen meg egy öregasszony mindég kukucskált kifelé a 
gátnak a hasadékján. Hát aszongya, a cimborámmal gyűrtem hazafelé, mert valamikor a 
lánypajtást nem úgy mondták, hogy barátnő, hanem hogy cimborám. El is váltak, mert a 
cimbora az alvégbe lakott. Megkaristolta a lábát egy picike ág, de már máskor is megkaris- 
tolta még jobban is, de akkor elkezdett neki dagadni a lába, csúnya piros lett. Annyira 
csúnya lett, má hiába mentek orvostul orvosig, hát aszonták, hogy nem tudnak vele mit 
csinálni, írtak rá kenőcsöket, evvel borogassa, avval borogassa, semmi nem használt. Még 
Aszódra is elmentek az ezredorvoshoz, katonaorvoshoz, mert aszonták, hogy nagyon jó 
orvos. Aszonták, ha senki nem tudja meggyógyitani, az biztosan meggyógyítja. Hát az azt 
mondta, hogy ezt má meggyógyítani nem lehet, le köll vágni a lábát. Hát nem hagyta a jány 
a lábát levágni. Aszonta, ő inkább hajjon meg, de egy lábbal nem él. Egyszer aszongya nekik 
valaki, hogy idefigyejjetek, meg van ez a jány rontva. Menjetek csak át Hévízre a tudósasz- 
szonyhoz. Vigyétek át kocsival, mert menni má nem bírt a lábára. Ugye el voltak keseredve 
a szülők is, ő is. A bátyja elvitte kocsival Hévízre. Nagyon szép két sárga muraközi lova volt 
neki. Nagyon erős lovak voltak. Lőcsös kocsival mentek át. Mikor átmentek, akkor mond­
ta ez a tudósasszony, hogy bizony ez a jány meg van rontva. Aszongya, hogy ő meg tudja 
csinálni, hogy begyógyul a lába neki, nem köll levágni neki. Aszonták neki, hogy kerül 
amibe kerül, csinájja meg. Hát nem is annyira, hogy mibe kerű, mert őnéki nem kell semmi, 
de ha van olyan asszony a családba, aki ezt meg meri tennyi, van-e olyan szülőjük, ami 
olyan hegyes-dombos részen van? Oszt mondták, hogy van. Kinn a Sárkányfarkon. Nohát, 
oda köllene kimenni. Három pengőt hozzá kell nyomkodni a daganathoz meg a sebhez, mert 
seb is volt rajta, egy zsebkendőbe bekötni, oszt hajnal négy órakor oda kimenni, tüzet rakni. 
Vinyegékből, gallyakbul rakjon tüzet hajnali harangszókor. Mert abban az időben nyáron 
négykor is meg ötkor is harangoztak. Négy órai harangszókor gyújtsa meg a tüzet, oszt abba 
dobálja bele a pengőköt. De kérdezte, hogy van-e a háznál olyan menyecske, aki állapotos, 
az menjen ki. Aszonták, hogy hogy menjen az ki, mit mondanak majd, ha valami baja lesz 
neki. Aszonta a tudósasszony, hogy nyugodtan kimehet, mert nem árthatnak neki. Na, ki is 
ment ez a menyecske, meg is gyútotta a tüzet, beledobálta egyenkint a pengőköt. Mondta a
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tudósasszony, hogy majd nagyon sivalkodnak a tűzbe a rossz lelkek, mert égnek. De aszon- 
ta, hogy ne fejjen tőlük, mert nem árthatnak semmit. Hanem amikor kezd hamvadni a tűz, 
akkor szépen induljon el hazafelé. Amikor jön hazafelé, találkozik annak az asszonynak a 
lányával, aki őtet megrontotta, oszt az majd pézt kínál neki, de nem is keveset. Majd előbb 
papírpízt kínál aszongya, de mondja azt, hogy ő ezt nem fogadja el. Az mindent elmondott, 
hogy hogy történik, de az úgy is történt, hogy majd könyörög, hogy vegye el a pézt, hogy 
az édesanyja mennyit szenvedett. Hát még a mi jányunk! Lassan egy fél esztendeje, hogy az 
anyád megrontotta. Nem kell a pízetek, csak vidd haza, aszongya, hasznátjátok e. Te anyád- 
val együtt. Úgy is volt. Ment a jány, kínálta a pézt, de nem fogadta el. Másodszorra gyün, 
aszongya, majd harminc ezüst pengőt kínál, de azt el ne fogadja tőle, míg a faluba be nem 
ér a házukho. Majd mikor a házakhoz beér, akkor má ríva könyörög, hogy ne tegyetek ben­
nünket csúfra, se anyámat, se minket. Fogadd má el ezt a pízt aszongya. Megfizessük evvel 
a kötsigeket, amibe nektek kerül a jánynak a gyógyítása meg minden. Ott már aztán elfo­
gadta tülle, de a tudósasszony meghagyta neki, hogy dobja be nagyon mély kútba. Hát a 
Trincsnek a tetejin vott egy nagyon mély kút, hát abba a kútba dobta be. Mikor hazament, 
mintha megkönnyebbült volna a jánynak a lába. Három nap alatt begyógyult a seb. Nem kel­
lett arra se kenőcs, semmi. Úgy megtisztult a lába, hogy semmi baja. Még azt felejtettem ki 
belűle, hogy mondta a tudósasszony, hogy majd amikor gyünnek vissza, Túra meg Hévíz 
közt a keresztfánál majd olyat húznak a lovak, hogy tiszta habok lesznek. Annyian ülnek a 
gonosz lelkek a kocsin, hogy majd leszakad. Maguk nem látnak semmit, csak azt lássák, 
hogy a lovak majd megszakadnak. Hát igaz volt. A két nagy muraközi ló tiszta hab lett. 
Ollyat húztak, hogy azt kimondani nem lehet. Meg még azt mondta, hogy amikor haza­
mennek, akkor az lesz a jel, hogy elhagyták magukat a rossz lelkek, hogy ledül az egész ágy, 
a vánkusok a ház közepire. Akkor majd eltávoznak a gonosz lelkek. Hát úgy is volt. 
Hazaértek aszongya, egy pillanat alatt lezúdult az egész vetett vánkus a ház közepire. Hát 
én eztet hallottam az öregektül, ahogy beszéték.

Vót egy asszony, még az első világháború előtt, akit a szomszédasszonya meg akart 
rontani, de nem az asszony ment keresztül azon, amit kitett, hogy mit, azt nem tudja. Akkor 
a kislány elesett, a térgyit megütötte, oszt olyan nagyon megdagadt, hogy vinni kellett a 
kórházba. Ott azt mondták, hogy vigye haza, hogy majd a meggyógyíttya, aki megrontotta. 
Akkor hazahozták, hát csakugyan átment hozzájuk az asszony, oszt azt mondta, hogy ne 
vigyék sehova, mer úgyse tudják elvinni. Akkor a kislány elkezdett sivalkodni, oszt az asz- 
szony békát, rózsát, meg mit mán meg szecskát /szecska= szöcske/. A rózsa azt jelentette, 
hogy meggyógyul. A szecska azt, hogy az van benne. A béka meg valami olyat, hogy az 
csúnyaság, rosszaság. Azután nagyon sivalkodott a gyerek, hát csak kijött két csont a lábán, 
olyanok voltak, mint a tű. Meg egy eleven szöcske is. Azt felvitték a bírónak megmutatni, 
aztán mikor visszahozták, letették az ablakpárkányra, onnan meg egy szempillantás alatt 
eltűnt. El kellett volna égetni, akkor pattogott volna a tűzben, mán a boszorkány, meg a 
tudomány, mer az a szecska, meg a csont a boszorkány vót maga.

Azt mondták neki, hogy mennyen ki a szőlőbe, rakjon tüzet venyigébül, rakjon bele apró 
pénzt, filléreket, úgy a hamu annak az orcára száll majd, aki megrontotta. Utána jött haza­
felé és az utcán elébe esett egy darab hús, egy romlott hús. Hát az vót, ami a lábából hiány­
zott. Ottan tanakodott, a boszorkány azt mondta neki, hogy el ne mongya valakinek, hogy ű 
rontotta meg.

56



Kinn játszott az udvaron az egyik kislány és az öregasszony odahívta: - Gyere kicsim, 
adok neked rántásos kenyeret! Megörült a kislány és elfogadta. Kiült az utcára és ahogyan 
megette a kenyeret, elindult hazafelé. Fele úton összeesett, leroskadt. Az édesanyja kocsin 
akarta vinni az orvoshoz, azonban az öreg néni, aki megrontotta, azt mondotta, hogy majd 
meggyógyítja ő maga. - Ha leesik a tányér a falról, akkor lesz a változás, ne ijedjetek meg! 
Őnála is leesett a tányér a falról, meg az öregasszonynál is, de nem tört össze. így tudta meg 
az öregasszony a változást és akkor átment hozzájuk. Kiküldte a szobából a lány anyját és 
10 perc múlva behívta, hát egy nagy zöld szöcske esett ki a lány térde kalácsából. Meg a 
térde kalácsából is egy kis darab kipottyant. Fél óra múlva már tudott menni a lány, de azóta 
nyomorult, mert az egyik lába rövidebb. 1945-ben a front előtt halt meg ez a boszorkány. 
Száz évig élt. Addig nem tudott meghalni, míg a söprűt nem adta át a lányának, de az nem 
tudta csinálni a boszorkányságot és belezavarodott. /Idegbeteg volt.7 Eltüzelték a söprűt, de 
a boszorkányság csak megmaradt az egyik fiún. /Most nősült meg./ Ő vette el a söprűt. 
Rendes söprű volt, nem látszott rajta semmi.

A feleségem kislány volt még egészen, amikor ez történt vele. Ő is így mondaná el, mert 
már többször is hallottam tőle. Nagy Geci Örzsi /rendes nevén Dolány Erzsébet/ lakott velük 
szembe. Az volt akkor a boszorkány. Egyszer éjszaka elkezdte szíjni a feleségem. Kislány 
volt és akkora mellei lettek, hogy csuda volt. Mivel nem használt semmi, a keresztanyja 
seprűket tett keresztbe a mellén és olvasókat tettek minden ablakba. Mikor ez megvolt, a 
boszorkány nem bírt bemenni a lakásba. Macskanyávogás hallatszott, az udvaron kezdtek 
hancúrozni. Akkor kiment a szobából és vitt magával valamilyen szent tárgyat. Nagyon 
káromkodtak, akik hancúroztak, azután elmentek, mert nem tudták bántani. Ezután a 
keresztanyja átment az Örzsihez és megfenyegette, hogy baj lesz, ha tovább folytatja a 
mesterkedéseket. Attól kezdve elmúlt a feleségem mellének a dagadása és azóta sem volt 
ilyen baja. Ezt mindenki tudja róla a faluban. Ez a boszorkány, ez az Örzsi, adott valamit 
ennek a kislánynak is. /Sántikálva ment arrafelé./ Vitték mindenhova, mikor fájt neki a lába, 
de az orvos nem tudott mit mondani. Ez a vén banya, az Örzsi átjött és azt mondta: - Én 
majd meggyógyítom, ha éjszaka a tál leesik a falról! Úgy is lett. Éjfél felé leesett a falról a 
tál, az ajtó meg kinyílt. Be is jött az Örzsi és egy nagy zöld szöcskét vett ki a kislány térdéből 
az egész család szemeláttára. Azóta sántít a lány, de nem fáj neki semmi.

Boszorkány elleni védekezés

A boszorkány ellen olvasót akasztottak a kilincsre.
A szekérén is vót egy szentölt patkó, hogy ne tuggyon a rossz boszorkány bántani, lefog­

ni bennünket.
Az istállóban is vót mindig szentölt patkó, hogy ne tudjon bemenni a boszorkány, a rossz 

lélök.

Megpatkolt boszorkány

Általánosan elterjedt hiedelem szerint a boszorkány lóvá változtatja áldozatát, rajta lovagol. 
Megfogni vagy bal kézzel lehet vagy ha hozzávágják a kantárt, utána elviszik a kovácshoz 
és megpatkoltatják.

Meg is volt patkóivá egyszer ez a boszorkány. A béres aludt az istállóban. Mindig 
nyöszörögtek a tehenek. Azt hitte a béres, hogy valamelyik megellik. Reggelre meg volt 
dagadva az egyiknek a tőgye. Éjjel megint hallotta a furcsa neszt, világot gyújtott, de nem
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látott semmit. A béres mellett aludt azután a gazda is. A boszorkány megnyomta őt, de a 
gazda balkézzel, visszakézzel megfogta. Hát Örzsi néni volt ott. A béressel mindkét kezére 
patkót vertek. Másnap elmentek hozzá, hogy mi van vele. A kezén volt akkor is a patkó. 
Bocsánatot kért tőlük és akkor leesett a kezéről a patkó.

Egy kovács felesége volt, vidéki. Szabályszerűen mind a négy lábára megpatkolták. Az 
inasát nyomta. Fejébe tette a kantárt, ló lett az inasból, azután bálba vitte a mestemét. Egyszer 
sikerült neki a fejéből kidörzsölni a kantárt, aztán abbul lett a ló. Mikor hazaértek, felkeltette 
a többit és megpatkolták. Másnap feküdt az ágyban a nagysága, kezén-lábán a patkóval.

Boszorkányok a templomban, holt lelkek

Udvarolt a legény a jánynak, ment szombat este haza. Másnap megint ment a lányhoz. 
Aszongya, hallod-e, mi vót tegnap éjfélkor a templomba. Semmi ünnep nincs. Ki volt 
világítva a templom, de úgy éneketek benne, hogy csak úgy harsogott az ének. Aszongya, 
hogy azok a boszorkányok voltak. Összegyülekeztek a templomba, énekőtek a templomba.

Jöttünk haza a fonóházból hazafelé a templomnál a pajtásommal. Teljesen ki volt világít­
va a templom. - Gyere pajtásom, gyerünk be! Nézzük meg kik énekelnek? - bátorítottuk 
egymást, de mégsem mertünk bemenni. így volt ez egy hétig. Amint elhagytuk a templo­
mot, hallottuk, hogy kinyílik a templomajtó. Egyik este kérdi a pajtásom anyja: Hol vagy­
tok este olyan sokáig? Nem akartam megmondani, aztán mégis kivallottam. - Mivel kival­
lottad, elhagyják. Holt lelkek voltak istentiszteleten minden éjjel - magyarázta meg a pajtá­
som anyja a csudás dolgot, amit sose láttam többet.

Amikor ment hazafelé a pajtásával, látták, hogy éjjel a templomban mindig világos volt. 
Minden este látszott a világosság és hallatszott, hogy szépen énekelnek. Hallani lehetett, 
hogy mennek sokan a temető felől, mikor 12 óra elmúlt. Egyszer megmondta az anyjának, 
mikor az megkérdezte, hogy hol marad el olyan soká, hogy milyen szép énekszót hallgat a 
templomból. - Minek vallottad ki, többet nem fogod hallani, nem fogod őket látni. Azok 
mind holt lelkek voltak! - mondta az anyja. Igaza is volt. Hiába leselkedett, nem látott azután 
semmit a templomban.

Amikor ment hazafelé a pajtásával, látták, hogy éjjel a templomban mindig világos volt. 
Minden este látszott a világosság és hallatszott, hogy szépen énekelnek. Hallani lehetett, 
hogy mennek sokan a temető felől, mikor 12 óra elmúlt. Egyszer megmondta az anyjának, 
mikor az megkérdezte, hogy hol marad el olyan soká, hogy milyen szép énekszót hallgat a 
templomból. - Minek vallottad ki, többet nem fogod hallani, nem fogod őket látni. Azok 
mind holt lelkek voltak! - mondta az anyja. Igaza is volt. Hiába leselkedett, nem látott azután 
semmit a templomban.

Kisértet

Nagyapám meg a fejetlen tóttal küzdött, mikor pandúr volt. A tót az út közepén állt, a fejét 
a kezében tartotta. Mikor odaért hozzá, letette a fejét és birkózni kezdtek. Hévízig birkóztak 
az úton, akkor szólt a kakas. - Na most Laci vége! Szerencséd, hogy azt mondtad mindig, 
amikor kifulladtunk: no még egyszer! Ha azt mondtad volna, hogy kétszer menjünk, véged 
lett volna! - mondta a fejetlen tót a nagyapámnak, azután eltűnt. 
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A hévízi agyagosnál a műút mellett jött hazafelé a nagyapám pandúr társával. - Laci, 
szállj le a lóról és gyere bírókra! - hallott egy hangot. Nem látott semmit, csak birkózott. így 
mentek egy darabig, aztán letette őt valaki a földre. Majd egy km-en át a Galga partjáig verte 
őt a földhöz valaki. Hajnal lett, a kakas megszólalt, akkor azt mondta neki: - Szerencséd, 
hogy nem mondtad azt, másodszor is jössz velem!

11 óra tájt jöttem hazafelé napszámból. Féltem az úton, hogy magam vagyok. Dobogást 
sem hallottam, mégis amint hátranéztem, egy ló fejében ütöttem meg magam. Még jobban 
kezdtem sietni.

Máskor meg a Papszögön jöttem hazafelé. Kocsirobogást hallottam. Azt gondoltam, 
hogy a vasútra megy a kocsi, most jön be a vonat. De nem sokára a Kirá Ferkóék házánál 
jött. Gondoltam megvárom, ki az. Hát a kocsin nem volt se bak, se saroglya. A lovakon rajta 
volt a szerszám, de gyeplőjük nem volt. Kitértem előle. Olan csöngéssel tűnt el, mintha egy 
vagon vasat dobtak volna le. Visszakézzel nyúltam feléje, azért nem jött hegyibém. Szentelt 
olvasót vagy szentelt gyertyát fogva pipaszárral lehet a kísérletet lelőni.

Egyik éjjel valami suttyogott a konyha földjén. Fölébredtem, hogy mi lehet az. A kony­
hában a falnak volt támasztva csikófa. Ez feldőlt és ide-oda gurult a konyha kövén. Azt hit­
tem, hogy boszorkány, mert nem láttam semmit, amikor megnéztem, pedig még jóval utána 
is zörgött. Reggel láttam, hogy a föltörlő rongyban van egy nagy béka. Este mikor nyitva 
volt a konyhaajtó, bejött egy nagy zöld béka, az ijesztgetett egész éjjel.

Sokáig eljárt a fonóházba citerálni a legényekhez. A pincekerteknél egy bizonyos úton 
egy asszony állt esténként fehér lepedővel. Meg akarta nézni, hogy ki lehet az. Tudta, hogy 
visszakézből kell feléje kapni, akkor megtudja, ki volt, de egyszer sem sikerült közel jutni 
hozzá.

Akkor meg, amikor az én uram udvarolt nekem, ment haza, mán éjfél elmúlt, oszt a régi 
vásártéren megy, oszt a kútnál ott csókolta egy asszony csipkés féketőben. Sehogy nem 
akartam neki elhinni. Aszonta, egy percig ne éjjek, a Jóisten terítsen itt ki, ha egy betűt is 
hazudok. Ott csókolta egy asszony féketőben. Csipkés féketőben. Éjfél után. Régen sok 
rossz lélek volt meg boszorkány volt.

Egyszer éjfélkor jöttem a vasúttól. Egy iszonytató nagy fehér kutya jött mellettem. 
Lökösött, de kiabálni nem tudtam. A malomiul egy sikoltozó hangot hallottam, akkor eltűnt 
a kutya. Nagyon féltem akkor. Este, ha kutyát látok, csak úgy iszkolok.

Volt egy botom, kis kocsis tészli volt a végin. Pajtásommal mentem egyik este, nagy 
fekete kutyát láttunk a templom körül, a Papszögbe kanyarodtunk. Holdvilág volt, messze 
lehetett látni. Rekeszték volt ott, átléptük. A tőkehidat ugrotta át éppen akkor a kutya. 
Pajtásom a Zsiga M. házához állt, én meg a pap házához. Köztünk kellett átmenni a kutyá­
nak. Jön a kutya, egyenesen a Péternek kapott. Akkora volt, mint egy éves borjú. Feléje vág­
tam a bottal, erre eltűnt.

Csősz Gábomé mesélte 1993 januárjában. Édesapám legénykorában kb. az 1900-as évek 
elején Tura-Haraszton juhászbojtár volt. Egyik kora tavaszi napon egyik birkának baja esett 
és le kellett vágni, de ezt már az uraság nem fogyasztotta el, így megkapta a béresgazda. A
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gazda így szólt a bojtárhoz: - Tudod-e mit fiam, nyúzzuk meg, oszt főzünk jó birkapaprikást 
belőle. Itt maradsz vacsorára. Szabadkozott a bojtár, hogy ő bizony nem maradhat, mert neki 
igen szigorú édesanyja van otthon, aki várja haza este vacsorára, de addig addig győzködte, 
hogy ottmaradt. Megfőzték a bográcsgulyást, megvacsoráztak. 10 óra körül volt már az idő, 
kérték aludjon ott a tanyán, de félt az otthoni szidástól és attól, hogy otthon úgy aggódnak 
érte. Elindult hazafelé a haraszti tanyától. Odébb volt a Bikató, amiben a bikák fürödtek, 
vagyis a melegbe abba hajtották őket hűsölni. Alighogy a tanyából kiért, egy nagy fehér liba 
ment előtte és őtet hívogatta, de ő sehogy sem bírt ellenállni neki. Mikor a Bikatóhoz értek, 
a liba beúszott a vízbe, őtet meg egyre csalogatta beljebb-beljebb. Akárhogy is nem akart 
menni, muszáj volt neki. Már annyira bent voltak a vízben, hogy az édesapjának, akit Jenei 
Jánosnak hívtak, már csak a feje volt kinn a vízből. Erre elkiáltotta magát, innen tovább nem 
megyek, akár mennyire hívsz is és visszafordult. A liba megszólalt: Szerencséd van, hogy 
tovább nem jöttél, elpusztítottalak volna. Erre ő kiment a vízből, de nem hazafelé vette az 
útját, hanem vissza a tanyába, annyira megijedt. Mikor visszaért a vizes ruhájában, majd 
megfagyott. A gazda még az udvaron volt, mikor meglátta a legényt. Kérdezi: Fiam, hol let­
tél ilyen vizes? Elmesélte, mi történt vele. A gazda száraz ruhát adott rá. Megint kérte, hogy 
aludjon ott, de ő félt az édesanyja haragjától. A gazda elkísérte a Bikatóig és azt mondta 
neki, Eredj fiam, majd én innen nézek utánad. Ne félj, semmi baj nem lesz. így ért haza nagy 
remegve. Otthon elmondta, mi történt vele. A szülők azt mondták neki, valamelyik 
boszorkány csalta őt oda, valamiért bosszút akart állni.

Szemverés

Azt mondták, hogy megverték szemmel, nagyon beteg volt. Aszongya a mama, hogy nem 
kell itt semmi, fölkapta az alsó szoknyáját, pendő volt és a pendő visszájával háromszó 
lehúzta.

Akkor meg ólmot olvasztottak. Szentölt vízzel teli tálat a feje fölé tartottak, oszt öntötték 
az ólmot. Ha ember volt, akkor ember alak jelent meg, ha asszony, akkor asszony alak jelent 
meg, aki megverte szemmel. Ijedtségre is öntöttek ólmot. Ha kutyáiul ijedt meg a kisgyerek, 
akkor kutya alak gyütt ki, vagy tehén alak.

Ráimádkozás rontásra

Egy öreg mama meg mindég mondta, mikor a Bandit megrontották, hogy:
Az árthasson, az véthessen, aki a Boldogságos Szűz Máriáiul szebb fiat szül a világra. És 
hányta rá a keresztet.

Meg amikor nem tudom mit csinált a fazékba a víz, akkor köpdöste háromszor, hogy phü, 
phü, phü. Maradj ott, ahun sitítettél /sötítettél/ gonosz lélek. Mert úgy képzelték, hogy ott a 
gonosz lélek csinálja.

Ráimádkozás kelésre

Vótak olyan tudós asszony-félék, akik ráimádkoztak a kelésre. Nekem meg mikor volt a 
kezemen kelés, akkor arra is azt mondták:

Környékezzen meg az Atya,
Környékezzen meg a Fiú,
Környékezzen meg a Szentlélek, 
Oszlasson el az Atya,
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Osztasson el a Fiú,
Oszlasson el a Szentlélek!

így ráolvastak, úgy mondták, hogy ráolvasás.

Gyógyító asszony

Aszongya édesanyám, hogy mikor kicsi voltam, elestem egy bilivel, oszt a kezemrül telje­
sen le volt hullva a hús, csak a csont volt. Elvittek engem is Aszódra ahhoz az ezredor- 
voshoz, de nem tudott semmit vele csinálni. Édesanyámnak valaki mondta, hogy Hermann 
Mari néne az alsó kertbe lakott. Édesanyám a hátára vett és elvitt oda. Mit csinált velem, mit 
nem, úgy ordítottam, ha valaki még csak rám is nézett, mint a vadorosz. A meg csak elvett, 
de én semmit nem szóltam, bevitt a házba, édesanyám meg odaki máradt a konyhán. Elvitt 
háromszor kötésre és begyógyult a kezem. Hogy oszt mit csinált vele, én nem tudom. 
Valami tudománya volt neki biztos.

Imádság

Mielőtt kimennek az udvarra a konyha ajtón, keresztet vetnek:
Ha Jézus velem, 
Ki lehet ellenem.

Tilalmak a keresztúton

A mosogatóvizet nem szabad az utcára kiönteni, mert tallóvaras lesz a lába annak, aki 
keresztül megy rajta.
Keresztúton nem szabad semmit felvenni, mert avval megrontanak.

Rontás a keresztútnál

Valamikor meg ilyen kelések gyüttek a lábán, fillérrel megsimogatták és az útkreszteződés- 
ben elvették. Akkor neki elmúlt, aki fölvette, arra ráment.

Falikígyó

A háznak van kígyója, hallatszott is ollan picit, hogy píitty, píitty. Hallatszott.
A házba kell legyen falikígyó, azt mondták az öregek, hallottuk, ahogy csörgött.

Garabonciás

Aki foggal született, arra azt mondták, hogy garabonciás lesz, olyan tudós féle.
Ha valakinek fogval született a gyereke, arra azt mondták, hogy az garabonciás gyiák lesz, 
az hozza a vihart. A garabonciás gyiák házrul-házra járt, osztán nem kapott sehol tejet, akkor 
kiment a falubul, osztán ollan vihart támasztott, hogy mindent levitt vóna, ha el nem kez­
denek harangozni. Oszt akkor el kezdenek harangozni, oszt akkor visszaszólt a falu széliről, 
hogy szerencsétek, az a kutya ugat.

Azt mondták, hogy aki foggal születik, abból garabonciás gyiák lesz. Felhőszakadásokat 
csinál, ha bemegy valahova, tejet kér és nem adnak neki, akkor ollan felhőszakadást csinál, 
hogy elviszi a falut.
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Ha valaki foggal született, arra azt mondták, hogy a jó eszű lesz, az jós lesz, az ha 
háborúba megy, azt nem fogja a golyó, mert az szerencsés lesz..

Gyerekkoromban ott játszottunk a templom előtt, osztán vihar gyütt, osztán harangoztak. 
Egy nagy fekete sovány ember meg ott járkált, oszt azt mondta: "Ha ez a kis kutya nem ugat­
na fent, elsüllyedtetek volna." - osztán rázta az öklit felfelé.

Tudós kocsis

A báró négy lóval ment a kőúton. Egy ács kérdezte a többi négy társát, hogy megállítsam a 
négy lovat? Oszt megállította. Akkor a báró le akart szállni, de a kocsis mondta, hogy ne 
szálljon le, mert ű tuggya, mit csináljon. Osztán a patkót, amit a szekéren tartott, hátra hají­
totta, oszt akkor mingyá leesett az ács az állványnál.

Tudós ember

Nálunk járt a Tyukodi, megállt így a ház közepin, odavágta a 32 kártyát és mind ott maradt 
az ajtón. Ez olyan biztos, mint ahogy itt vagyok. Olyan nagy tudománya volt annak, de akit 
az aztán megrontott, annak osztán annyi volt. Az úgy megrontotta, hogy aztán már nem lett 
jobban.

Édesapám hentes volt és odajártak hozzá az emberek kártyázni. Ez a Tyukodi is eljött. 
Azt mondja, majd táncoltatjuk az asztalt. Ráraktuk a kezünket az asztalra. Nem tudom hány 
kezet. No, oszt az asztal úgy táncolt, mint akinek nincs nyoma. No, aszongya, szorídd őköt 
az ágyho! Szorídd őköt! Az asztal úgy oda szorított, hogy nem bírtunk kigyünni onnan. 
Bizony. Ez olyan igaz, mint ahogy itt vagyok.

Az öregek beszéték. Eljártak az emberek a kocsmába meg vasutas körbe meg ide meg 
oda, no ez is elment a kocsmába. Fogadkozott, hogy ha hiszitek, ha nem, ide tudom vará­
zsolni a vonatot, sín se kell és megy a vonat. Olyan tudománya volt. A, röhögték az emberek, 
ez csak hülyeség. Na, fogadjunk, aszongya. Menjünk ki a Hármas határho a Kereknád par­
ton. Kimentek a Hármas határnál, hogy mit csinált, mit nem, egyszeresük gyütt a 
gyorsvonat, akár a villám. Csak úgy gyütt a gyorsvonat. Aszonta, ugorjatok el, mert elüt. Se 
sín, semmi, a vonat meg gyütt. Hát ilyen tudománya volt. Úgy hítták, hogy Tyukodi.

Tudós kanász

Az uradalomnál volt egy kanász. Összetűztek a nagyságos úrval, oszt elbocsátotta az öreget. 
Elbocsátotta szentséges atyám. A disznók meg százan vótak, mentek kétszáz felé és hiába 
izétek, nem bírták beterelni őköt. Na, akkor elgyütt a nagyságos úr ide, oszt mondta neki, 
öreg, gyűjjön ked! Mit csinált ked ezekvei a disznókval-e? Gyűjjön ked vissza, megadom 
kednek a bérit, csak gyűjjön. A meg visszament, oszt elkezdte nekik: gü-dű, gü-dű, gü-dű. 
Úgy mentek be a malacok, mint az Istennyila, egy perc alatt.

Ennek a kanásznak volt lánya, hát összevesztek. Ahogy összevesztek, fogta magát az 
öreg, nagy szöget bevert a vályú alá. Nem ettek a disznók má nem tudom mennyi ideig. Má 
nagyon mérges volt a lány. Hát mondja a lány, apám, a kutya erre-arra, hát mit csinát ked? 
Gyűjjön ked, csinájjon má valamit, mer nem tudom mit csinálok kedvel. Oszt akkor elment, 
kivette a szöget, utána ettek a malacok, mint a parancsolat.
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Tehén véres tejet ad

Mikor kislány voltam, minden este átmentünk a szomszédba beszélgetni. Ott sokan össze­
jöttünk. Hát az öreg Bállá Pista bácsi mesélte nekünk, hogy minden áldott reggel véres tejet 
fejtek. Hát már nagyon bosszantotta az öreg Bállá Pista bácsit, hát aszonta, hogy ő ezt meg­
nézi, hogy ki az. Ászt mondja, hogy majd én odafekszek ki az istállóba, megnézem én, hogy 
ki lesz az a gonosz lélek. Hát éjfélt üt az óra, csakhogy nyílik az ajtó. Begyün egy asszony 
csipkés féketőben, hát odament fejni a tehenet. Hát ez a Pista bátya leugrott az ágyról, mert 
ott is volt az istállóban ágy, leugrott az ágyrul, oszt fővette a szíj ustort, ütte-vágta a lovakat, 
hogy azok majd rugdosnak, de azok olyanok voltak, hogy hozzáérni nem lehetett, mert rúg­
tak, haraptak, akkor meg meg se mozdultak. Oszt mikor az asszony megfejte, kiment. 
Aszonta neki a Pista bátya, hogy gyere el hónap sós kenyérre. Oszt elment az asszony. 
Másnap eljött az asszony. Melegéknél volt egy fiatalasszony, csipkés féketőban. Ha úgy 
mondták, hogy menjen el sós kenyérre, akkor másnap meg kellett jelennie és arról tudták 
meg, hogy ki volt.

Halál jóslás

Ez mirajtunk történt. Csorba mama beteg volt. Mink akkor már a hátulsó házban laktunk, 
Bandiék meg elől. Rétest sütött édesanyám. Főtettük a szekrény tetejére. Ő meg ment a 
községházára valaminek. Oszt mink ülünk a gyerekekvel, kicsik voltak a gyerekek, ülünk 
az asztalnál a kanapé körül, egyszer a szekrény, ahol fő volt téve a rétes, egy olyat csattant. 
És arra a szóra benyitja Bandi az ajtót, hogy Verka néni gyűjjön be, mer mama meghalt. 
Valamikor jeleztek a halottak és aszongyák, hogy ez nem igaz.

Még Gergőnk is így volt. Az meg karácsony éccakáján szegénykém. Ugyanaz a szekrény, 
de olyat csapott. És felhívtuk a kórházat és mondták, hogy meghalt. Olyat csapott rá valaki, 
hogy kimondani nem lehet. Jelzett a lélek.

Visszajáró halott

Még akkor otthonrul temettek, aztán mondták, hogy a halottak visszajárnak. Azt mondta a 
fiatalasszony, hogy ő azt nem hiszi. Nem létezik, hogy azok jelentkeznek. De bizony, aki 
valamit kíván, amit nem teljesítettek neki, visszamegy és jelentkezik. Hát, aszongya, köves 
volt a konyhájuk, cement lapos. Feküdtek aszongya, éjfél tájba mintha márvány golyókat 
ledobnának, folugrik, ledobják, fölugrik: Jó sokáig. Hát fét nagyon. Hozzáfogott imádkozni. 
Akkor még az urával együtt feküdtek. Lökdösi az urát. - No, mit akarsz, aszongya. Ahogy 
az ura szót, abba a pillanatba emút. De ez vagy két hétig így ment. Mondta neki, hogy majd 
csak meglökdöslek, de nem szólok. De bizony az ura sose hallotta. Valaki azt mondta az asz- 
szonynak, hogy szógátassatok érte misét, mer az addig nem múlik el. Misét szógátattak és 
akkor emút.

Halottak lelke

Este a felnőttek mosakodóvizét nem lehetett kiönteni, mert azt mondták, hogy este ott 
gyülekeznek a háznál a halottak és leöntik a halottakat.
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Jegyzetek

1 Ebben a fejezeteben az alábbi tanulmányokat használtuk fel: P. Madar Ilona: Néphit 1969. 
EA 10410.
Dömötör Sándor: Babonás történetek és más vegyes feljegyzések. 1954. EA4202.
Galambos Endre: Farsangi szokások, hiedelmek. 1948. EA946.
Szilágyi Gábométól gyűjtött adatok
2 Szendrey Ákos: A magyar néphit boszorkánya. Bp. 1986. 71-72.
3 Szendrey Á. i.m. 264.
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TÓTH JÁNOS

TÚRA ZENEI ÉLETE 1

A magyar népzenekutatás fejlődéstörténete a kezdeti stádiumoktól a jelenlegi állapotokig 
meglehetősen változatos momentumokat tár a kívülálló szemlélő elé. A zenei jelenségek 
kutatása viszonylag későn indult meg, mint az etnográfia, avagy szűkebben a folklór többi 
ágának a kutatása. Ily módon tehát a gyűjtés, a kutatási módszerek kialakulása, az elvek, 
problémák tisztázódása rövidebb idő alatt zajlott le, mint más kutatási ágak esetében, s jólle­
het még igen sok tennivaló van akár a gyűjtő munka, terep munka terén, akár pedig a filoló­
giai munka terén, mégis az etnográfiai kutatásokon belül - nyugodtan mondhatjuk - egyik 
leginkább kimunkált terület a népzenekutatás.

Túra - lévén a Galgavölgy legnagyobb községe /cca 8000 lakos/ - sok szempontból magá­
ba tömöríti a Galgavölgy alsó szakasza népi kultúrájának etnikus jegyeit, számos jelenség 
megtalálható és tanulmányozható itt a Galgavölgy egyéb helyeinek kultúrájából. Márpedig 
egy olyan témakör részletes kidolgozása, amely ennyire sokrétű és szerteágazó problematikát 
foglal magában, alapja lehet hasonló jellegű kutatásoknak egy hasonló jellegű, hasonló 
kultúrájú territórium - esetünkben a Galgavölgy - egyéb helyein is, s mintegy előlegezve 
rövid keresztmetszetét adhatja e helyek hasonló kultúijelenségeinek is. Másrészt a község 
társadalmi fejlődése, a népesség alakulása, a különböző kulturális behatások érvényesülése, 
melyek vizsgálata a zenei élet jelenségei szempontjából nem érdektelen, hasonló átalakulá­
sok bekövetkezését idézte elő, s ezért összevethető a környék egyéb helyein lejátszódott 
hasonló folyamatokkal.

Végeredményben tehát egy olyan paraszti közösségről van szó, amelynél eléggé plasztiku­
san kiütköznek, s ennélfogva jól megragadhatók mindazok a változások, átalakulások, ame­
lyeket a társadalmi fejlődés, az életformák megváltozása idézett elő a közösség kultúrájának 
jelenségeiben, nevezetesen a népzenei kutatás területéhez hozzátartozó kultúrjelenségekben.

Ezeknek a változásoknak a kultúra jelenségeire gyakorolt hatásait igyekszik megragadni 
és bemutatni dolgozatunk, vagyis a már meglévő népzenei anyagon vizsgálni, hogy hogyan 
történtek az átalakulások, módosulások egy bizonyos időszakon belül, tehát keresztmetszetét 
adni a falu jelenleg is folyó, történő életének és ily módon megkísérelni feleletet adni azokra 
a kérdésekre, amelyeket Kodály is megfogalmazott. 2

"Első lépés ... ebben a munkában a falu teljes dalkincsét összegyűjteni, mégpedig nemcsak 
szorosabban vett népi dallamokat, hanem bármit, ami feltalálható, tekintet nélkül szár­
mazására és értékére. Szükséges továbbá ezt az anyagot egyének és korosztályok szerint is 
részletezni, vagyis nemcsak az a fontos, mi található fel egy faluban, hanem, hogy kik, 
hányán tudják, milyen az elteijedtsége, szerepe egy dalnak a falu életében és viszont: egy 
személy mit, mennyit tud, és hogyan tudja az egyes dalokat."3

E munkamódszer meghatározásból egyebek mellett kitűnik az is, hogy a gyűjtött népzenei 
anyag merev kategorizálásán, rideg statisztikai elemzésén kívül nem lehet érdektelen néhány 
pillantást vetni az adatközlő személye, emberi egyénisége felé sem. Amint a folklórkutatás 
más területén is - például a népmesekutatás terén - számottevő eredménnyel jártak az 
ilyenirányú vizsgálatok, úgy a népzenekutatás terén is jogosultak lehetnek, s bizonyos 
várakozással tölthetnek el bennünket az ilyen kísérletezések. "A magyarországi népme­
segyűjtés és kutatás eddig a mesélőt szinte teljesen kikapcsolta vizsgálódásai köréből. Ilyen 
vizsgálatokra a honi népzenekutatás sem gondolt, pedig ... a kutatás ezen a téren is gyümöl­
csöző lehetne." 4
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Tanulságos lehetne néhány kiemelkedőbb, gazdagabb dalanyaggal rendelkező adatközlő 
egyéniségének behatóbb vizsgálata. Mennyire tehető a repertoárjában lévő dallamok száma, 
hogyan oszlik ez meg a népzene különböző műfajait, stíluscsoportjait illetően, hol tanulta a 
dalokat, mikor, kitől, mennyit, hogyan érvényesültek adatközlőnknél a különböző évek, 
évtizedek divatáramlatai zenei vonalon, mit vett át az adott időben divatos műdalokból, s mi 
az amit nem fogadott be.

Lényeges probléma lehet továbbá, hogy hogyan él a repertoárjában meglevő dalanyag­
gal? Vajon a népzene korábbi stiluscsoportjaihoz tartozó dallamok csupán a passzív tudat­
ban élnek-e, s csupán esetenként lehet azokat előszed-ni az emlékezőképesség bizonyos 
fokú megerőltetésével a feledés homályából, vagy pedig aktívan élnek, naponta hasz-nált, 
énekelt dallamok ezek. Kiszorították-e az újabb keletű divatos műdalok ezeket, e típuscso­
port darabjai közül melyeket kedveli leginkább adatközlőnk. Ilyen s más hasonló kérdések 
kidolgozása folytán nyomon követhető az egyéniség vagy az egész faluközösség ízlésvál­
tozása egy bizonyos koron belül.

Hasonló témájú vizsgálatok tárgya lehet továbbá az adatközlő szerepe a faluközösség 
életében. Van-e tekintélye, megbecsülése a jó "nótafának", sok dalt tudó és jól éneklő 
egyéniségnek a falu népe előtt, vagy pedig más szemmel ítélik és mérik az érdemeket, s 
csupán adott esetekben számít különleges érdemnek a jó dalolási készség. Nem lehet 
közömbös az egyéniség vizsgálata a dallamok alakulása, változása, a variánsok 
keletkezésének kutatása szempontjából sem. Van-e szerepe a népi adatközlőnek, mint alkotó 
egyéniségnek a variálódás folyamatában. Tudatos-e, szándékos-e a dallamok alakítása, vagy 
csupán tudattalan ez, s a rossz emlékezőképesség hoz létre megváltozott formákat.

Végeredményben tehát az adatközlő egyéniségének mélyrehatóbb elemzése folytán 
szinte önként adódnak problémák, amelyek választ igényelnek az egyéniség és közösség 
viszonyának bizonyos kérdéseire, s hosszú áttételeken át elvezetnek ahhoz a módszerhez, 
amelynek segítségével a néprajzi, folklorisztikai, népzenei jelenségeket nem az élettől 
elvonatkoztatva, kiragadva, hanem a maguk szerves összefüggéseiben tudjuk látni, s a 
száraz zenei elemzések helyett a társadalmi vizsgálatok határait is átlépve mindinkább 
közelebb juthatunk az osztatlan élet megelevenítéséhez.

A KÖZSÉG FÖLDRAJZI, TÖRTÉNETI HELYZETE, 
AZ ETNIKUM ALAKULÁSÁNAK FŐBB HATÓTÉNYEZŐI

A község gazdasági életét meghatározzák részben kedvező természeti adottságai, részben 
lakóinak szorgalma és sokoldalúsága, amelyhez hozzájárul még határának meglehetősen 
nagy kiterjedése és sokfélesége is. Terményei közül első helyen a gabonaféléket / búza, rozs, 
árpa, zab, kukorica/ kell említenünk, de ezeken kívül nagy mennyiségben termelnek bur­
gonyát, konyhakerti növényeket, zöldségféléket, amelyekből jelentős mennyiséget szállí­
tanak a fővárosi piacokra is. / Főleg borsó, paprika, dinnye és káposzta/A rendelkezésre álló 
legelő területek az állattartás bizonyos mértékű kifejlődését is lehetővé tették, azonban ez 
nem igen lépte át a helyi szükségletek kereteit.

A falu parasztsága körülbelül a századforduló táján tért rá a nagyobb arányú káposztater­
melésre, s ez a lépés döntően befolyásolta a falu társadalmának alakulását, fejlődését az 
elkövetkezendő évtizedekben, s e gazdasági irányváltozás a későbbiek folyamán mozgató 
erejévé vált a község kulturális arculatában bekövetkezett változásoknak is. Ez a nagyobb 
mennyiségű árutermelés ugyanis a falu lakosságát kimozdította eddigi helyben gazdálkodó
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életmódjából, s szükségszerűvé tette számára, hogy gyakrabban felkeresse a községtől 
távolabb lévő kisebb-nagyobb falvakat, városokat is. A nagyobb mennyiségben történő 
káposztatermelés számára a helybeli piac felvevőképessége szűknek bizonyult, éppen ezért 
valamilyen úton-módon el kellett juttatni a terményt közvetlenül a fogyasztókhoz. A leggaz­
daságosabb megvalósítási módja ennek a feladatnak az volt, ha a termelők saját maguk szál­
lították el káposztatermésüket olyan helyre, ahol a helybeli viszonyokhoz mérten magasabb 
áron tudták eladni. Ily módon mintegy 60-70 kilométeres körzetben bejárták a környező fal­
vakat. Nyugati, Észak-nyugati irányban egészen Budapestig eljutottak s rendszeresen felke­
resték annak piacait, Kelet felé pedig Mezőkövesd volt a legtávolabbi felvevő piachely szá­
mukra. Igen gyakran járták a Gyöngyös környéki falvakat, a Jászságban pedig Jászberény, 
Jászárokszállás és a körülöttük lévő falvak jelentették számukra a legalkalmasabb 
piachelyeket.

Ősszel a káposztaszezon beálltával csoportosan követték egymást a káposztával 
megrakott kocsik az országutak különböző részein, hogy a távolabbi vidékek piacait felke­
resve másnap vagy harmadnap - esetleg még később, a piactól függően - élményekben 
gazdagodva, és ez sem hagyandó figyelmen kívül, megtelt pénztárcával térjenek haza. 
Hosszú évek, sőt évtizedek múltán is elevenen élnek emlékezetükben a vándorutak alkal­
mával átélt események. Ma is igen sokan emlegetik például a mezőkövesdi matyókat, s 
mosolyogva emlékeznek vissza azokra a szembeötlőbb - számukra mulatságosnak tűnő - 
nyelvjárásbeli vagy szokásbeli sajátosságokra, amelyek alapján különböztetni tudnak a saját 
és más vidék népének viselkedése, szokásai, beszédmódja, nyelvjárása között.

A Jászság területére tett szekérutak hasonlóképpen sok látnivalót, tapasztalnivalót jelen­
tettek számukra. E vidéken ismét más karakterű néppel találkoztak, s a piacozási, üzletelési 
ügyek lebonyolítása mellett tüzetesen megfigyelték a számukra idegenszerűnek ható, újdon­
ságot jelentő néprajzi jelenségeket is, akár a szellemi kultúra, akár a tárgyi kultúra 
területéről valók voltak is ezek. Emlékezetükbe maradandóan vésődtek az így megfigyelt, s 
kezdetben megcsodált jelenségek. Ha jártukban-keltükben manapság is hallanak vagy lát­
nak valamit, amivel már vándorútjaik folytán találkoztak, az ilyen jelenségeket már azonnal 
tudják valamely területhez vagy néphez kötni. "Ezt a matyóknál mondják így! - vagy: "A 
jászoknál hallottam; ez olyan jászos" - stb. Ilyen és más efféle megjegyzések formájában 
jutnak kifejezésre ezek az észrevételek.

A budapesti piacok rendszeres látogatása folytán a városi élet sokféle jelenségével 
ismerkedtek meg a turaiak már a századforduló kezdeti évei óta. A különböző falvakat járva 
a paraszti életformák vidékek szerinti eltéréseit, területi különbözőségeit volt alkalmuk 
észrevenni, megfigyelni. Ez esetben pedig két egymástól merőben különböző település: a 
város és a falu között meglévő kulturális, életformabeli eltéréseket, különbözőségeket 
figyelhették meg. A város hatása saját életformájukra ezúttal még nem érződött, nem 
érvényesült teljes intenzitással, csupán megindult az érlelődési folyamat, hogy a harmincas, 
negyvenes években már gyökeres átalakulásokat idézzen elő a falu paraszti társadalmának 
életformájában, szokásaiban, szellemi és tárgyi kultúrájában. Az átalakulási folyamat na­
gyobb arányú kibontakozását még egy másik lényeges szempont is nagymértékben siettette. 
A lakosság szaporodása folytán ugyanis a századforduló kezdeti éveiben a meglévő 
földterület az állandó parcellázódás miatt is kezdett kevésnek bizonyulni, s egyre több 
családfenntartó keresett állandó jellegű munkát a földművelésen kívül. Ezek a föld­
művelésből kiszorult elemek főképpen a MÁV-nál vagy valamelyik gyárban kaptak munkát. 
A munkaviszonynak, beosztásuknak megfelelően naponta járnak be Túrára a főváros külön­
böző pályaudvaraira vagy egyéb más munkahelyekre. Az ilyen vándormunkások száma 
különösen a legutóbbi évtizedben, a legutóbbi években emelkedett fel nagyobb mértékben,
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s jelenleg a község lakosságának jelentős hányadát, mintegy 22-25 %-át alkotja. Bár e 
munkások eredetileg még túlnyomórészt paraszt származásúak, azonban jelenleg már szinte 
teljesen foldnélküliek, csupán a havi pénzkereset jelenti megélhetési forrásukat. így a 
kötelező iskolaévek elmúlása után leánygyermekeiket is hasonló munkára küldik, azzal a 
különbséggel, hogy ezek nem a vasútnál vagy gyárakban helyezkednek el, hanem leginkább 
konyhakertészetekben, virágkertészetekben keresnek munkát, ami viszonylag kevesebb 
megerőltetést igényel. Igen sokan dolgoznak Máriabesnyőn a csemetekertekben, még 
többen Rákoson a Főkert Vállalatnál virágkertészeti munkán, de Kőbányán a Lósport vál­
lalatnál, s a Főváros egyéb különböző területein is dolgoznak még túrái lányok 
szórványosan, vagy kisebb-nagyobb csoportokban. Legtöbbjük naponta otthonról jár vonat­
tal munkahelyére /40-60 km/, de vannak akik egész héten munkahelyükön tartózkodnak, s 
csak szombat délután térnek haza.

Ezek a társadalmi migrációs jelenségek a falu agrárproletár rétegénél főképpen az 1945 
utáni években váltak gyakorivá, a korábbi évekből viszonylag csekélyebb számú ilyen jelen­
ségről van tudomásunk. A mezőgazdasági munka helyett előnyösebbnek látják a falubeliek 
az ipari munkát, s biztosabbnak vélik e téren az elhelyezkedési és megélhetési lehetőséget. 
Ez a szemléletmód a falu középparaszti rétegei körében is tért hódított, s az előállott tár­
sadalmi körülmények soraikban is jelentős átalakulási, bomlási folyamatok elindítóivá vál­
tak.

A jobbmódú nagygazda családok fiatalabb munkaerői közül elég nagy számban hagyták 
abba a munkát, s kerestek maguknak állami fizetéses állást. Legtöbben a MÁV-nál dolgoz­
nak ezek közül, de gyári munkára vagy építkezéseknél segédmunkára is elszegődtek szá­
mosán. Ily módon otthon a gazdaságban úgyszólván csak az idősebb családtagok maradtak 
és ennélfogva a megfelelő munkaerő hiányában a gazdálkodásmódjuk lényegesen veszített 
belterjességéből.

E jelenségekkel egyidejűleg a falu fiataljai közül a kötelező általános iskolai évek 
elvégzése után igen sokan mennek ipari tanulónak a különböző fővárosi tanintézetekbe, s a 
szükséges tanulmányi idő leteltével főképpen a fővárosban vagy pedig a legközelebbi álla­
mi üzemekben helyezkednek el. Ilyenformán tehát ha megfelelő alkalmakkor végigpillan­
tunk a falu jelenlegi 15-25 év közötti fiataljai körében, azt láthatjuk, hogy a ténylegesen 
paraszti munkával foglalkozó fiatalok száma lényegesen mögötte marad az iparos, ipari 
tanuló, diák, s más egyéb foglalkozásúak számánál. Hasonló a helyzet az ugyanilyen korú 
lányok esetében is.

Végeredményben tehát az imént vázolt gazdasági tényezők nagyarányú bomlási, áta­
lakulási folyamatok elindítóivá váltak, s a község egységes arculatú társadalmában mélyre­
ható változások előidézői lettek. A fővárossal való állandó intenzív kapcsolat, a városi élet­
formák megismerése természetesen nem maradt nyom nélkül a község kultúrájában sem. 
Legelsősorban és legszembetűnőbben a népviseletben beállott átalakulások bizonyíthatják a 
városi hatások érvényesülésének eredményeit. Számos vasutas férfi felesége már a harmin­
cas években elhagyta hagyományos népviseletét és helyette a városias öltözködésre tért át, 
vagy amint itt mondják "kivetkőzött". Legtöbben férjük kívánságára cselekedtek így, akik 
ugyanis sok esetben szégyellték falusias külsejű, bőszoknyás feleségüket, mivelhogy a 
munkaviszonyból adódó menetkedvezmény asszonyaik számára is lehetővé tette a 
Fővárosban való gyakrabbi forgolódást, de sok esetben az asszonyoknak maguknak is kifej­
lődött az igényük az ilyenfajta öltözködés iránt.

A viselet ilyen formájú átalakulása rendszerint együtt járt a nyelvjárás legszembetűnőbb 
sajátosságainak /hosszú labiális "á", a főnévi igenév "nyi" ragja, stb/ leküzdésével, 
bizonyosfajta erőltetett alkalmazkodással a városias kiejtéshez.
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Vizsgálandó témakörünk, a zenei jelenségek szempontjából sem zajlottak le közömbösen 
ezek az átalakulások. A naponta Pestre járó munkások, főképpen a fiatalabbak révén egyre 
nagyobb mértékben áramlik be és hódít tért a faluban a városias műdalok, divatos slágerek, 
kávéházakban hallott magyar nóták egész tömege. Érvényesülnek ezek a falu népének 
dalos, táncos szokásaiban is, a hagyományos táncmulatságokban, lakodalmakban, s az ott 
eddig meglévő, s viszonylag egységesnek mondható formákat megbontják, s teret engednek 
sekélyebb színvonalú behatások érvényesülésének is. E kulturális folyamatok részletezőbb 
elemzésére a megfelelő helyen kitérünk.

A ZENEI ÉLET JELENSÉGEI

E helyen tartjuk szükségesnek előrebocsátani, hogy amikor a zenei élet problémáit 
fejtegetjük kiválasztott kutatóterületünkön minden esetben csak a világi zenére gondolunk. 
Felosztásunkban a zenei élet jelenségeinek két főbb csoportját különböztetjük meg és igyek­
szünk kidomborítani:

1. Vokális zene, vagyis a túlnyomórészt hangszeres kíséret nélkül, csupán énekléssel 
előadott dalok, dalos alkalmak problematikája

2. Hangszeres zene, azaz tehát a hangszerrel előadott, de emberi hang által is énekelhető 
dalok, vagy pedig az éneklést mellőző, önállóan is meglévő hangszeres muzsika, a hang­
szerrel való foglalkozás, zenekarok problémái.

A VOKÁLIS ZENE MEGNYILVÁNULÁSI FORMÁI, 
ÉNEKLÉSI ALKALMAK, TILALMI IDŐK

Nehéz éles határvonalat húzni az itt megjelölt két kategória között, mert hiszen a gyakorlat­
ban e kétféle zenélési jelenség adandó alkalmakkor egymással társulnak, kiegészülnek s 
nagyobb érintkezési felületen találkoznak. Előnyösnek látszik azonban e helyen mégis 
külön foglalkoznunk mindkettővel, tekintve, hogy a hangszeres zene tárgyalása alkalmával 
a kisebb-nagyobb zenélő együttesek problémáinak részletezése külön fejezetet érdemel.

Mindenekelőtt kézenfekvőnek látszik, hogy végigkísérjük a falu életének azokat a hagyo­
mányos jelenségeit, megnyilvánulásait, amelyek alkalmával felszínre kerülnek a falu dalai, 
kifejezésre jutnak zenei igényei az adott időben. Ily módon a jelenleg folyó, történő élet 
szerves egészébe ágyazva, annak kiegészítő részeként tárulnak elénk a zenei jelenségek.

A falu társadalmi életének a lakodalom, a házasságkötéssel kapcsolatos családi ünnep­
ségek egyike azoknak a fontos és gazdag eseménysorozatoknak, amelyek során közelebb 
férkőzhetünk az éneklési módok, igének, a dalanyag, a zenei jelenségek, a zenei élet megis­
meréséhez. A lakodalmat megelőző események részletezése csak annyiban szükséges e 
helyen, amennyiben az hozzátartozik vizsgálandó témakörünkhöz.

Az 50-60 éves adatközlők megnyilatkozásai szerint a fiatalok ismerkedése folytán kifej­
lődött szerelmi vagy pedig közömbösebb színezetű, de a háttérben házassági szándékú kap­
csolat az ő fiatal éveikben nem volt olyan intenzív és nyílt, mint manapság. A hagyo­
mányokhoz mereven ragaszkodó közösség a legkisebb gyanús jelre azonnal reagált s vagy 
az asszonyok egymás közti szóbeszédjében került megvitatásra az ügy vagy pedig a fiatal­
ság tréfálkozó hajlama igyekezett kifigurázni, nevetségessé tenni az illető személyeket.
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Elítélően nyilatkoztak a leányról, de a legényről is akkor, ha meglátták őket a kapuban 
beszélgetni egymással este. Tehát kerülni kellett ilyenkor az idegennel való találkozást. 
"Ajjaj, láttuk, beszél vele a kapuba! Nem is tagadhassa le, a szomszéd ángyi monta!" 
Azonnal szárnyra kel a hír. Különösen súlyos elítélés alá esett az a dolog, ha az ilyenféle 
kapcsolatban lévő fiatalok nappal találkoztak egymással és a köszönésen kívül esetleg még 
néhány szót is váltottak. "No hiszen, ládd-e, mán világos nappal is beszégetnek, hát akkor 
este?"

Egyik 56 éves adatközlőm ifjú éveit emlegetve megjegyezte: "Az uramval amikor mán a 
lagzink lett vóna, két hétnek előtte tanákoztam az úton vele. Ő ment az út egyik ódalán, én 
meg a másikon, de még a fejem is efordítottam, nem is szótam hozzá. Bizony, énrúlam ne 
mongya senki, hogy ilyen meg olyan."

Sokkal enyhébben ítél a közösség olyan esetekben, amikor a két nembeli fiatalság társas 
alkalmakkor barátkozik egymással bizalmasabban. Ilyenkor többminden meg van engedve, 
s nem esik elbírálás alá elítélően.

A feltűnően bizalmaskodó párokra azonban a társaság többi fiatal tagja csakhamar rápirít 
egy-egy - a mi terminológiánk által párosítónak nevezett - nótával. "Jaj, mikor a Csörgi 
Jancsinak ezt dalótuk, de mérges vót érte. Szégyellette nagyon, hogy őrula mán ezt is hig­
gyük. Akkó, mikó rákeztünk, hogy: Amott megy a, amott megy a három legény ... ezé 
haragudott nagyon."

"Akkoriba még többen jártunk így bandába lyányok. Többnek vót mán úgy szeretője, 
osztán persze a nótába belevettük azokat mindég, ha dalótunk. Sára Panka meg azé haragu­
dott rám nagyon, mikó azt dalótam neki, hogy Letörött a bécsi torony gombja... Össze is 
vesztünk érte eccer, mer hogy Pásztor Jancsi énhozzám is járt egy darabig. Az is ilyen nóta 
még, hogy Legények jönnek."

Természetesen az érdekelt fél legjobban teszi, ha nem sértődik meg a közösség ezen ártat­
lan évődése miatt, mert hiszen annál inkább éneklik ezeket a nótákat. M. Rozália 56 éves 
adatközlőm szerint, amikor a kisebbik lánytestvére látta, hogy a nóta miatt Sára Panka nagy­
on haragszik, kérte a nővérét "Rozink, no mond mán még, hogy is van, hogy én is mond­
hassam veletek!" Meg is tanulta azonnal és harsány hangon dalolta is a többiekkel.

A fiatalok egymáshoz való viszonyában ezek a merev formák a megváltozott 
életkörülmények folytán lassanként engedtek merevségükből s manapság már nem ritkaság 
a világos nappal egymással sétálás ünnepen délután, akár kézenfogva is, attól függően, hogy 
mennyire közeli már a kapcsolat. Természetesen az öregek részéről a megrovó megnyi­
latkozás azért még most sem marad el. Nemrégiben egyik 70 év körüli adatközlőm hamiskás 
mosollyal megkérdi 23 éves unokáját: "Te Pista, hát a Bata Sanyi menyasszonya vak? - Már 
miért volna vak? - Mer hogy úgy vezette, mikor mentek a papho iratkoznyi." Tudniillik 
egymásba karolva mentek a paphoz egy hónappal az esküvőjük előtt.

Ha ilyenfajta apróbb nehézségek hátráltatták vagy késleltették is a fiatalok kibontakozó 
szerelmi kapcsolatait, a hosszabb-rövidebb ismeretség után mégiscsak elközelgett a lako­
dalom napja, s a közvetlenül e nap köré csoportosuló események sora.

A század első évtizedeiben a hagyományos formák, szokások pontos betartásával szinte 
egy egész hétig is eltartott a lakodalom és méltó megünneplést nyert a családi életnek e 
jelentős fordulópontja.

A lakodalmat közvetlenül megelőző napokon a rokonság nőtagjai a lakodalmi ételek 
előkészítése, főképpen a tésztacsinálás céljából huzamosabb ideig tartózkodnak a lakodal­
mas háznál. Társas alkalom ez, ahol a nem nagy fizikai megerőltetést igénylő munka mel­
lett bőségesen adódik lehetőség a fiatalok elmúlt és eljövendő sorsának megbeszélésére. 
Vidám hangulatú társalgás ez, amelyben főképpen az asszonyok vesznek részt, azonban 
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kevés adat szól amellett, hogy ilyenkor törvényszerűen hozzátartoznék az alkalomhoz a 
nótázás, dalolás. Elszigetelt esetekről van tudomásunk csupán, amikor a társaságban akad 
egy-két közismerten víg kedélyű, jó nótás egyéniség és ők dalolnak is olyankor, amikor már 
minden beszédtéma kimerült. Ókét nem is rójják meg az ilyen magatartásukért, mert ilyen­
nek ismerik. "Ez ollyan szalajkáros, ollyan bohóka" - mondják, de ez esetben nem rosszal­
lóan.

Az asszonyokból álló társaság többi tagjainak együttes dalolása leginkább csak akkor 
nem esik illendőség! vétség alá, amikor a sátorcsinálás napján, a lakodalmat közvetlenül 
megelőző napon, a legények nótázgatni kezdenek és ebbe lassankint belevegyül az asz- 
szonyok nótázása is.

Természetesen más a helyzet a lakodalomba hivatalos lányok esetében. Ők a lakodalmat 
megelőző ünnepnapon a menyasszony házánál gyűlnek össze "virágot csinálni". Az üzlet­
ben megvett viaszvirág alkatrészeket állítják össze, amelyet a lakodalomban a meghívott 
vendégek férfi tagjainak kabátjára tűznek, s amiért az illető személynek pénzt illik adnia. Ők 
a katulás lányok, ahogyan itt mondják, ugyanis a virágokat hosszú dobozban, katulában hor­
dozzák magukkal.

A virágcsinálás alkalmával a menyasszony legközvetlenebb lánypajtásai körében kedé­
lyes vasárnap délutáni szórakozás, vidám hangulat jön létre. Lány társaságról lévén szó, 
nekik szabad, sőt szinte kell is ilyen alkalommal dalolgatni. Meg is szólják őket némelyek, 
ha nem dalolnak: "No iszen, milyen lyányok ezek, még dalónyi se tunnak!" S ugyanezt 
elmondják a sátorcsináló legényekre is hasonló esetben.

A legkülönfélébb nóták jönnek elő ilyenkor. Kedvvel dalolják a Kék szivárvány átkarol­
ja az eget kezdetű nótát. "Ez szép nóta, ebbe van, hogy ... most találtam egy igaz szeretőre" 
- mondja G. Mária éppen a saját lakodalmát megelőző virágcsinálási vasárnap délután.

Általában a közvetlen felszínen forgolódó nótákat éneklik, amelyek az emlékezet legkisebb 
igénybevétele nélkül is azonnal előkerülnek. így a Kislány, kislány, göndörhajú kislány ... 
továbbá A túrái halastó... vagy a Piros alma kigurult az útra kezdetű dalok közkedveltek 
ilyenkor. A falu mai fiatalságának többsége, értve ez alatt a 10 és 25 év közöttieket, ezeket 
ismeri és dalolja. Nem az a fajta dalolás ez ilyenkor, mint ami például a lakodalom napján 
figyelhető meg. Kissé visszatartott hangerővel, egészen mérsékelt tempóban dalolják a máskor 
feszesen, pattogósán hangzó dallamokat. /Cca 84./ A sorvégeken a zárt giusto tempó lazább, 
engedni látszik s hajlik az ötnyolcados nyújtások felé. Érthető e módosítás a dalok előadásá­
nak, hiszen zárt helyiségben vannak, nem szabadban s közben dolgoznak. Inkább csak olyan 
önmaguknak szóló dudorászás ez, melyet megszakíthat némelyikük részéről egy-egy 
közbeszólás a végzett munkával vagy a többieket is érdeklő témával kapcsolatban.

A lányok a virágcsinálás, a legények a sátorcsinálás után általában vacsorát kapnak, 
amelynek keretében elbúcsúztatják fiatal pajtásukat, aki soraikból immár egy más 
közösségbe kerül. A búcsúzkodást helyenként, leginkább a vőlegényes házaknál, vidám 
nótázás, s ha van valami zenész a közelben, táncolás fejezi be. Emelkedik a hangulat akkor, 
amikor a vőlegény barátai a szükséges kísérettel elmennek a menyasszonyos házhoz a 
menyasszony ágyáért és egyéb bútoraiért. Úgy illő, hogy ilyenkor a kocsikra fiatal asz 
szonyok, lányok és a nyoszolyók is felmenjenek és ott állva, egymásba fogódzva egész úton 
daloljanak, sikongassanak. Leggyakrabban járja ilyenkor a Sej, haja-haja, egy asszonynak 
két eladó lánya kezdetű dal. Jó magas hangfekvésben kezdik, s ebben "Jó nagyokat lehet 
rikkantani - mondja N. Mária 20 éves lány - úgy jó dalónyi ezt, jó hangosan!" 
Hasonlóképpen dalolják a Két út van előttem kezdetű nótát is. Visszafelé menetkor elmarad­
hatatlan az Este viszik a menyasszony ágyát kezdetű ismert műdal. A dallamsorok végén 
nagyokat sikongatnak.
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A családtagok is kifejezést adnak az ifjútól való búcsúvételüknek valamilyen formában. 
Sejthető, hogy valaha élhetett a gyakorlatban a menyasszony vagy vőlegény elsiratásának 
bizonyos formája.. Mint gyűjtéseim során egyedi esetet kell megemlítenem, hogy két évvel 
ezelőtt egyik lakodalmas háznál a lakodalom napján kora reggel hallottam és sikerült papír­
ra vetnem a menyasszonytól való siratószerű búcsúzkodás néhány szónyi töredékét, amely- 
lyel a menyasszony nővére vett érzékeny búcsút húgától. /Gy. Mária 23 é./

A dalolási alkalmak csúcspontját mindezek mellett mégiscsak a lakodalom napja jelenti. 
Az esküvőre menet előtt 1-2 órával megérkeznek a zenészek a lakodalmas házhoz s ha van­
nak jelen fiatalok, máris megkezdődik a táncolás. A zenét a helybeli vagy újabban elég 
gyakori, hogy valamely vidéki cigánybanda szolgáltatja. Ilyenkor még csak csendes tán­
colás folyik, nótázás ritkábban. Majd pedig a menyasszony vagy vőlegény búcsúztatáskor 
megáll a zene s utána elindul a menet a templom felé. A cigánybanda kíséri a menetet 
egészen a templomig. Induláskor a bandával azt húzatják, hogy Ez a Kislány akkor sír, 
mikor koszorú van a fején ... ezt a nótát főképpen a menet legénytagjai dalolják a zenével 
együtt. A menetben lévő leányok ilyenkor általában nem dalolnak, egyrészt azért, mert 
ajándékos tálaikkal együtt mennek a templomba, másrészt pedig, mert esküvő előtt, temp­
lomba menet nem is illő nekik túlzottan hangoskodni, ilyenkor még a fegyelmezett, komoly 
magatartás az illendő. A cigánybanda és az őket körültáncoló legények amúgy is elég nagy 
zajt csapnak. Nekik viszont így van ez rendjén. Őket meg is szólnák, ha nem mulatnának a 
cigány előtt.

Vannak esetek, amikor a helybeli fúvószenekar muzsikál a lakodalomban s ilyenkor ez 
kíséri a menetet a templomba. A templom előtt ilyenkor megáll a násznép s csendben 
végighallgatja, amíg a zenekar eljátssza a Bemegyek szent templomodba kezdetű egyházi 
éneket. Ez eléggé hagyományos megnyilvánulás s sejthetően ennek nyomán, többen még az 
esküvő előtt a templomban is ezt énekeltetik a kántorral. "Pistánk lagzijába is ezt fújta a 
banda a templom előtt. De minő fajin vót! Azé énekőtettem én is ezt. /T. Zsigmond/

Esküvő után hazafelé indul a násznép. Az új párt a vőlegényes házhoz kísérő menet a 
"Haragszik az édesanyám" kezdetű nótára zendít rá s feszes, pattogó ritmusban dalolják, 
ahogyan ezt a cigánybanda is játssza. Ilyenkor már a lányoknak is illő, sőt kell is dalolniuk. 
Messzehangzó harsány nótázással, sikongatással kísérik a menetet hazáig. A legények 
messzire lemaradnak a násznéptől s külön csoportot alkotva mulatnak a cigányok körül az 
utcán, Régen várják már ezt az alkalmat, amikor fitogtathatják legényes virtuskodásaikat, 
harsány dalolási, mulatási készségüket. A téli hónapokban gyakran mondogatják is: 
"Gyünne mán a tavasz, hogy jó kimulathatnám magam a tavaszi lagzikba!" és közben szá­
molgatják, hogy hány helyre lesznek hivatalosak . Ilyenkor aztán kitesznek magukért. Egyik 
kezükben boros üveget lóbálva, másikkal egymás vállába kapaszkodva dalolnak, ugrálnak a 
cigány előtt és aki győzi pénzzel, a cigányt még le is fekteti és úgy muzsikáltatja. Más eset­
ben a nyakuk közé is felveszik a cigányprímást, hogy onnan dirigálja a bandát.

A lakodalmas ház elé érve becsukatják maguk előtt a kapukat és ekkor kezdődik a játék 
a cigányokkal. Kezdik muzsikáltatni a "Nyisd ki babám az ajtót" kezdetű nótát s mindunta­
lan félbeszakítják a cigány játékát, mondván hogy valaki elrontotta a pianissimot a banda 
tagjai közül a durvább vonókezeléssel. Ilyenkor mindig élőből kezdik és a játékot ötször- 
hatszor is megismétlik s a virtusság kifejező jele az is, ha hullajtják a papírpénzt a guggoló 
cigányok letett kalapjaiba. A jól sikerült eljátszás után nagy robajjal kilökik a kaput, s teli 
torokból belevágnak a nóta ismétlő részére: "ha meghallják, hagy hallják...", s ezzel a 
cigánybanda máris nekikezd csárdást játszani. Az első nótán csak a vőlegény táncol a 
menyasszonnyal, s többiek csak ezután. A gyorscsárdások kivételével a táncolok a zenével 
együtt dalolják a nótákat.
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Amíg a vendégek az esküvő alatt elkészített főtt ételeket fogyasztják a sátorban terített 
asztaloknál, addig a cigánybanda hallgatókat, magyar nótákat játszik a vendégek szórakoz­
tatására. Talán éppen ilyen körülmények között tanulhatta meg S.István 50 éves férfi a "Kék 
nefelejcs..." kezdetű hallgatót, amiről így nyilatkozik: "Ezt akkor szokták háznyi, amikor a 
lagziba esznek."

Zeneileg nem érdektelen bepillantanunk bent a szobában, a násznagyi asztal körül cso­
portosuló asztaltársaság nótázásaiba sem. Nagy számban keverednek itt a szűkebb értelem­
ben vett népdalokkal magyar nóták, hallgatók, harctérről hozott nóták, stb. Egy-egy jobb 
hangú, daloskedvű férfi a divatos hallgatók éneklésén kívül nagy sikereket vívhat ki ön­
magának néhány eddig nem ismert magyar nóta, vagy sláger eléneklésével. A poharazgatás 
közbeni dalolás törvényszerűsége általában az, hogy egy-egy andalító, lassú, szabadabb 
előadású dal után belevágnak egy feszesebb ritmusú, pattogósabb nótába. Ez utóbbi a 
legtöbb esetben népdal, az előbbiek pedig szinte minden esetben hallgatók, magyar nóták. 
Kedvenc dalok ilyenkor is a "Kék nefelejcs, Itt hagyom a falutokat, Édesanyám is volt 
nékem, Kerek ez a zsemlye", s más effélék, továbbá a "Nagy a feje búsuljon a ló", és a 
"Kecskebéka fölmászott a fűzfára" - szinte egyetlen helyről sem hiányozhatnak.

Az eddigiekhez viszonyítva némileg újat hoz még zeneileg az éjféltájban megtartott 
menyasszonytánc szokása. Néhány percnyi szünetet tartanak az egész esti közös táncolás 
után, s a szünet végén a vőfély bevezeti a menyasszonyt a sátor közepére, S a 
vendégsereghez intézett néhány szó felhívás után megnyitja a menyasszonytáncot. A 
cigánybanda a hagyományos formákhoz ragaszkodva a menyasszonytánc kezdetén a 
"Nemsokára menyecske lesz ebből a lányból" kezdetű közismert műdalt muzsikálja. A 
sikongatásokon, s a menyasszonyt árverező közbekiáltásokon kívül dalolás ilyenkor csak 
elvétve szokott lenni. Mindenki feszült figyelemmel nézi a menyasszonyt, s kezében pénzt 
szorongatva készük a táncolásra. A cigánybanda rendületlenül ismétli a nótát akár 10-15- 
ször is hol lassú, hol pedig gyors csárdás tempóban. Ha már feltűnően sokáig tart a menyasz- 
szonytánc, akkor csapnak át csak másik nótába, egyébként a meny asszony tánc egész tarta­
ma alatt csak ezt az egy nótát muzsikálják.

A menyasszonytánc után lassanként eloszlani készülő vendégsereget a zenekar a Rákóczi 
induló hangjai mellett kíséri ki a kapuig, amiért a gavallérabb vendégektől borravalót is kap­
nak. A még ott maradó fiatalabb vendégek ekkor tájban zendítenek rá a "Hajnal hasad, csil­
lag ragyog" kezdetű műdal eredetire visszavezethető közkedvelt nótára.

A lakodalomnak a család életében betöltött kiemelkedő jelentősége, e nagyfontosságú 
családi ünnep átélése a víg kedélynek, a gátlás nélküli fesztelen jókedvnek olyan nagyfokú 
szabadítja fel ilyenkor a résztvevő egyének magatartásában, hogy ekkor víg nótázásra, 
dalolásra képesek még olyan egyének is, akiket egyéb alkalmakkor a legnagyobb 
nehézségek árán sem lehet megszólaltatni. Illusztrálásul álljon itt egy példa erre: Az egyik 
nagygazda helyen az "örömapa" (a vőlegény apja) magát rangos embernek érezvén a 
dalolást, mások előtti nótázást nem tartotta magához illendőnek; nem is lehetett tőle nótát 
kicsikarni egyéb alkalommal. A saját házánál lévő lakodalomban azonban - jóllehet a 
fegyelmezett, méltóságteljes magatartást tartották volna hozzá illőnek, - legénymódra ugrált 
a cigány előtt, dalolt, mulatott, s szomszédjával még a lakodalmat követő reggel is az utcán, 
a kapu előtt dalolták gyér nótakincsük néhány darabját. A falu véleménye, a közösség 
megrovó megnyilatkozása természetesen nem maradt el emiatt, s ezt csak az a körülmény 
enyhítette némiképpen, hogy a lakodalom után szeszes, mámoros hangulattal igyekeztek 
megmagyarázni ezt a rendkívüli magatartást.

A lakodalom formája, a zenei élet itt megfigyelhető megnyilvánulásai, az itt felszínre 
kerülő dalanyag a korábbi évtizedekben sem mutat lényegbevágó eltéréseket az itt leírtak-
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tói. Számottevőbb átalakulások főképpen az utóbbi esztendők erőteljesebb városi hatásai 
folytán következtek be e hagyományos családi szokás megnyilvánulási formáiban, zenei 
anyagában. A zenei életbe beáramlott s nagymértékben teret hódító műzene, modem 
tánczene, jazz-muzsika a lakodalom alkalmával is szerepet játszik, s míg korábban a lako­
dalomban szinte kizárólag csak csárdást táncoltak, manapság már itt is nagymértékben 
dominálnak a modem táncok a csárdás rovására. E jelenségekre a megfelelő helyeken még 
visszatérünk erőteljesebb városi hatásai folytán következtek be e hagyományos családi 
szokás megnyilvánulási formáiban, zenei anyagában.

Mikor, s mit dalol a falu népe? - Ezekre a kérdésekre keresünk most válaszokat, és sorra ele­
mezzük a hagyományos nótázási alkalmakat, s utalunk az ott felszínre kerülő dalanyagra. 
Vizsgálódásunk szempontjából nem érdektelen bepillantanunk a bálok, hagyományos táncmu­
latságok életébe, amelyek alkalmával a falu fiatalságának jókedve, mulatozási hajlama a lako­
dalomban tanúsított magatartáshoz hasonlóan minden megkötöttség, korlátozás nélkül, elemi 
erővel juthatott kifejezésre a harsány nótázás, duhaj dalolás, kuijongatás által. Ma is élnek az 
idősebbek emlékezetében a századforduló táján, s a későbbi egy-két évtizedben meglévő vasár­
nap délutáni táncmulatságok szokásának emlékei, ahol az öltözködés, táncra kérés, lekérés, stb. 
hagyományos formái mellett az éneklésnek, víg nótázásnak is igen nagy szerep jutott.

Nyáridőben az úri kaszinó udvarán, a "Kaszinó udvaron" tartották általában a táncmulat­
ságokat. A mulatság megrendezése a legények feladata volt. Az egész szervezés, irányítás, 
rendezés a "legénybíró" kezében futott össze. (Egyébként ő volt a falu legverekedősebb 
legénye. A legénybírót nem választották, hanem "magátul lett".) Belépődíjat csak a 
legényektől szedtek, a lányok nem fizettek semmit. Ők rendszerint kívül várakoztak egy 
ideig, amíg a legények behívták őket is. Vasárnap kora délután kezdődött a mulatság; litá­
nia után már "húzta a cigány", s éjfélig, vagy tovább is eltartott.

Korábbi adatok szerint a lányok az udvar vagy a táncterem egyik sarkában csoportosul­
tak a bál kezdete előtt. A legények a terem közepén körbeálltak, és táncoltak nótaszóra. 
"Amikor a cigány meghúzta", párba álltak a lányokkal, és "egyeztek" a terem vagy az udvar 
szélén körül. Az "egyező" - ("egyelő", "egyezés") - nevű táncot - (jobbra is, balra is egy 
lépés) - a "Barna legény hová hajtod az ökröt" kezdetű nótára járták hagyományosan. 
Amikor a "cigány elhagyta" - (t.i. a muzsikálást) - a lányok visszamentek eredeti helyükre, 
a legények pedig a cigányok felé eső oldalon helyezkedtek el. A szünetet együttes dalolás­
sal töltötték ki. A lányok körbe állva karélytáncot, karikázókat jártak, amelyekhez maguk 
dalolták a nótát. Az újabb tánc kezdetén a cigányok körül csoportosuló legények is abba­
hagyták a beszélgetést, s a lányok felé fordulva messziről odakiáltottak, kacsintottak, vagy 
fővel intettek annak a lánynak, akivel táncolni akartak. ("Huszár Őzsi, gyere no!", vagy: 
"No gyű, Mackó Mári".)

Előfordult, hogy a néma jelre, vagy kacsintásra nem a kért leány futott a legényhez, vagy 
esetleg egyszerre többen is mentek - félreértve a jelet. Ilyenkor a fölösleges személy pirul­
va ment vissza előbbi helyére a többiek nagy derültségére. Ha pedig a lány nem ment, akkor 
a legény "kimuzsikáltatta". A lányok a további szünetekben is körben állva, zene nélkül, 
saját éneklésükre táncoltak, karikáztak, vagy csak egy csoportban állva daloltak. Leginkább 
feszes ritmusú, pattogós táncdallamokat daloltak ilyenkor, minthogy a hangulat, a 
körülmények is ezt kívánták meg.

A legények sem álltak éppen tétlenül a táncmulatság szüneteiben. Hangulatukat a hely­
ben lévő kocsmában mért szeszes italokkal is igyekeztek emelni. A dalolási kedvük a 
poharazgatás közben csak egyre fokozódott. Szembetűnő, hogy a lányok éneklésétől 
eltérően dalaik közt nem uralkodó jellegűek a feszes ritmusú táncdalok. Inkább hajlanak az 
asztali mulatságoknál szokásos hallgató nóták dalolása felé.
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A század első évtizedeiben a modem táncok még nem nagyon ismertek a községben, 
éppen ezért a cigánybanda túlnyomórészt csárdást játszik egész este, s az úgynevezett "ma­
gyar kettős" szintén csárdás ütemű dallamait. Csak később vegyül a táncok közé egy-egy fox, 
keringő, vagy tangó, amikor a községben hivatásos táncoktatóval tánciskolát is rendeznek. A 
modem táncokhoz szükséges dallamokat rendszerint a tánctanító tanította meg a cigány­
bandával. Külön élménysorozatot jelentett a tánciskola aktív és passzív résztvevői számára a 
modem táncokkal, a városi táncetikettel való első találkozás, s jó alkalmat jelentett egyben 
ez a tánciskolásokat kísérő szülők részére arra is, hogy kiszemeljék lányuk számára a jobb 
megjelenésű, ügyesebb, jó táncos legényeket. A jó táncos legénynek nagy tekintélye és sikere 
volt mind a lányok, mind pedig az őket kísérő szülők előtt. Viszont nagyon lemosolyogták az 
ügyetlen, rosszul táncoló legényt. "No, ez a trampli úgy lép akár a tehén, csak úgy tajcsol."5 
"A színmagyar pómép érzése annyira idegenkedik a német tánctól, hogy annak járását egyik­
másik helyen nem is nevezi táncnak, hanem dajcsolásnak..., tájcsolásnak...") Természetesen 
a legények is versengtek a jó táncos lányokért. Házassági szándék esetén azonban ez a szem­
pont nagyon háttérbe szorult az egyéb szempontok mellett.

A tánciskolával már erőteljesebb mértékben kezdetét vette a városi nóták, slágerek, tánc­
dalok, s egyéb hasonló termékek nagyobb arányú beáramlása, s a modem táncokkal együtt 
ezek nagy teret hódítottak a bálokban is. Jellemző viszont, hogy a már megismert slágereket, 
táncdalokat mégsem tudták a zenekar játékával együtt dalolni, amint ezt például a csárdá­
sok esetében tették. A csárdás nótákat túlnyomórészt ismerték a táncolok, s ezt harsány 
hangon dalolták is tánc közben. Ekkor még nem divat a tánc közbeni udvarlás, halkabb 
egymás közötti beszélgetés. Erre nincs is alkalom és lehetőség, mert a táncoló párok túlnyo­
mó része dalol, vagy pedig más módon ad kifejezést játékos jókedvének. így például a sok 
bő ráncos szoknyától széles csípőjű lányoknak külön szórakozást jelentett a csípővel való 
"lökdösődés". Adott pillanatban a hozzájuk közel ért szomszédos táncos páron jó nagyot 
löknek, s nevetve tovább táncolnak. Ilyenformán néha egész tumultus képét mutatja a tán­
coló közönség, mert szinte mindenki "lökdösődik". Nem ritkán került sor ilyen s hasonló 
okok miatt egymás közötti nézeteltérésekre, amelyek elintézése eléggé nyers formák között 
zajlott le. Talán ilyen okok miatt jegyzi meg egyik adatközlőm: "Mostanában mennyivel 
szebben mulat a fiatalság! Olyan szép simán táncolnak, nem úgy, mint a mi időnkben, köny- 
nyebb volt a szíveknek, ha lökdösődhettek!"

Manapság a táncmulatságok meglehetősen átalakult formák közt bonyolódnak le, s még 
fokozottabb mértékben melegágyaivá lettek az új nóták, beáramlott slágerek, legmodernebb 
táncdalok továbbterjedésének, annál is inkább, mert a cigánybandákon kívül egyéb 
zenekarok is közrejátszottak ebben a folyamatban. (Ezek szerepének elemzésére a zenei élet 
bizonyos fokú módosulásában, alakulásában a megfelelő helyen visszatérünk.)

Bizonyosfajta kettősség jellemzi e társas dalolási, zcnélcsi, táncolási alkalmak 
résztvevőit, a falu ifjúságát, vagy mondhatjuk: a falu egész társadalmát, mert hiszen nem­
csak egyetlen időpontról van szó. Egyfelől a hagyományos népdalkincs merev őrzése, ennek 
felszínen tartása, a vele való aktív élés; másfelől a különböző hatások útján beáramló zenei 
anyag fokozatos átvétele, ezek egy részének befogadása, bizonyosfajta igény, törekvés ezek 
elsajátítására. Ez a magatartás manapság is érvényesül a felnőtt fiatalok társas dalolási alka­
lmain.

Tovább megmaradt érintetlenül egy adott időben a hagyományos zenei anyag a legfiata­
labb generáció társas összejövetelein, dalolási alkalmain, merthogy itt kisebb mértékű volt 
a lehetősége annak, hogy olyan tényezők is közrejátszhassanak, amelyek elősegítették volna 
az idegenebb zenei anyag beáramlását, s így a nagyszülőktől elsajátított zenei hagyomány 
anyag továbbélése biztosítottabb volt.
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A század első évtizedeiben, de szórványosan még a legutóbbi években is a még iskolába 
járó gyerekek részére is rendeztek összejöveteleket, társas dalos-táncos alkalmakat. Ez volt 
az "ivó", ahol a legifjabb generáció (8-14 évig) ismerkedési, dalolási, táncolási igényei 
elégültek ki. Szegényebb, magányos öregasszony a környékbeli gyerekek rendelkezésére 
bocsátotta házát, hogy ott rendszeresen mulathassanak egészen farsang végéig, meghatáro­
zott pénzbeni vagy természetbeni ellenszolgáltatásért. Több helyen volt a faluban ivó, szinte 
minden utcában. Ha a házigazda nem tudott citerázni, akkor fogadtak egy jó citerást, aki a 
zenét szolgáltatta a táncoló gyerekeknek. Ez a zene tökéletesen kielégítette az ivó, vagy más 
néven "zenegeraj" közönségét. Egész este csárdást táncoltak, s a citera hangját gyakran 
elnyomta a táncoló gyereksereg hangos dalolása, mert a hangszer kíséretével együtt dalolták 
az ismerős nótákat. Azonban nem volt nagy baj számukra az sem, ha nem ismerős nótát ját­
szott a citerás. "Vót úgy, hogy ha az öreg Sebes citerát, csak verte, nem vót az se nóta, 
semmi, csak verte egész este, mink megjártuk rá, oszt jó vót." (L.Mária 38 é.) Ha már na­
gyon unalmasnak találták a citerás monoton játékát, az általuk kitalált tréfás kis gúnydalocs­
kával próbálták megfelelőbb játékra bírni őt. íme e dalocska:
"Pitejé, bodaké, Azé muzsikálok én."

Az iskolából kimaradt, de még a huszadik életévet el nem ért fiatalok már kiszorultak az 
ivókból. A bálba viszont a legények nem mehettek, amíg el nem érték a katonai sorozási 
kort. "Mikor a legény reguta volt, akkor mehetett először a kocsmába meg a mulatságba." 
Az átmeneti korú fiatal nemzedék társas szórakozóhelye a fonóházakban volt, amely helyek 
mindmáig fennmaradtak, bár meglehetősen átalakult formák között.

Az ivózás, fonózás ideje az őszi túrái vásártól farsang végéig tartott. A fonókban már más 
jellegű társalgás folyt, mint az ivókban. A lányok fontak, vagy később valamilyen más házi 
munkával töltötték idejüket, a legények pedig ismerkedés, társalgás, szórakozás céljából 
keresték fel a fonóházakat. A különféle - s más helyekről is általánosan ismert fonóbeli 
játékok mellett zenei szempontból sem volt közömbös a fonóházak szerepe a falu életében. 
A koraesti órákban a lányok munka közben általában daloltak. Ekkor ugyanis még nem volt 
legény a fonóban, s a dalolás valódi célja éppen a figyelem felhívása, a legények csalogatása 
volt. Amint összegyűlt néhány legény, a nótázás is elhallgatott, s az időt más irányú társal­
gással töltötték. Az est közepén, a társalgási hangulat emelkedésével gyakran letették a 
lányok az orsót, s játszani kezdtek - dalos játékot. Nagy kedvvel, és igen gyakran játszották 
el a Csáki bíróné lánya című országosan ismert balladát, s a kiválogatott jól éneklő szereplő 
személyeken kívüli hallgatók őszinte átéléssel nézték végig a halálratáncoltatást bemutató 
jeleneteket. Többen meg is könnyezték. Távozáskor azonban a nyomott hangulat feloldására 
mégiscsak rázendítettek egy vidámabb nótára.

Szándékos daltanulás is folyt a fonókban. Minthogy a fonóházak lakóhely szerint és kor 
szerinti csoportok befogadói voltak, az egyes generációs rétegek között volt némi eltérés 
dalanyag, daltudás, zenei igények tekintetében is. Volt olyan család, ahonnan két-három 
különböző korú lány is járt más-más fonóba. így otthon két-három különböző fonóban hal­
lott és tanult dalok váltak ismertté egymás előtt. Némelyik nótával kapcsolatban hallani 
ilyen megjegyzést: "Ezt Veránktul hallottam, a vizsori fonóba tanulta. Mikor ementem a mi 
fonónkba az Új sorra, montam is a jányoknak: no jányok, máj most én mondok nektek egy 
új nótát, ezt még biztos nem tuggyátok. Emontam, teccett is nekik. Kéccé-háromszó emon- 
tam még nekik, oszt mán dalóta is velem mind." (T.Mária 18é.) így adódik mód a daloknak 
a különböző korosztályok közötti cserélődésére, átszivárgására.

Ma a fonóházaknak nevezett társalgási helyeken még kuriózumképpen sem lehet 
találkozni már a fonás tényleges műveletével. A helybeli kendertermesztés csökkenése, sőt 
megszűnése magával hozta e házi iparág nagymértékű háttérbe kerülését is. Ami kevés 
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kendert termelnek, vagy inkább más vidékről behoznak, azt az otthon lévő idősebb asz- 
szonyok dolgozzák fel a tél folyamán, s a jelenlegi 15-25 év közötti lányok között igen ritka, 
aki tud fonni.

így a fonóházak funkciója a korábbi effektív munkavégzésről eltolódott a szórakozás, tár­
salgás, közös dalolás, nótázás igényeinek kielégítésére. Ami kis munkavégzés van a lányok 
részéről, az leginkább varrás, kötés, horgolás, s ez csak addig, amíg a legények megérkeznek 
a fonóba. Ezután kezdetét veszi a játék (fonójátékok, társasjáték, kártya, stb.) s igen nagy 
szerep jut a dalolásnak. De a dalanyag az igen megoszlik. A lányok szívesen dalolják a 
faluban mindenki által ismert népdalokat. Velük együtt dalolják a jelenlévő legények is. 
Nagy hatással vannak ezek a zárkózottabb természetű, szemérmesebb, "szégyenlősebb" 
egyénekre is. Ilyenkor megnyílik az ajka annak is, aki egyébként nem szokott - mert nem 
mer - dalolni egyedül. Amikor kimerül a felszínen lévő nótakészlet, néhány perces 
várakozásteljes csend után ráirányul a figyelem a legtöbb nótát tudó lányra, aki a hangadó 
a dalolás közben. "No böske, tanájj mán ki valamit!" A megnevezett lány (P.Erzsébet 17é.) 
több társával együtt a Főváros területén dolgozik virágkertészeti munkán, s egy-két 
lánytársával azonnal rá is kezd egy újabb nótára. Egy divatos slágert kezdenek dalolni; - 
csak a "refrén" részét tudják ők is, mivelhogy ez fülbemászóbb, könnyebben megjegyezhető 
dallam, mint a "vers" dallama. Közös kérésre "elmondják" még egyszer, s ekkor néhányan 
már dúdolják is velük. Még néhányszori eléneklés, és a jelenlévők nagy többsége tudja is az 
új nótát. Szinte mindegyiküknek van egy dalosfüzete, amelybe minden újonnan hallott nótát 
feljegyeznek. (Persze csak a szövegét.) Ha nyomtatásban megjelent nótásfüzet, slágerkotta- 
lap kerül kezükbe, ezekből is mohón másolják a szövegeket saját füzetükbe. Jó néhány ilyen 
füzet van birtokomban, s a bennük található anyag összevetése azt az eredményt mutatja, 
hogy az általunk szőkébb értelemben vett népdalok közül csak igen kevés található e 
füzetekben. Talán ezért nem tartják szükségesnek ezeket leírni, mert amúgy is tudják. 
Viszont annál több sláger, magyar nóta, modem táncdalszöveg van ezekben a füzetekben. 
Minden újabb, általuk eddig még nem ismert nótaszöveget igyekeznek beleírni ebbe a 
gyűjteménybe. Éppen ezért magukkal hordják a fonóba is, és közösen átnézik egymásét. 
Akiében valami újabb darab található, azt azonnal másolják a többiek is saját füzetükbe. A 
dallamát rendszerint bálban tanulják meg, ahol a zenekar harmonikása dalolja is a tánc­
dalokat. Rendkívüli módon tetszenek ezek a nóták nekik, s a csárdások szinte háttérbe 
szorulnak ezek miatt már náluk is.

Részükről - az ő felfogásuk szerint - bizonyosfajta igényességet jelent ez az irányzat, 
amely a népdalok mellett előtérbe helyezi a modem tánczene legújabb darabjait. Pestre jár­
nak dolgozni, néha az ottani zenés szórakozóhelyeken is megfordulnak, rádiót mindegyikük 
hallgat - legalábbis annak tánczenei műsorát -, ezen kívül bálban mostanában csak jazz- 
zenekar muzsikájára táncolnak szívesen, mert "a cigány az sok csárdást húz”, s ezek mellett 
mégis érdekes jelenségről van tudomásunk a fonóházak legutóbbi életéből. Egyik ünnepé­
lyes alkalommal az egyik fonóház lányai táncolni akarván, az öreg Sebes Miska bácsit, a 
régi ivóbeli citerást hívták meg zenét szolgáltatni a tánchoz, aki rosszul felhangolt régi 
citeráján egész este csárdásokat játszott, egy-egy nótát vég nélkül ismételgetve, s ez a jelen­
lévők közül nem tűnt fel senkinek. Kedélyesen mulattak, feszélyezetlenül daloltak a citera 
hangja mellett, s a citerás játéka tökéletesen kielégítette a jelenlévők többségének táncolási, 
illetve zenei igényeit. Szembetűnő e kettős magatartás a zenével szemben.

Az eddigiek során elemzett társas szórakozási alkalmakon kívül számos társas munkaal­
kalom is van még a falu életében, ahol dalolás, nótázás folyik, s ahol a dalok átadása, tanu­
lása is történik. A falu területén belül a felszínen lévő dalanyag állandó mozgásban tartása, 
használata főképpen az otthon dolgozó paraszti foglalkozású fiatalok részéről történik.
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Nekik kevesebb alkalmuk van a beáramló újjal találkozniuk, s a hagyományőrzés náluk biz- 
tosítottabb.

A tavaszi időszakban kevés olyan alkalom van a paraszti munka területén, amely szük­
ségessé tenné kisebb csoportok társulását a munka elvégzésére. Az aratás idején azonban a 
közelebbi rokonok, ismerősök manapság is gyakran társulnak. Adódik alkalom és lehetőség 
nótázásra ilyenkor is. Nem akadály a rekkenő nyári meleg sem, ha van a társaságban 
legalább egy víg kedélyű ember. "Emlékszek rá, Kapacska Bangyi híres kaszás ember vót, 
az uraságná is bandagazda vót; az sose fáratt ki az aratásba, mindég dalót, - még a kaszáját 
is úgy nótára fente." (T.L.Istvánné, 78é.) A hosszú nyári napon az egymás közelségében dol­
gozó aratópárok gyakran dalolgatnak a munkakedv növelésére. A "Zöld búzában keskeny a 
gyalogút" kezdetű dalról mondja előbbi adatközlőnk: "Batyik Jancsitu tanútam aratásba; 
férészesse vótam, mikó nálunk vót aratnyi."

Nagyobb mennyiségű dalanyag kerül felszínre az őszi kaláka munkák idején. Főképpen 
a szüret és a kukoricafosztás ad alkalmat huzamosabb ideig való együttlétre a munkára 
összehívott közeli ismerősöknek. Ilyenkor az egyéb jellegű szórakozások mellett tág tere 
van a dalolásnak, nótázásnak. Némelyeknek romantikus emlékei fűződnek ezekhez a közös 
dalolási alkalmakhoz. "Hu, mikor Kölesékné vótunk tisztitanyi! Sütött szépen a hódvilág, 
mán jó forrott a bor, az öreg meg begreszámra horta ki a tisztítóknak. Micsoda dalolást tet­
tünk ott!" (K.József 26é.)

Valóban az október végi esték faluszerte hangosak a kukoricafosztó csoportok, a 
"tisztítók" dalolásától. Rend-szerint közeli ismerős, szomszéd vagy jó barát fiatalok gyűlnek 
össze egy-egy helyen, s az aznap "tördelt" 3-4 kocsi kukoricát egész este "kitisztítják". 
Közös társalgás folyik ilyenkor a jelenlévő idősebbek és a fiatalabb generáció tagjai között. 
Közös a nótázás is ilyenkor: - nem esik megrovó vélemény alá a felnőttek, idősebb asz- 
szonyok, férfiak dalolása sem. A feszesebb ritmusú népdalokon kívül gyakran hallani ma­
gyar nótákat, hallgatókat is. Előkerülnek ilyenkor olyan-féle nóták, amelyeket nem tudnak 
a jelenlévő társaság fiatalabb tagjai. Ez esetben kérlelik valamelyik nótásabb kedvű öreget: 
"Pista bátya, mongya ke mán el azt a nótát, amit a disznótorba dalót tavai." Erre előkerül a 
"Piros pünkösd napján imádkoztam érted..." kezdetű hallgató, amit nagy tetszéssel hallgat­
nak a jelenlévők. S.Mihály 23 éves fiatalem-ber például kukoricafosztás közben tanulta a 
"Hová lett a virágos nyár" című hallgatót, amelyet ilyen alkalmakkor elég gyakran énekel­
nek. "Ha összejövünk Cs.Pistával, akkor ketten szoktuk ezt dalónyi. - egyikünk tercel 
hozzá" - mondja. A tercelést hallás után csinálják, meg a cigányoktól ellesett fogások 
alapján. Megfigyelték, amikor a lakodalomban a két cigányprímás együtt játszotta ezt a 
nótát. Többször is húzatták ezt a cigánnyal, s megtetszett nekik a másodprímás által az alap­
dallamhoz játszott tere szólam együttes hangzása. "Addig fundálkoztunk, míg valahogy 
kijött jól, ahogy mink dalótuk". A többszólamúság, a harmóniák iránti igény jelentkezésére 
következtethetünk e példából.

A zenei élet megnyilvánulási formái, az éneklési alkalmak elemzése folytán végigpillan­
tottunk a legfontosabb közösségi méretekben lejátszódó dalos, táncos alkalmakon. A fiatal­
ság közös nótázásai mellett több esetben adódik itt lehetőség dalolásra az öregebbek 
számára is.

A közös dalolás, együttes nótázás, daltanulás mellett lényeges szerepe van még az egyéni 
nótázgatásnak is. Nehéz bár ellesni a pillanatot, mégis van adatunk arra, hogy az egyszerűbb 
lelkű egyén is legbensőbb érzelmei kifejező eszközéül elsősorban a zenét tekinti. 
Nyáridőben gyakran lehettem tanúja olyan jelenségnek, hogy az utcán játszadozó gyermek 
egyedül maradva apró gyermekjáték-dallamok, dallamtöredékek dudorászásával enyhíti az 
egyedüllétet, s elmélázva saját kezdetleges dalolásán, gyakran el is alszik.
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A fiatal lány vagy legény magányos óráiban, munka közben szerelmi nótákat dúdolgat, s 
ha netalán valaki megzavarja egyedüllétében, kicsit pirulva, röstelkedve hagyja abba a 
dalolást, mert ez nem olyan formájú dalolás, mint amit mások előtt is szokott csinálni. Teljes 
beleéléssel, kifejező arcjátékkal kísérve énekelte egy alkalommal egy 18 éves lány a "Zöld 
búzában keskeny a gyalogút" kezdetű nótát olyankor, amikor a délutáni órákban a jószágok 
etetését végezte. Egészen különös előadásmód, a megszokottól eltérő hangszín, tempó, stb. 
jellemezte ezt az éneklést, valami olyan furcsa jelenség, amellyel a megszokott formájú dal­
lamgyűjtések alkalmával csak a legritkább esetben találkozik a gyűjtő, mivelhogy mások 
jelenléte egy bizonyos fokú feszélyezettséget, állandóan eredményez az adatközlő maga­
tartásában.

Nehéz ellesni ezeket az alkalmakat, pedig a népiélek ilyenkor jelenik meg hamisítatlan, 
valódi énjében, s minden gátlástól mentesen vetíti ki belső lelki világát. Mások előtt, - 
különösen idegenebb előtt - bizonyos fajta tartózkodás, a bensőbb, bizalmasabb egyéni jel­
legű megnyilatkozási formák elpalástolása jellemzi a nép magatartását. Sok esetben csak 
halványan átlátszó, inkább csak áttetsző fátyollal elfedve jelenik meg a külső szemlélő előtt, 
s emiatt a róla megállapított adatok sok félreértést, téves következtetéseket eredményezhet­
nek.

A ház körüli munka, az emberek közelsége gyakran nem engedi meg, hogy az egyén 
érzelmi skálájának minden fokát kifejezésre tudja juttatni az énekléssel, dalolással. Hiszen 
a hangosabb dalolás könnyen kihallatszik a házból, udvarból, s mit szólnak a ház előtt 
elmenő emberek. így tehát az egyedül végzett mezei munka a szabad térség miatt jóval 
alkalmasabbnak bizonyul az ilyenféle igények kielégítésére, s fokozottabb jelentőséget nyer 
e tekintetben. Ahatárt járva - különösen a késő délutáni órákban messzire elhallatszik egy- 
egy magányosan szántogató legény teli torok-ból, teljes hangerővel történő dalolása, 
amelybe néha-néha belevegyül egy-egy hangosabb kurjantás is, ami az igavonó állatoknak 
szól.

Az idősebb, csökkentebb munkaképességű, s ennél fogva már csak a vallásosságnak élő 
asszonyok egyedüllétük alkalmával egyházi énekeket énekelgetnek imakönyvből vagy 
emlékezetből.

A családon belül télidőben a házban végzett munka közben gyakori a dalolás. Esténként 
"dómánykötözés" folyik, (A letépett kukoricaháncs megsodrása, összekötözése - 
szőlőkötözés céljára.) Kiváló alkalom ez nótázásra. S.Imréné szerint a család legifjabb tag­
jai, a két 13 éves lány gyakran kérlelik ilyenkor az öregeket, hogy tanítsák meg őket valami­
lyen nótára. "No csak kötözzitek szépen a dómánt, máj mingyán dalolok nektek egy fajin 
nótát. - mondja. - Csak úgy járt a két jány keze, ilyen gyorsan kötözték a dómánt erre. 
Montam is nekik nótákot. No fijam, mondom, ezt dalódd csak, ez könnyű. Megtanítottam 
velek azt, hogy Kifeküdtem én a magos tetőre. Még én is iskolába tanutam." (S.Imréné, 
50é.)

Végeredményben tehát számos tapasztalat azt mutatja, hogy a társas éneklési alkalmak 
mellett tág tere van az egyéni, vagy szűkebb közösségre korlátozott éneklésnek, dalolásnak 
is. Szinte mindennapos életszükségletükhöz tartozik a dal, az ének, élnek a zenével, mint 
olyan eszközzel, amelynek segítségével a más úton-módon el nem mondható érzelmeknek 
lehet kifejezést adni, és bizonyos szellemi szükségleteket kielégíteni.
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ÉNEKLÉSI TILALMI IDŐK

Minthogy a falu lakossága szinte egységesen római katolikus vallású, a vallásból adódó 
bizonyos formájú megkötöttségek nagy mértékben befolyásoló, meghatározó jellegűek tár­
sadalmi életük más területén, szokásaik, hagyományaik, s általános emberi magatartásuk 
tekintetében is. így az éneklési alkalmak, társas összejövetelek is korlátozás alá esnek az 
egyházi év bizonyos szakaszaiban. Ragaszkodva az egyház előírásaihoz, tiltott időben zajos 
mulatságokat, lakodalmakat nem tartanak. E tiltott idők általában az Advent (November 
végétől Karácsonyig) és a Nagyböjt (farsangtól Húsvétig).

A szokásos lakodalmak, táncmulatságok ezeken az időszakokon kívül esnek. A közössé­
gi hagyományok azonban gondoskodtak e társas érintkezési alkalmak pótlásáról, s az adven­
ti időre határozták meg a fonóba járás idejét. Régebben már október végén kezdtek járni a 
fonóba, az őszi túrái vásár után azonnal, manapság csak az Advent kezdetén, s egészen 
farsang végéig tart a fonóba járás. A gyerekeknek rendezett ivók a karácsony utáni időkben 
zajlottak le, s ugyancsak a farsang végéig tartottak.

Az ádventi idő viszonylag enyhébb megkötöttség alá esett, mint a nagyböjt. Bár táncmu­
latságokat ez időben manapság sem tartanak, de a fonókban mostanában nem ritkaság a víg 
nótázás, harmonikázás. A résztvevők azzal igyekeznek lelkiismeretüket megnyugtatni, hogy 
ez nem nyilvánosan történik, házon belül vannak, tehát szabad. Annál nagyobb vétség vi­
szont a nagyböjt idején az ilyesmi. A közösség megrovóan nyilatkozik arról, aki megszegi 
ezeket a megkötöttségeket, s hosszú ideig számon tartja az ilyesmit. Nem illik az egyéni 
hangosabb dalolás még a ház körüli munka közben sem, mert a jelenlévő idősebbek azon­
nal leintik a nótázót: "Nem szégyenled magad, nagyböjt van!" Ha valamilyen hangszer van 
a háznál, azt sem illő dolog használni ez időben még csupán tanulási célzatú gyakorlásra 
sem. A táncolási tilalom megszegése nagyböjtben azt a súlyos következményt vonhatja 
maga után, hogy "abban az évben a szilva mind lehull a fáról". (T.L.Istvánné 78é.)

A tételes vallás által előírt tilalmi időszakokon kívül van még néhány nap, amelyeken a 
népi közösség által hagyományosan elfogadott szabályok alapján nem szabad, vagy 
legalábbis nem illő dolog a táncolás, dalolás, zajos mulatás. Ezek a napok az egyházi év leg­
nagyobb ünnepnapjai:

Karácsony első napja, Húsvét első napja, Pünkösd első napja és Űrnapja. "Ilyenkor 
ünnepőnyi köll" - mondják. Tehát a komoly, fegyelmezett magatartás az illendő, s nem illik 
részt venni zajos mulatságban ilyenkor nagy ünnepeken, de egyénileg sem illő dolog dalol­
ni, mulatni. Ilyenkor illik otthon tartózkodni, és a családi körben fegyelmezett szórakozás­
sal eltölteni az időt.

Különleges megkötések alá esnek még azok, akik valamely elhalt hozzátartozójukat 
gyászolják. A gyász időtartama különböző, aszerint, hogy milyen közeli volt a viszony a 
megholt és a gyászolók között. Akiknek szülőjük halt meg, úgy illik, hogy legalább egy évig 
gyászolják, addig csak fekete ruhában járnak. Testvér gyászolása esetén egy fél esztendő 
után már lehet világosabb színű ruhákat is felvenni. Távolabbi nagyszülő, vagy egyéb más 
rokon gyászolására egy-két hónappal is megelégszik a közösségi hagyomány. A gyász idő­
tartama alatt egy bizonyos ideig feltétlenül kerülni kell a zajos mulatságokat, lakodalmakat, 
s az egyéni nótázás sem illő dolog. A szülőket gyászoló fiatalabb családtagok a temetéstől 
számított fél esztendő múlva már elmehetnek a mulatságba táncolni - természetesen ekkor 
még fekete ruhában - de továbbra is komoly, fegyelmezett magatartást illik tanúsítaniuk, s 
nem illő belekapcsolódni az ott folyó dalolásba.
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HANGSZERES ZENE

A társas és egyéni dalolási alkalmak részletezése során több ízben szó esett röviden a tán­
coláskor használt hangszerekről is. Társas összejövetel, táncmulatság, ivó, fonó nem igen 
zajlott le valamilyen hangszer jelenléte nélkül, mindamellett hogy a zene szüneteiben a 
fiatalság körben állva táncolt nótaszóra, saját dalolásuk hangjára, ütemére.

Első helyen a citerával kell itt foglalkoznunk, mint a faluban a legáltalánosabban elter­
jedt hangszerrel. Kevés olyan ház volt, ahol a családban valaki ne tudott volna citerázni. 
Ami ritkább eset, némelyik helyen még az eladólány vagy az asszony is megtanult citerázni. 
E hangszert a használói saját maguk készítették saját elgondolásuk vagy egymástól átvett 
tapasztalatok szerint. Citerához a korábbi évtizedekben legjobban bevált faanyag a fűzfa és 
a topolyfa volt. Legtöbben ebből faragták a citerát. Nyers állapotban könnyebb volt kifarag­
ni, ezért a nagyobb faragást igénylő részeket ilyenkor dolgozták ki a hangszernek kiszemelt 
fahasábon.

A citerának kiszemelt fából kisebb-nagyobb eltérésekkel mintegy 100-120 cm hosszú, 
15-20 cm széles és 8-12 cm magas fahasábot kiformáltak. Ennek alját vályúszerűen 
kivésték. A hasáb végét a húrtartó szögek oldalán csigafej formájúra legömbölyítették. Az 
egész hasáb egyharmadnyi és kétharmadnyi részén még másik két csigafej formájú legöm­
bölyítést is képeztek a szélesség rovására, a rövidebb hurok elhelyezése céljából. A csigafe­
jek felöli oldalon helyezték el a húrtartó szögeket, amelyekkel a hangolást lehetett szabá­
lyozni. Szemben ezekkel a citera túlsó oldalán lehajlított kis szögecskékhez kötötték a húr 
másik végét. A citera húrjait a ház körül könnyen előtalálható acéldrót darabokból válogat­
ták össze. Később gyári húrokat is vásároltak erre a célra. Az eddig leírt készítési munkála­
tokat szinte bárki elvégezhette. Ezeknél nehezebb, s több szakértelmet igényelt a citera fel­
hangolása, a "kották" elhelyezése az elkészített felületen. E munka elvégzésére a faluban 
lévő legjobb citerások egyikét kérték meg, aki ehhez is értett. Ennél azonban még biztosabb 
és egyszerűbb módszer volt az, ha kölcsönkérték a falu citerásai között közkézen forgó 
sablon lécet, amelyen ceruzával vagy bekarcolással meg voltak jelölve a beosztások, ame­
lyek szerint a "kottákat" el kellett helyezni a citerán. A "kották" réz -vagy acéldrótból 
készített 2-3 cm hosszúságú szögek voltak, amelyek két végét lefelé hajlítva a citera szélébe 
verték a megjelölt beosztások szerint. Ezek fölé került a három kottahúr, amelyeket ugyana­
zon hangra hangolták. A citera további szélességében ezek után még következhetett három­
szor három különböző hangra hangolt húr, s az oldalsó csigafejekre is erősítettek 2-2 
rövidebb és rendszerint vastagabb húrt.

A dallamot a kottahúrokon játszották. A bal kéz hüvelykujjával vastagabb lúdtoll szolgált 
a kottahúrok leszorítására. A pengetés jobb kézzel történt, s erre is legalkalmasabb volt a 
lúdtoll.

A falu híres citerásának, Szaszkó Józsefnek már régtől fogva külön egyéni módszerei 
voltak a citera készítésére. A faanyag megválasztásánál is eltértek igényei az átlagos citerá- 
sokétól. A fűz-vágy topolyfa helyett inkább a hársfát tartotta alkalmasnak citera készítésére. 
Az előbbiek faragása, kimunkálása bár könnyebb, puhább a faanyag, de ugyanakkor nem 
tartja sokáig a hangolás, ezért hamisan szól, s hosszabb játszáskor nagyon gyakran kell 
hangolni. A hársfa keményebb rostú, így a húrtartó szögek biztosabban állnak benne, s job­
ban tartják a hangolást. Mivelhogy a sok kifeszített húr elég tekintélyes húzó erőt gyakorol 
a citera két alsó szélére, gyakran előforduló jelenség, hogy a citera ív alakban meghajlik, a 
két vége "felkancsarodik". A hársfából készült citeránál kisebb a valószínűsége e jelenség 
előfordulásának, de azért előnyös mindenféle citeránál a citera kivájt aljának befedése
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vékony deszkalappal, s a citerának alacsony, 1-2 cm-es lábakon való elhelyezése. Igen sokat 
javít e készítésmód a hangszer rezonanciáján, hangzásviszonyain.

Szaszkó tapasztalatai e jelenségek, s az általa készített citerák mindezek figyelem­
bevételével, ezen elvek érvényesítésével készültek. Igényessége, egyéni muzikális adottsá­
gai következtében, főképpen a citera hangolásánál mutatkoztak meg. A mások által készített 
sablon léc beosztásait nem alkalmazta maga készítette citeráin sohasem, mondván, hogy 
nem tiszták, hamisak e beosztás alapján készített citerák. Egyénileg kialakított és bevált 
módszereket alakalmazott a citera felhangolásánál.

A kottahúrokat egy bizonyos hang magasságra kifeszítve - ez a citera alaphangja - megál­
lapítja annak oktáváját a kottahúrok leszorítása által és a leszorítás helyére lehelyezi az első 
kottaszöget. Az így megállapított oktáv alsó és felső kvintjének megállapítása következik 
ezután, majd ezek tercekre való továbbosztásával fokozatosan eljut a nagy és kis szekundok 
megállapításáig is. Teljesen fejlett hallására szorítkozik e bonyolult művelet elvégzésénél, s 
hosszú ideje jól bevált gyakorlata miatt mások citeráját is gyakran ő hangolta, s az újonnan 
készített citerák felkottázására is gyakran őt kérték fel.

Magakészítette citerái mindkét oldalon egyformán 22-25 cm szélesek, a faragásnál mellőzi 
az oldalsó rövidebb csigafejek kifaragását. Az ott elhelyezett rövidebb húrok helyett inkább 
más keresztmetszetű húrok alkalmazásával teszi változatossá a kísérő húrok összeállítását.

Az igénytelenebb citerások csak a kottahúrok egyformára hangolásához értettek, a többi 
húr hangolása irányában semmiféle különösebb igényt nem támasztottak. Ilymódon ter­
mészetesen játék közben a kísérő húrok végigpengetésével bizarr hangzások egész sorát 
csalták elő a hangszerből, de ezekkel szemben teljesen közömbösen viselkedett mind a 
hangszeren játszó egyén, mind pedig az őt hallgató társaság.

Szaszkó citerái a kísérőhúrok felhangolása tekintetében is lényeges eltéréseket mutatnak 
ezektől. A citera alaphangjával /a szabadon megpendített kottahúrok hangja/ azonos 
alaphangú dúr akkordot ad a kísérő húrok végigpengetése. "A" alaphangú citerát véve 
figyelembe a kottahúrok mellett közvetlenül "cisz", "e", majd ismét "a" hangolású húrok 
következnek, majd pedig az alaphang lefelé számított kvartja és oktávája szólal meg. Több 
"e" hangolású húr is van a kísérőhúrok között. Szaszkó különböző helyeken tanult és olva­
sott elméleti elképzelései szerint ugyanis az "e" hangnak, mint az akkord kvintjének és do­
mináns hangjának többször kell szerepelnie az akkordban a többi hangokhoz viszonyítva, 
valóban "domináns" jelentőséget tulajdonít e hangnak. A citera túlsó szélén megszólal még 
egy "a"-ra hangolt cimbalomhúr is, ami elég kirívóan hangzik a többi, mintegy két 
oktávnyival magasabban megszólaló akkordhangok között.

A JÁTÉK TECHNIKÁJA

A hangszer megszólaltatása ferdén elmetszett, jobb kézben tartott lúdtoll általi pengetéssel 
történik. Primitívebb fokon "csak úgy egyenletesen, oda-vissza" pengetik, vagyis minden 
negyed időértékű hangnak két-két nyolcad értéknyi /"oda-vissza" irányú/ pendítés felel meg. 
Ez vonatkozik a feszes ritmusú dallamok játszására. A rubáto dallamoknál különösebb 
szabályszerűség nélkül, csuklómozgással szaporítják a pendítések számát a kitartott, meg­
nyújtott hangoknál, a játékos ügyessége és egyéni variáló készsége szerint. A dallam hang­
jai a kottahúrok különböző magasságban való leszorítása által szólalnak meg. A bal kéz 
hüvelykujjával tartják azt a vastagabb lúdtollat, amellyel a különböző kották között 
leszorítják a három kottahúrt.
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Szaszkó játéktechnikája messze felülmúlta a falu átlagos és jónak mondott citerásainak 
játéktechnikáját. Pengetésével és egyenletes időértékű hangokból bonyolultabb ritmuskom­
binációkat is alkotott, s bal kezével hatásos glissandók, kisebb futamok, virtuózabb cifráza­
tok előidézésére is képes volt. Különleges követelmény volt saját maga előtt a ritmus pre­
cizitása és ennek hatásos kivitelezésére törekedett játékával.

Harmónia tekintetében már szerényebbek voltak az igényei. Az alap hármashangzatra 
hangolt húrok használata játékában különböző, s a játszott dallam jellegéhez, értelmezési 
formáihoz igazodott. Giusto dallamoknál általában a hangsúlyos helyen végigpendítette a 
kottahúrokkal együtt a kísérő húrokat is és a dallam hangsúlytalanabb hangjait csak a kot­
tahúrokon játszotta. Magától értetődően így is eléggé bizarr hangzások képződtek az 
egyetlen monoton dúr akkord és az alapdallam hangjainak keveredése folytán. Ez a jelenség 
azonban még nem okozott különösebb feltűnést a hangszeren játszónak.

Szaszkó, mint a falubeli citerások többsége, már gyerekkorában kezdte a citerázást és egy 
bizonyos tudás elsajátítása után, mint ivóbeli citerás vált közkedveltté a falubeli mulató 
gyerekek, fiatalok előtt. Az ivóban való citerázásért pénzbeni vagy természetbeni ellenszol­
gáltatást kapott. Az a gazdasszony, aki ivót tartott, a mulatók által befizetett járandóság felét 
a citerásnak adta.

Az ivóbeli citerások a falu legszegényebb emberei közül kerültek ki. "Pászti Miska rend­
szeres ivós citerás volt" - ma kb. 45 éves, a MÁV-nál dolgozik, s ingatlan vagyona nem 
lévén, mint rendszeres cséplőmunkás keresi meg családja kenyerét a nyári hónapokban. "Az 
öreg Köles Marci is jó citerás, rendszeresen volt nála fonósház." O is a falu szegényeihez 
tartozott és bizony anyagilag is jelentett számára valamit az a szerény jövedelem, amelyet a 
citerázással szerzett a tél folyamán. Hogy ne kelljen felezni a jövedelmet az ivós gazdasz- 
szonnyal, később saját házánál tartott ivót, fonósházat. "Sebes Miska volt az egyik leghíre­
sebb fonós citerás, őt hívták a legtöbb helyre citerázni."

Ez utóbbi citerásokat kisebb mértékben vonzotta a hangszerhez a zenei hajlam, 
muzikalitás, társadalmi helyzetükből adódóan inkább csak a szerény anyagiak miatt vál­
lalkoztak ivóbeli vagy fonóbeli citerázásra. A falu mulató fiatalsága előtt bizonyos népsze­
rűségre, közkedveltségre tettek szert, kedvelték őket játékukért. A falu társadalma előtt 
azonban egyéb vonatkozásokban nem nagy tekintélyük volt ezeknek az embereknek, s nem 
sok beleszólási lehetőségük volt a falu dolgaiba. "Ez csak a fonósházná citerá pitejé meg 
bodaké..." így vélekedtek a citerásokról és hasonló besorolásuk volt társadalmi hovatartozás 
szempontjából azoknak is, akiknél fonósház vagy ivó volt. Szaszkó, mint gyerekkorától 
kiváló citerás és muzikális ember, különleges helyet foglalt el ebben a bonyolult rétegződésű 
közösségben. Családi helyzetét illetően ő is a falu szegényebb paraszti rétegéhez tartozott, 
s ennélfogva nem sok tekintélye lehetett. Legénykorában azonban, miután kitanulta a cipész 
Szakmát, mint iparos embert jóval tekintélyesebb rétegbe sorolta őt a falu közvéleménye. A 
falu zenei életének alakításában, irányításában különleges helyet foglalt el Szaszkó. Mint 
ivóbeli citerás kezdte a muzsikálást gyerekkorában és a citerázásban szinte művésszé 
képezte magát. "Amit ki lehet hozni ebből a hangszerből, én azt kihoztam, ennél többet más 
még nem tudott ebből kihozni" - mondta. Őt elsősorban a muzikalitás, a nagyfokú zenei 
hajlam vonzotta ehhez a hangszerhez, s általában a muzsikához. Gyerekkorában a citerán 
kívül kevés másféle hangszert használtak a faluban. Néhány gombos harmonika volt még a 
gazdagabb legényeknél, akiknek volt pénzük ilyesmire. E hangszer a fonókban, ivókban 
nem volt közkedvelt, inkább csak a szabadban használták, s "harmonikával az úton kísérték 
a legényeket." Szaszkó is jó harmonikás volt gyerekkorában. "Gombos harmonikám még az 
árokban a híd alatt is hált, mert este a csendőrök közénk csaptak, mikor dalolva mentünk 
hazafelé. Máshova már nem tudtam tenni, mert szaladni kellett, hát bedugtam a híd alá." 
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Egy alkalommal kezébe került egy hegedű, amelyet egy cigány olcsón eladni szándéko­
zott. Meg is vette a hegedűt és magánszorgalomból tanult hegedülni. Játéktechnikáját ilyen 
egyéni tanulással egy átlagos cigányprímás tudási fokára fejlesztette. Ekkor már mint cipész 
mester önálló emberként dolgozott műhelyében. Hamarosan feltűnt egy másik hegedűs, 
Pujics Jancsi, aki szintén hasonló körülmények között jutott hozzá a hangszeréhez. Gyakran 
felkereste Szaszkót műhelyében, hogy együtt tanuljanak hegedülni. Lakóhely szerint is 
közel voltak egymáshoz és így a téli hónapokban együtt hegedülgettek esténként a műhely­
ben. "Pujics Jancsit a kontrázásra tanítottam" - mondta Szaszkó. A cigányzenekarok 
mintájára, együttes muzsikáláskor kifejlődött az igény kettejük muzsikálását aláfestő 
mélyebb hangú hangszer iránt. Tetszett nekik a nagybőgő a cigányzenekarban. Ha többen is 
voltak együtt a cipészműhelyben, olyankor egyvalaki "bőgőzött" a következőképpen: 
középső ujját a szerszámos asztal szélére fektetve a hosszú, csuka alakú fenőkövet ritmiku­
san ujjához dörzsölte, miáltal monoton brummogó hang keletkezett a dobogón lévő asztal 
rezonanciája által.

íme máris egy falusi parasztbanda alakulásának kezdeteivel állunk szemben, ahol egy 
muzikális vezető egyéniség köré tömörülve a zenei hajlamú egyénekben lassanként kifej­
lődik az együttes zenélés iránti igény, különösen akkor, amikor bizonyos formában már 
belekóstolnak ennek különleges örömeibe.

A fenőkő helyett hamarosan összeeszkábáltak egy nagybőgőt elhasznált szita- és ros­
takávákból. A munka túlnyomó részét Szaszkó végezte. Enyvezéssel, ragasztással 
összeillesztgette a beszerzett rostakávákat. Ennek faanyagát találták legmegfelelőbbnek erre 
a célra. A felhúrozáshoz, a húrok felhangolásához ekkor még egyikük sem értett, de ez a 
hangszer már is jobbnak bizonyult a korábbi megoldásnál. Az így kialakult háromtagú 
együttes mellé csakhamar társult egy fiatal asztalos is, aki elég tisztán hegedült, csak kicsit 
gyengébb volt a ritmusérzéke. Most már rendszeresen tartottak próbákat a cipészműhelyben 
téli estéken. Tavaszra már gordonkásuk is volt a helybeli községháza kézbesítője szemé­
lyében.

Határozott lendületet adott a zenekar fejlődésének egy helybeli jól cimbalmozó fiatalem­
ber, Gólya Sándor csatlakozása az együtteshez. Viszonylag jó játéktechnikája és a többieket 
messze felülmúló harmóniaérzéke sokat lendített az alakuló banda eddigi nívóján, s foko­
zott igényességre nevelte a már meglévő tagokat. Az így kialakult együtteshez még egy-két 
hegedűs csatlakozása, majd később egy brácsás társulása véglegessé tette és lezárta a 
zenekar létszámát és összetételét. Ekkorra már kitavaszodott és most már megkezdődhetett 
a közös, programszerű s valóban lelkes együttes tanulás, muzsikálás. A banda kibérelt egy 
újonnan épített, de még belülről be nem vakolt, be nem rendezett házat a tanulás céljára. Itt 
gyűltek össze esténként nyáridőben, s zárt ajtók mögött rendületlenül muzsikáltak, hogy ne 
zavarhassa őket senki és ők se zavarjanak senkit. Néha hajnal vetett véget a szorgalmas 
muzsikálásnak és többen voltak közülük, akik a próba színhelyéről a hangszert otthagyva 
egyenesen a vonatra mentek, hogy munkahelyükre idejében odaérjenek.

A hegedű fogásmódjaira a prímás /Szaszkó/ tanította a többieket. A prím dallamot játszó 
hegedűsök jól-rosszul saját maguktól is eljátszották a megtanult nótákat, náluk csupán a 
vonókezelés terén volt szükség a prímás általi irányításra. Annál többet kellett foglalkozni a 
kíséretet játszó vonósokkal. "A kontrások, ha dúrba játszottunk, széjjelebb fogtak, ha moh­
ban játszottunk, akkor összébb fogtak. A brácsa ugyanúgy, csak neki azon kellett iparkodni, 
hogy a C-húrt minél jobban kihasználja" -mondta Szaszkó. A prím hegedűsöknek 
legkényelmesebb volt a megtanult nótákat d-re végződő hangnemben játszani, harmadik 
fekvésben. így a hozzájuk igazodó kíséretnek is könnyebb volt a dolga.

Ha d-dúrban játszottak egy dallamot, pl. A "Recece, nem vagyok én kapitány" - ez volt 
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az első nóta, amit játszottunk fox-nak, akkor a prímás a kontrásokkal kikerestette a d-dúr I. 
fokú hármashangzatából a "fisz" és "a" akkord alkatrészeket. Ilyenkor, dúrról lévén szó, 
"széjjelebb fogtak", vagyis a hegedű d-húrján második ujjal fiszt, első ujjal pedig a g-húron 
a-t fogtak A brácsa első ujjal kvint fogással a c-húron d-t, a g-húron pedig a-t fogott. Ha 
ilymódon ezt a kettőzött kvinttel megjelenő első fokú hármashangzat fogásmódjait 
"kitisztázták", együttes megszólaláskor is tisztán hangzott ez, akkor egy lépéssel tovább 
mentek. Most már csak a vonókezelést kellett elmagyarázni a kíséretnek. Felhozott 
példánknál "fox-nak" játszott dallamról lévén szó, az "esz-tam" ritmusnak megfelelő szag­
gatott vonóvezetéssel játszották a kíséretet.

"A bőgős a hangsúlyosra húz, a kontra, brácsa ellene fog". A bőgőssel szemben valóban 
csak a ritmus helyes játszásának követelménye vetődött fel, annál is inkább, mert a bőgőt 
ekkor még felhangolni sem tudták. A cimbalmos saját érzékére támaszkodva játszott akkord 
aláfestéseket hangszerén. Viszonylag változatos akkord-kombinációkra volt képes fejlett 
harmóniaérzéke folytán. A többi hangszer I. fokú akkordot, az V. fokot rendszerint "törve", 
azaz domináns szeptim formájában. Ezen kívül feltűnően kedvelt s gyakran előforduló 
akkord nála a felemelt IV. fokú szűkített szeptim, amelyet különösen molldallamoknál a har­
madik lépcső összhangosítására előszeretettel használ.

így kidolgozva a megtanulandó dallamot, most már megkezdődhetett a nóta együttes ját­
szása. A kontra és a brácsa csak az egyetlen I. fokú hármashangzatot fogta a nóta végéig. 
"Csak a ritmusra szorítkoztunk, hogy az tökéletes legyen. Ha a harmóniára szorítkozunk, 
akkor a ritmust nem tudtuk volna tökéletesen érvényesíteni. A kontra, brácsa fogta az alapot 
végig, a cimbalom meg körülfutott rajta."

Szembetűnő ez a harmóniák iránti igénytelenség, különösen Szaszkónál, aki elég gyakran 
hivatkozik közismert zenei szakkönyvekre, amelyekből zenei alapismereteit tanulta. 
"Amikor hegedülni kezdtem, ami pénzem volt, mind zenei könyvekre költöttem. 
Meghozattam Siklós Albert: Összhangzattan, Hangszereléstan könyveit, azokból tanultam" 
- mondta.

Sajátos igény ez nála, törekvőén szeretne bepillantást nyerni a magasabb zene 
törvényrendjébe, lefektetett szabályaiba, azonban a zenei írásbeliség hiányában e könyvek 
megértéséig nem tudott eljutni. Néhány ellesett és sok esetben félreértett fogalom az, ami 
megragadt benne e könyvek elolvasása után. Főképpen a harmóniaszerkesztés elsajátítása 
céljából tanulmányozta mohón ezeket a könyveket, ilyenirányú kísérletei azonban eléggé 
mellékvágányra futottak és zenekara szervezésénél, irányításánál, kíséretszerkesztési 
elveinél mégis főképpen a cigánybandáktól ellesett fogások, elvek dominálnak. Gyakran 
hallani lehetett tőle ilyen meghatározásokat: "A kontra tercbe kísér, a brácsa meg kvintbe. A 
cselló szextbe is játszhat vagy tercelhet. A másodprímás fölül tercel, a cimbalom meg alá­
fog alsó terccel".

Kihámozva a lényeget harmóniaszerkesztési elveiből, lényegében szerinte a zenekar min­
den hangszerének ugyanazt a dallamot kell játszania egy terccel magasabban, egy terccel 
vagy kvinttel mélyebben. Ez a rosszul hangzás egyáltalán nem tűnt furcsának sem előtte, 
sem a zenekar többi tagja előtt. Ezek az elvek persze már a magasabb követelményt jelen­
tették előttük, szerényebb fokon megelégszenek az előbbiekben elemzett egy akkordos 
kísérettel is. A ritmusbeli zavarokra, vonóvezetésbeli szabálytalanságokra viszont annál 
érzékenyebbek voltak tanulás közben. "Nagyon szoros taktusban" játszottak. Erre a po­
zitívumra még a cigányok is felfigyeltek később.

Akitartó tanulás során felgyülemlett a zenekarnak egy bizonyos számú nóta anyaga, amit 
együtt tudtak muzsikálni. Nyár vége felé a banda egyik tagja, Galyó kéményseprő, aki 
balkézzel hegedült a bandában /"sutábul muzsikált"/ Valkón elhíresztelte, hogy Túrán 
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alakult egy ifjúsági vonószenekar, s azonnal meg is hívták a bandát szüreti mulatságba 
muzsikálni, amelyre az illető az előleget is felvette. Természetesen az eddigi gyakorlások 
alkalmával használt hangszerekkel nem léphettek fel idegen faluban, mivelhogy ezek egy 
része kölcsönképpen volt csak náluk, másik része pedig eléggé rossz állapotú volt, nem is 
szólva a saját maguk által rostakávából készített bőgőről. így tehát új hangszerek be­
szerzését akarták eszközölni, de a nagy összeg előteremtése jelentős akadályokba ütközött. 
Pestről szándékoztak beszerezni a hangszereket a Mogyoróssy-féle hangszergyárból. Nagy 
nehézségek árán mégiscsak megkapták az új hangszereket: bőgőt, cimbalmot, gordonkát, 
hegedűket tíz hónapi részletre az összeg harminc százalékának azonnali kifizetése 
ellenében. Ezt az összeget Szaszkó előlegezte a banda számára, neki ugyanis ebben az 
időben elég jól jövedelmezett a cipész szakma. Ilymódon tehát nem kellett félniök most már 
az első nyilvános szerepléstől. "Nem vallhattunk szégyent, mert az új hangszerek mindjárt 
fél sikert jelentettek" - mondta Szaszkó.

Amikor megérkeztek az új hangszerek, megkérték az öreg cigány cimbalmost, hogy 
hangolja fel részükre a cimbalmot és a bőgőt, mert ezek felhangolásához ekkor még nem 
értettek. A bőgő felhangolása később sem volt részükre különösképpen lényeges. A cigány 
- Szaszkó egy pár lakkcipőt szabott neki ajándékul - készségesen állott a banda ren­
delkezésére és még a valkói szereplésre is elment velük. Igen nagy sikerük volt, s a fellépést 
követően Túrán is szinte minden lakodalomba őket hívták muzsikálni. "Ezek úgy muzsiká­
nak, hogy arra lehet táncónyi, még annak is, aki alszik" - így vélekedtek a falubeliek a 
zenekarról és nagyon rajongtak értük, mert hogy "olyan szoros taktusba játszottak". Egy-egy 
tavaszi vagy őszi lakodalmi szezonban negyven lakodalom közül harmincnyolc helyre biz­
tosan őket hívták muzsikálni. Legénypajtásaik, jóbarátaik, lány ismerőseik lakodalmában 
mindig ők muzsikáltak.

Az egész falu népe elismerte tudásukat és megbecsüléssel nyilatkoztak róluk. A lakodal­
makban a legelőkelőbb vendégekkel egyenrangú félként kezelték őket. A menyasszony a 
süteményes ládából a legfinomabb falatokkal kínálgatta őket, s poharazgatásra a násznagyi 
asztalhoz tessékelték a zenekar minden egyes tagját. Mindezeket természetesen a cigány­
banda tagjaival nem tették meg. Azokat valóban fizetett napszámosként kezelték és valóság­
gal hajszolták a muzsikálásra, percnyi szünetet sem engedélyezve nekik és nem keresgélve 
a szavakat a velük szemben használt kifejezésekhez. Szaszkóék a bérezés tekintetében is 
kiváltságos helyzetet élveztek, dupláját kapták a cigányok bérének. Egy lakodalomban a 
cigányok kerestek 20 pengőt, ugyanakkor Szaszkóék 40 pengőt. A cigányok részéről ily 
módon minden ok megvolt a féltékenykedésre és igyekeztek módot keresni a veszélyes 
vetélytársak eltávolítására. Az akkori úrikaszinó muzsikusa, Berci cigány panaszt emelt 
ellenük az ott mulatozó falubeli vezető emberek előtt mondván, hogy működési engedély 
nélkül pénzért muzsikálnak. Ez valóban komoly indok volt arra, hogy egy időre 
felfüggeszthessék a zenekar működését. Bonyodalmas hivatalos eljárás után azután mégis­
csak megszerezték a működési engedélyt és ettől kezdve zavartalanul játszhattak bárhol. 
Igen nagy népszerűségük folytán bálokban, tánciskolában, lakodalmakban mindig ők 
muzsikáltak, s egy időre szinte teljesen megbénították a cigányok és egyéb zenélő együtte­
sek működését.

Jóllehet a falu népe előtt tekintélye volt a zenekarnak, a banda tagjainak közvetlen hoz­
zátartozói azonban vegyes érzelmekkel és kissé kétkedve szemlélték fiuk, testvérük vagy 
egyéb rokonuk ilyen irányú ténykedését. Bizonyos fokig mégiscsak megalázónak tekintet­
ték ezt a mesterséget, s ha némiképp enyhébben ítélve is, de majdnem a cigányokkal egy 
kategóriába sorolták őket. "Ekkor még nőtlen emberek voltak a banda tagjai, ezért gyakran 
azt vetették a szemükre "Hogy akartok megházasodni? Ki lesz olyan, aki elmegy ilyen
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cigányokhoz?" Különösen erélyesek voltak a megnyilatkozások a banda kontrása, Pujics 
Jancsi ellen. Ő ugyanis jó hírnevű nagygazda család fia volt és muzikális ember lévén, 
elsőnek csatlakozott Szaszkóhoz a banda alakulásának kezdetén. Ekkor még nem is volt 
semmi baj, a szórakozásból történő egyéni muzsikálást nem tartotta megróvandónak a 
család. Attól az időtől kezdve azonban, amikor nyilvános szereplésre került a sor, s főleg 
akkor, amikor lakodalmakban muzsikáltak pénzért, azonnal megkezdődött ellene az ostrom 
a család, a szülők részéről. "Hát kellett nekünk ez, te gyerek? Szégyent hoztál a családunkra, 
bemocskoltad a hírnevünket! Hát rá vagy te szorulva arra a pénzre, amit a lagziban ke­
restek? Van neked itthon elég földed! Cigány lettél, beálltál cigánynak! Úgy nézői ki ott 
köztük, akár Nagy Adolf!" /Nagy Adolf egy helybeli cigány volt és hasonlítottak 
egymáshoz, ezzel is gúnyolni akarták./ így hát a kontrás, a család erőteljes nyomására, 
csakhamar kilépett a bandából. De mint valóban muzikális ember később is titkon gyakorta 
felkereste Szaszkót a cipész műhelyben, hogy együttes muzsikálással kielégítse zenei 
igényét.

A banda egyébként sikerrel működött tovább egészen 1938-ig. Ekkor a prímás meg­
nősült. Előtte egy héttel még egy lakodalomban együtt muzsikáltak, s ekkor "leszámolt a 
zenekarral". Mindenféle anyagi tartozásaikat kölcsönösen rendezték és ettől kezdve nem 
vállalt a prímás nyilvános szereplést. A banda többi tagja továbbra is együtt maradt még és 
néhány lakodalomban muzsikáltak a korábbi prímás nélkül is. Persze a hiányzó jó vezető 
nélkül nem tudták elérni a korábbi színvonalat. Egy előkelő lakodalomban aztán még 
megkérték a prímást, hogy még egyszer lépjen föl velük, mert nem akartak szégyent vallani 
a sok idegen vendég előtt. Szaszkó készséggel meg is tette ezt és egyben ez volt a zenekar­
ral az utolsó nyilvános szereplése. Amint mondta, olyan tüzesen, olyan lelkesedéssel nem 
muzsikált, mint akkor.

Később a banda tagjait pótolták alkalmilag beléptetett, más faluból hívott kontrással, 
cimbalmossal. Ezek - szerintük - szándékosan rosszul játszottak, hogy rontsák a banda szín­
vonalát, hírnevét. Lassanként a banda többi tagja is megnősült, katonának mentek, majd a 
háborús hangulat miatt is feloszlott a zenekar. Ezen objektív tényezőkön kívül bizonyos 
szubjektív tényezők is siettették a banda feloszlását, amint ez megnyilatkozásaikból is 
kitűnt. A prímás a banda feloszlásának igazi okát így fogalmazta meg: "Később már nem 
tudtuk azt nyújtani a közönségnek, amit igényelt, ezért félreálltunk."

E népi zenekarral körülbelül egyidőben alakult és működött a faluban egy fúvós együttes 
is, amely lényegesen hosszabb életű volt az előbbinél és még ma is összejönnek alkal­
manként együttes nyilvános szereplésre. Az akkori Levente egyesületen belül szerveződtek 
zenekarrá, ki a saját, ki pedig kölcsönkért hangszerrel. A hangszer-játék technikáját egyéni 
tanulással otthon gyakorolták, az együttesben pedig egy karmester tanította őket kot­
taolvasásra és együttes játékra. Kezdetben indulókat tanultak a leventék meneteléséhez, 
később ők saját magukra támaszkodva, a kottatanulást mellőzve, abbahagyva, rátértek a 
"natúrból" muzsikálásra. Az egy-két valóban muzikális embert kivéve, a banda tagjainak 
többségét a pénzkeresési lehetőség és a feltűnni vágyás hajtotta ehhez a tevékenységhez. A 
megalakulás utáni esztendőben már "lakodalmakat vállaltak", ott muzsikáltak. Az első kere­
seten hangszereket vásároltak. Túrán azonban nem tudtak nagy népszerűségre vergődni. A 
Szaszkó-féle zenekar ugyanis minden szereplési és pénzszerzési lehetőséget elvitt előlük, 
ami miatt természetesen gyűlölettel szemlélték az akkor virágkorát élő népi zenekart. Egy­
két alkalommal játszottak csak a 30-40 közül egy évben. Ugyanakkor a falu népe sem ked­
velte túlságosan a fúvós zenekart, különösen táncolni nem szeretett ilyen zenére. Szívesen 
hallgatták őket a búcsúban a körhinta alatt vagy valamilyen szabadtéri népünnepélyen, de 
lakodalomban, bálban inkább a cigányzenét szerették. Ezek miatt tehát a környező 
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községekben akadtak kereseti lehetőségekre, mert ezek közül némelyik helyen a mai napig 
is szinte kizárólag csak a "rezes bandát" hívják lakodalomba. Gyakran járnak Hévizgyörkre, 
Vácszentlászlóra, Adácsra, Karácsondra. Ritkábban járnak bár, de nagy népszerűségnek 
örvendenek Zsámbokon is.

A banda tagjai általában a falu legszegényebb embereiből tevődtek össze. Föld nélküli 
emberek gyermekei, egyikük apja napszámos, másiké uradalmi cseléd volt, a többiek rend­
szeresen munkába jártak a MÁV-hoz pályamunkára. Bizonyos mértékű erkölcsi emelkedést, 
elismerést, tekintélyt kivívtak maguknak zenekari tevékenységükkel, de csak szőkébb kör­
ben. A falu gazdagabb paraszti rétege nem sokra értékelte munkájukat. Társadalmi hovatar­
tozásukat illetően még talán alacsonyabb helyre sorolták őket emiatt és lenézően nyilatkoz­
tak róluk.

A banda összetétele a következőképpen alakault: 1 b-számykürt, 1 esz-klarinét, 1 b-trom- 
bita, 1 b-klarinét, 1 esz-klarinét, 1 F-helikon, 1 nagydob réztányérral és 1 kisdob. Ezekhez 
alkalmanként még csatlakozni szokott egy mély számykürtös és még egy b-klarinétos. 
Harmonizálás tekintetében - a népi zenekarhoz hasonlóan - nem voltak nagy igényeik. 
Szinte valamennyien a prím dallamot játszották és az egyén hallására, készségére bízták, 
hogy a mélyebb hangú hangszeren játszók "tercelje-nek, kontrázzanak". A magas hangú esz- 
klarinét szabadon cifrázott, variált a dallam fölött. A ritmus kivitelezésében viszont annál 
igényesebbek voltak. A kisdobos hosszabb ideig tanulta hangszerének játéktechnikáját, mint 
a fúvósok. Ha ő eltévesztette a taktust, akkor "felborult az egész zenekar". A zenekarból 
különböző okok miatt kimaradt tagok helyébe korábban újabb tagok léptek. Megtanultak 
játszani az illető hangszeren. Manapság már ha együtt akarnak fellépni, akkor 
Galgahévízről, Vácszentlászlóról hívnak játékost a hiányzó tagok helyébe. Jelenlegi 
működésük már eléggé korlátozott és csupán a tavaszi, őszi vidéki lakodalmakban zenélnek 
együtt.

A faluban a harmincas évekre esik e két maradandó zenekar virágzásának ideje. 
Korábbról nincs tudomásunk hasonló célú és rendeltetésű zenélő együttes alakulásáról. 
Később is néhány évnek kellett eltelnie, amíg kisebb csoportok körében igény támadt az 
ilyesmire. A negyvenes évek háborús hangulatában nem sokat foglalkoztatták az ilyen féle 
dolgok a falu népét. Csupán a legutóbbi tíz esztendő alatt történt több kísérlet zenekar 
alakítására, s alakult is néhány kisebb jelentőségű, nem maradandó társulás.

Az a nagyfokú városi hatás, ami minden eddiginél intenzivebb mértékben érvényesült a 
faluban, ez időre már jelentős átalakulásokat, ízlésváltozást eredményezett a község kul­
turális arculatában. A modem tánczene, jazz-muzsika erőteljesen tért hódít a falu fiatalságá­
nak közös szórakozási összejövetelein, a bálokban, táncmülatságokban. A rádió, hanglemez, 
dalosfüzetek stb. útján megtanult "új nóták" legfőbb terjesztői a bálban muzsikáló zenélő 
együttesek.

Ilyen szellemben, ilyen körülmények között jött létre mintegy nyolc évvel ezelőtt a hely­
beli gépállomás keretein belül egy kisebb zenélő együttes, amely céljai, programjai első 
sorába a jazz-zenét sorolta. Hangszereiket is a városban látott moderntánczenekarok 
mintájára válogatták össze. Legfontosabb hangszerük a tangóharmonika és a dobfelszerelés 
volt. Ehhez csatlakozott később két hegedű és alkalmanként egy gitár is. Mindegyik hang­
szer kezelője kottát nem ismerő ember. A harmonikás bizonyos fokú technikai készségre 
szert téve, jobb kézzel a prím dallamot - kerülve a fekete billentyűk használatát - még csak 
valahogyan eljátszotta. A bal kéz játékánál azonban semmiféle elméleti alapismeretre nem 
tudott támaszkodni, a basszusgomb táblázat rendszerét egyáltalán nem ismerte. 
Természetesen így a legfurcsább hangzatok szólaltak meg a jobb kéz játékához. A dobos jó 
ritmus érzékű ember, s viszonylag sikerűken alkalmazta a városi tánczenekaroknál látott és 
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ellesett játéktechnikai fogásokat. Egyik hegedűsük "sutából muzsikált", a vonót tartva bal 
kezében, meglehetősen hamis játékra volt csak képes, s produkciójával messze mögötte 
maradt a másik hegedűsnek, aki már korai gyerekkorától kezdve hegedült, saját maga tanult.

Nyilvános fellépésük vegyes érzelmeket váltott ki a báli közönség soraiban. Kezdetben 
csak szűkebb, főleg városban dolgozó fiatal emberekből, ipari tanulókból álló csoport előtt 
volt nagy sikerük, a falu paraszt fiataljai kétkedve, idegenkedve fogadták ezt a zenét és a 
zenekart inkább csak, mint érdekességet szemlélték. A felnőtt közönség soraiban pedig 
gyakori volt az egyenes nemtetszés. Játékuk gyakoribbá válása lassanként kiszorította a 
cigányzenekarokat a bálból és azok működése csak a lakodalmakra korlátozódott. Fokról- 
fokra a táncoló közönség ízlése is idomult ehhez a zenéhez, s ma már jobban kedvelik, mint 
a cigánybandák muzsikáját mondván, hogy azok sok csárdást játszanak. A modem táncot 
pedig már jobban kedvelik, mint a csárdást. Ugyanakkor viszont teljesen fesztelenül, igazi 
feloldódással csakis a csárdásra tudnak mulatni, amikor is a zenekar játékával együtt 
dalolják a mindenki által ismert csárdás nótákat. A modem táncdallamokat ha tudják is, 
ritkábban dalolják táncolás közben.

Társadalmi megítélésük, a falu megnyilatkozása a zenekar irányában egészen más, mint 
a korábbi bandák esetében. Őket "úri zenekarnak" nézik, minthogy hangszereik jellege is 
szembetűnően elkülöníti őket a cigányoktól. Ők maguk is éreztetik ezt és lenézően nyi­
latkoznak minden másféle zenéről, ami eltér az általuk játszott muzsikától.

DÍSZÍTÉS, EGYÉNI ALKOTÁS, VARIÁLÁS

A zenei hagyományt őrző közösség nagy szerepet játszik a dalok alakításában, variálásában. 
A közösségen belül pedig az egyének alakító kedve hozhat létre bonyolultabb, avagy egy- 
szerűsítettebb formákat, az egyén adottságaitól függően. Mindezekhez az eltérésekhez hoz­
zájárulhatnak még az egyes vidékek közötti különbségek is s e bonyolult összetevők 
behatóbb elemzése sem hozná meg számunkra a kívánt eredményt. Mindenesetre népzenénk 
változatokban igen gazdag és e jelenség a népzene virágzását jelenti egy adott időben. Élnek 
a népzenével és minthogy ez minden írásbeliségtől függetlenül, szájhagyomány útján terjed, 
a különböző hatótényezők közrejátszása folytán nem marad mindig ugyanaz, hanem kisebb- 
nagyobb változásokon megy keresztül, átalakul, variálódik.

Az élő népzenében tehát egy dallam lejegyzése csupán az illető dallamnak az adott 
időben, egy adott énekes ajkán való megjelenési formáját rögzíti. Másik énekes ugyanakkor, 
vagy ugyanazon énekes egy másik időpontban már bizonyos eltérésekkel énekelné a 
lényegében ugyanazon dallamot. A lényeg tehát azonos az egyes variáns csoportokon belül, 
csupán a megjelenési formák mutatnak bizonyos eltéréseket. Megfigyelhető e jelenség min­
den népzenében, mint annak egyik legfőbb jellemzője.

Miképpen jönnek létre e változatok? 6 Vincze három különböző körülményt sorol fel, 
amelyek előidézői lehetnek az eltérő formák keletkezésének. Leggyakrabban talán az 
emlékezés tökéletlensége folytán keletkeznek eltérésekkel teletűzdelt dalok. Nagy szerepe 
van ugyanakkor az egyéni ízlés ösztönös alakító kedvének is a variálásban. S van még egy 
útja e folyamatnak: amikor régebbi divatos nóta bizonyos idő múlva új nótaként kerül visz- 
sza a fiatalsághoz. Rendszerint hosszú utat jár be e dal ez idő alatt, térbelileg is és a 
hagyományozó, átadó énekesek számát illetően is, s ez nem marad nyom nélkül a dal for­
máján, szerkezeti elemein sem.
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Vizsgált területünkön az eddigiekben a zenei élet jelenségeit, megnyilvánulási formáit, a 
dalolás alkalmait elemezve több esetben utaltunk arra a nagyfokú városi hatásra, amely 
mindezen jelenségeken keresztül, valamint a felszínre kerülő dalanyagban is megmu­
tatkozik. Bizonyos fajta egyszerűsödési folyamatot eredményez e fokozott mértékű városi 
hatás a népzene életében. A bonyolultabb formák, a régebbi előadói stílust jellemző gazdag 
ornamentika, melizmatikus szerkezetek vizsgált területünk jelenlegi népdalkincsében 
úgyszólván teljesen hiányoznak, s csupán idősebb adatközlők egy-két apróbb megnyi­
latkozásából következtethetünk az ilyesminek egykori meglétére. "Valamikor a régi öregek 
még nem úgy csavargatták a nótát! Kicifrázták, úgy húzósán, enyútva." (M.Rozália 56 é.) 
Ebből a "kicifrázott", "csavargatott" éneklésmódból csupán néhány apróbb jelenség talál­
ható meg ma az idősebb adatközlők által megszólaltatott dalokban.

1-2 hangból álló élőké még előfordul néhány dal hangsúlyos főhangjai előtt, főképpen a 
sorkezdő hangok előtt. Itt-ott találkozunk még olyan jelenségekkel, hogy a dallam 
egymástól tere távolságban lévő hangjai közé áthidaló hangokat iktatnak be. Talán olyan 
meggondolás alapján, hogy könnyebb az éneklő hangnak lépcsőfokonként, szekundonként 
felfelé vagy lefelé lépegetni, mint tercet ugrani. Ilyen tere áthidalásokra egyszerű példákat 
találhattunk az Által mennék én a Tiszán meg vissza... kezdetű dalban.

Ezen egyszerű énektechnikai jelenséggel máris bizonyos díszített formája jelenik meg a 
dallamnak. A falu mai fiatalabb generációjának éneklési módjából úgyszólván teljesen hiá­
nyoznak még ezek az egyszerű jelenségek is; - csak a dallam főhangjai szólalnak meg minden 
mellékes díszítő hang nélkül. A fiatalok már csak mint érdekességet hallgatják az öregebbek 
"kanyargós" énekeit, s mosolyognak rajta. A falu jelenleg felszínen lévő s fellelhető dalkincsé­
nek jó része - mintegy 90 %-a - feszes ritmusú dallam, s ezekben korlátozottabb a díszítés 
lehetősége, de a szabad előadású dallamokban is hiányoznak az omamens elemek.

A dallamok variálódását illetően vizsgált falunkban egyéb tényezők mellett igen nagy 
szerepe van az egyéni alakításnak, szándékos módosításoknak. Világosan kitűnik az egyik 
adatközlőm megnyilatkozásából is: "Azelőtt úgy vótak ezek a nóták, hogy minden esz­
tendőben másik új nóta vót. Vótak ezek a summások mindenütt - mán most ezek nincsenek, 
most mán nem úgy van, - egy kicsit fordítottak rajta, oszt mingyán más vót a nóta, más dal­
lamon dalóták, vagy valami kicsit változtattak rajta, - szóval csak az vót a nóta, csak egy 
kicsit másittak rajta." (T.L. Istvánné 78é.) Cs.Józsefné (65é.) szerint "mindig úgy kanyarí- 
tották a nótát, amilyen kedvükben voltak."

Az ilyen fajta egyéni alakítások folytán gyakran jönnek létre megváltozott formák: egy-két 
hangnyi eltérés, szótagbetoldások folytán a ritmus aprózása, dallam- vagy szöveg ráhúzások, stb. 
Van tudomásunk ugyanakkor népi verselőkről, nótacsinálókról a faluban, s így az alkotás, 
keletkezés pillanatától fogva nyomon követhető egy dal élete. Legismertebb s legter­
mékenyebb nótacsináló, népi verselő a faluban T. L. Istvánné (78é.), aki magányos özvegy- 
asszony lévén ebben találja egyetlen szórakozását. Túlnyomórészt vallásos szövegű 
verseket, egyházi énekeket, azok dallamára alkalmi szövegeket, halotti búcsúztatókat kom­
ponál, de ugyanakkor ismeretes néhány olyan szövege is, amelyben saját életére vonatkozó 
fontosabb eseményeket szedte versbe, s ruházta a szövegeket egy-egy népdal dallamára. 
Gyakran emlegeti régen meghalt férjét, aki hosszú ideig katona, huszár volt. Néha megláto­
gatta őt Budapesten az egyik laktanyában. "Mikó hazagyüttem, mingyán nótát csinátam 
arrul, hogy hun jártam az uramval Pesten.":

"Mikor még én uj menyecske vótam,
Az uramval de jóba is vótam,
Kimentünk a ligetbe sétányi,
Leütünk egy lócára pihennyi.
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Jaj Istenem, jaj de szép is ez az élet!" - teszi utána minden versszak után. (A maga 
szerkesztette dal többi szövegére már nem emlékszik.) Fiatal korában közismerten csinos 
menyecske volt, s büszke is volt férjére, aki után tekintélye volt a falu előtt. Ilyen kivételes 
helyzetének adott kifejezést egyik nótájában, amelynek csak töredékeire emlékezett már:

"Csikorgós a csizmám,
Akit varrtál rózsám,
Aranyos a patkó rajta,
Akár merre járok, azt kopogja,
Hogy a rózsám katona."

A legutóbbi években a begyűjtési rendszer szabályaival való visszaéléseket is versbe, nótá­
ba foglalta a maga egykedvű, tréfálkozó módján. Életkora felől érdeklődve csak így válas­
zolt:

"Hetvenhét évemet betőtöttem,
De még ilyen helyzetet nem értem, hogy
Még az idén disznót se őhettem, mert
Az elvtársnő lesöprötte a pallást,
Nem hagyott a malacomnak kukoricát.
Pedig nekem a jó hurka is jó vóna,
Zsír nélkül is lemenne a gyomromba."

Adatközlőnk néha jól sikerült nótái, versei, egyházi énekei sokak tetszését megnyerik, 
akik meghallgatják, vagy elolvassák "Ágnes néni" gyűjteményes füzetéből. Arról viszont 
nincs tudomásunk, hogy ezek a nóták közösségi méretekben is elterjedtek volna, - kivéve 
néhány egyházias ének szövegét, amelyeket a templomi előénekesek mint új énekeket 
énekelték a misék előtti közös ájtatosságokon. Adatközlőnk a szöveg komponálása közben 
legtöbbször már eleve dúdol egy dallamot, amely megköti a szöveg alakításban, s 
meghatározza annak ritmusát. Ritkább esetben a már kész szövegre húz egy ismerős dal­
lamot, alakítva annak hangjait a szöveg ritmusa, szótagszáma szerint.

Gyűjteményünkben van még két dal, amelynek ismerjük szerzőjét. E személyek azonban 
nem rendszeresen foglalkoznak versírással, nótaszerkesztéssel, csupán bizonyos külső 
inspirációk hatására alakították a következő nóta-szövegeket. T.L.Mihályné a "Lehullott az 
akácfa virága..." kezdetű nótához komponált egy második versszakot, mondván, hogy ne 
legyen olyan szomorú a nóta, "valami vígabbat is köll hozzá tennyi." Sz.Györgyné (78é.), 
aki féltékenyen nézi a Népművelési Intézet által felkarolt és gyakran szerepeltetett falubeli 
személyek tevékenységét, (akik "mind tőle tanulják a nótákat, az ő nótáit lopják el, és azzal 
tűnnek ki"), ő is szeretné hangját viszont hallani a rádión keresztül, éppen ezért "csinált egy 
béke-nótát", amivel meg akarta nyerni a versenyt a tőle nótákat lopó riválisokkal szemben. 
Régóta tartogatja már ezt a nótát emlékezetében, s félve őrizgette, nehogy ezt is "ellopják 
tőle, és mások érdeméül szolgálhasson. Az ismeretlen gyűjtőknek sem engedte ezt felje­
gyezni. (Kezdetben velem szemben is bizalmatlan volt: "No majd emondom, de csak gyor­
san meg halkan, ... nem akarom, hogy leírják. A rádióba szeretném én ezt majd edalónyi!") 
Bizonyos idő eltelte után saját maga keresett fel a nóta leírt szövegével, s határozott hangon 
dalolta is ezt magnetofonba, amelynek visszahallgatása szinte teljes kielégülést, tökéletes 
elégtételt jelentett önmaga számára az őt háttérbe szorító falubeli népi énekesekkel szem­
ben. íme a féltve őrzött dal szövege:
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Béke galamb folrepült egy fára,
Ott turbákol a népnek javára,
Kedves népek ide hallgassatok,
Ötvenhétben békét daloljatok.

Béke galamb örömnótát zengne,
Hogyha egész világ békét nyerne,
Vígan turbékolna a faágon,
Ha béke lenne egész világon.

E szöveget egy közismert dal dallamára ráruházva dalolta feszes ritmusban bár, de kissé 
lassúbb, méltóságteljesebb tempóban.

A variálódás említett néhány jelenségén kívül vizsgált területünkön adva van a lehetőség 
a variálódás folyamatának történeti síkon való megragadására is.

A korábbi évek gyűjtései közül mennyiségre és tartalomra nézve is legjelentősebb gyűjté­
sei vannak Túra községből Bartók Bélának 1906-ból. Ekkori adatközlői közül néhányan 
még ma is élnek a faluban. Kézenfekvőnek látszik az ugyanazon énekesektől származó 
ugyanazon dallamok összevetése az 50 évvel korábban előadott dallamokkal. Meglehetősen 
nagy várakozással töltenek el bennünket az ilyen irányú vizsgálódások.
"A magyar falu hagyományos zenéje az utóbbi időben komoly válságba került. A falu, mint 
önellátó zenei közösség megszűnt létezni. Énekli ugyan még ma is a régi sajátos termékeit, 
de mind tágabb kaput nyit a városból beáramló - közismerten csekély művészi értékű - zene 
előtt." 7

Ezek a megállapítások fokozott mértékben érvényesek vizsgált területünk zenei 
kultúrájára is. Azok a nagyarányú gazdasági és társadalmi átalakulások, módosulások, ame­
lyek csírájukban már a századforduló táján kezdtek kibontakozni, napjainkban már teljes 
intenzitással hatnak a falu életének minden megnyilvánulásában, - így a zenei életben is. A 
század első évtizedeiben a falu agrárproletár rétege túlnyomórészt a környező uradalmak 
birtokain kereste kenyerét mint napszámos, summás, cseléd. Igen sok alkalmat adott ez az 
életmód a legközelebbi falvak hasonló néprétegeivel való állandó intenzív kapcsolat fenn­
tartására, a zenei hagyományok átadására, átvételére, egymás közötti kicserélésére, s a 
primitívebb életformák, életkörülmények folytán a hagyományok állandó aktív 
ébrentartására, azok megőrzésére.

Munka közben, pihenés közben együtt dalolt a közel lévő falvakból az uradalmakhoz 
elszegődött fiatal lánysereg, s megtanították egymást a még nem ismert nótákra. Gyakran hal­
lani ma is az idősebb adatközlőktől egy-egy dalról ilyen megjegyzést: "Summaságba tanutam 
a többi jányoktul" - "Mikó Nagygombosra jártunk a répába bugaraznyi, akkó tanutam." - 
"Haraszton vótunk cselédek, ott tanútam a summás jányok közt." -stb.

Az itteni daltanulási alkalmaknál még kevés lehetősége volt a városi hatás 
érvényesülésének. Nem állott rendelkezésükre akkor még rádió, hanglemez, városi nótás 
füzet, s ritkábban találkoztak a várossal állandó kapcsolatban lévő emberekkel, akik révén 
eljuthatott volna hozzájuk a városi nóták tömege. Az átalakuló gazdasági körülmények 
később mindinkább kimozdították a falu lakosságát eddigi egy helyben tartózkodó életfor­
májából. A cselédek, summások számára lassankint a helybeli uradalmak korlátozottabb 
mértékben tudtak munkaalkalmat biztosítani, s emiatt számosán hagyták el a falut, és mentek 
el távolabbi vidékre is summásnak. így többen dolgoztak Fehér megyében az ottani uradal­
makban. Ha egy valakinek sikerült ilyen távoli vidéken megfelelő munkahelyet találni, haz­
ajövetelkor itthon még újabb vállalkozó egyéneket toborzott és vitt magával summásnak.
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Később a tiszántúli nagyobb gazdákhoz is elszegődtek fiatalabb lányok, legények állandó 
napszámos munkára, s néhányan dolgoztak Sarkadon is az uradalmak cukorrépa földjein.

Mindezen körülmények újabb és újabb kulturális átszíneződést eredményeztek a falu 
arculatában, s a zenei élet szempontjából is említésre méltóan éreztették hatásukat. Az ottani 
summások életmódja hasonló volt a helybeli uradalmakon dolgozókéval, s hagyomány 
átadás, daltanulás terén is azonos jelenségekkel számolhatunk. Romantikusan emlegeti 
Sz.József az "El kell a fűnek száradni..." kezdetű dal megtanulásának körülményeit: "Szép 
nyári este volt, kint hármonikáztunk a kapu előtt, egyszer csak a nagy gyep felől meghalljuk, 
hogy dalol valaki. A Szota Lajos volt, rezgős szép hangon dalolta azt a nótát, hogy El kell a 
fűnek száradni... Ő hozta ezt a nótát Fehér megyéből, mert hogy ott volt summás hosszú 
ideig. Rögtön meg is állítottuk, odajött hozzánk, akkor tanultam meg ezt a nótát."

Az utóbbi 10-15 esztendő gazdasági és társadalmi körülményei leginkább a Főváros 
irányába vonzották a falu földművelésből kiszorult elemeit, s e tény döntő irányváltozást 
jelentett az eddig hagyományos életformabeli jelenségek, a zenei élet terén is. Amint Vincze 
Lajos írja a fentebb már idézett helyen: "A megváltozott zenei közízlés elutasítja a régi nép­
dalt, és előszeretettel fordul a városi álmagyar nóta, a "hallgató" felé."8 Valóban e faluban 
is megváltozott a "zenei közízlés" éppen a fentebb vázolt tényezők alakító hatása folytán, s 
a falu jelenlegi ifjabb generációja "elutasítja a népdalt", - a táncmulatságban már csak mint 
érdekességet hallgatják a zenekar által játszott csárdásokat, s ezek helyett inkább kedvelik a 
modem táncdalokat, slágereket. Ezekkel a körülményekkel magyarázhatók a falu dalkincsé­
nek rendezése folytán szembetűnő jelenségek.

Gyűjtéseink alkalmával - noha a viszonylagos teljességre törekvés szempontjai lebegtek 
is előttünk - igyekeztünk a szűkebb értelemben vett népdalok kategóriájánál maradni, s a 
legutóbbi időkben megtanult slágerek felgyűjtését ezúttal mellőztük. A 647 dallamból álló 
gyűjteményünkben tehát magyar nóták, hallgatók is csak kevés számmal szerepelnek, s 
általában a népies műdalok közül is csupán a berögződöttebb, gyakran használt és állandóan 
felszínen lévő darabokat jegyeztük le.

Azonnal szembeötlő az új magyar népdal stílus erőteljesen domináló jellege e falu 
dalanyagában is. Formai szempontból - amint ez országos méretben is így van - legma­
gasabb az ABBA szerkezetű dallamok száma (286), s az új stílus másik három leglényege­
sebb szerkezeti kategóriájába tartozó dallamok száma is viszonylag jóval több az egyéb 
szerkezetű dallamoknál. (AABA = 82; AA5BA = 81; A A5 A5 A = 44.)

A dallamanyag hangnemek szerinti megoszlása is ugyanezt a képet mutatja... igen erős 
az új stílus hatása, s nagymértékben háttérbe szorította a régi népdalstílus darabjait. A dal­
lamok túlnyomó többsége a dur és eol hangnemhez tartozik (236 + 220), s általában az 
összes hétfokú skálákban mozgó dallamok mellett igen elenyésző az ötfokú dallamok 
száma. A túlsúlyban lévő dur és eol hangsorú dallamok között is kevés a kis ambitusú, 5-6 
hangból álló dallamok száma.

A lejegyzett pentaton dallamok száma: 11+1; ezek közül szinte mindegyikben szerepel 
egy-két helyen a pien. A régi stílusra jellemző kvintváltó szerkezet csak egy-két dallamban 
fedezhető fel halvány nyomokban.

A felgyújtott dallamanyag bizonyos hányada (kb. 13-15 %-a) országosan ismert, 
rádióban, kultúrcsoportok által énekelve gyakran hallható szinte változatlan, azonos for­
mában. (Ez főképpen a fiatalabb generációtól, - 35 éven aluliaktól gyűjthető dalanyag egy 
része.) Ez a dallam anyag alkotja az állandóan felszínen lévő, a dalolás, közös éneklés min­
den alkalmakkor előforduló dalkincsét; - az idősebbektől (60 év körüliektől) gyűjthető dalok 
már kisebb mértékben ismeretesek a fiatalabbak előtt, s kevésbé használatosak a megszokott 
dalolási alkalmakkor.
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Túra, - e nagy kiterjedésű, magas lélekszámú, városi hatásokkal át meg átszőtt kultúrájú 
falu zenei életét vizsgálva, témakörünket a közölt módon kényszerültünk leszűkíteni a hatal­
mas anyag és a szerteágazó részletproblémák miatt. A bevezetőben vázolt problémafelveté­
seink s dolgozatunk eredményeinek összevetése igazolni látszik az ilyen irányú kutatások 
jogosultságát az olyan falvakban is, amelyekben a város (főleg a Főváros) közelsége, a vele 
való állandó intenzív kapcsolat szembetűnően átszőtte a falu hagyományos kultúráját.

Jegyzetek

1 EA6316 1957.
2 " Szöveg és dallam puszta feljegyzése, ha még olyan pontos, még semmit sem mond a dal­
lam életéről, élettanáról. Megállapítandó változik-e ismétléskor, vagy idővel ugyanazon 
énekes ajkán? Szándékosan-e vagy öntudatlanul? Továbbterjedése jelent-e mindig vál­
tozást? Mik a változatképződés körülményei, okai, törvényszerűségei... Külön tanulmányo­
zás tárgya: a zene a közösség életében. Mennyire becsüli, mennyire fontos számára. 
Mekkora a zeneszükséglet? Becsüli-e a feltűnőbb dalostehetséget, vagy rossz szemmel nézi, 
haszontalan időtöltésnek tartja a dalolást. Keveset tudunk a dallamok elterjedtségéről. 
Milyen mélyen gyökereznek a társadalomban. Hányán tudják, elhatárolható-e valamely 
szőkébb körön belül. Dalolási alkalmak, szokások. A terjedés módja: puszta hallás útján, 
vagy írás, nyomtatás segítségével. ...Van-e tudatos, szándékos dallamtanulás, vagy csak 
"ráragad" az új nóta, aki hallja. Kodály Zoltán: A magyar népzene. 1937.
3 Vargyas Lajos: Aj falu zenei élete. Bp. 1941. 6.1.
4 Ortutay Gyula: Fedics Mihály mesél. Bp. 1940. 7.1.
5 V.ö. Réthei Prikkel Marián: A magyar táncnyelv. M.Ny. 1906. 63.1.
6 Vincze Lajos: Ethn. 1944. 101.1.
7 Vincze L. i.m.
8 Vincze L. i.m.
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TÓTH JÁNOS

NÉPDALOK TÚRA KÖZSÉGÉBŐL
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Tempó giusto

Zöld erdőben

Zöld er - dó - ben te-rem a mér - ges kij - jó,

Szép Iá - nyok - ból van a le-gény - csá - bí - tó.

Édesanyám nem bírok elaludni, 
Házunk előtt legényt hallok beszélni, 
Édesanyám, engedjen ki hozzája, 
Fáj a szívem, majd meghasad utána.

Rá érsz te még édes lányom kimenni, 
Rá érsz te még a legénnyel beszélni.
Jól van anyám, jól tudom, hogy ráérek, 
Azt is tudom, hogy nem sokáig élek.

Udvarunkba van egy magas eperfa,
Jaj de sokat megpihentem alatta, 
Tetejéből hullott rám a virága, 
Én vagyok a legárvább a világba.

(Sára József né, 62 éves)
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Megdöglött a bíró lova
Allegretto

Meg-dög-lött a bi-ro lo - va, Meg-nyúz-ta a bi-ro ma - ga,

All - e, du-dá’ - e, Ró - zsám sze-retsz - e? Nem!

(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Jaj de szépen harangoznak
Andante

Adj egy csó- kot kis - an - gya-lom az út - ra.

Csókot nem adhatok huszár gyereknek,
Mert az engem igaz szívből nem szeret, 
Mert ha engem igaz szívből szeretne, 
Maga mellé a nyeregbe ültetne.

Gyenge vagy még kisangyalom a lóra,
Táncol a ló, te meg leesel róla,
Majd ha egyszer én ülök a nyeregbe, 
Táncolhatsz velem a csillagos égbe.

(Tóth L. Mihályné, 50 éves)
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Tempó giusto

A torai csárdába

A tu-ra-i csár-dá-ba, e-cet ég a lám-pá - ba.

Jaj de homályosan ég, Nem lát ná-la a ven-dég,

Tu-li-pá-nos zseb-ken-dőm, el-ha-gyotta sze - re - tőm.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Jaj de régen
Tempó giusto

Jaj de ré - gén nem volt e - ső,
—$___ X...... i---------
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El - múlt a ked - vem ke - re - ső.

Gyön-ge vál-lam ve-re - ges-se, kis-an - gya - lom.

Jaj de régen nem láttalak,
Sehol fel nem találtalak,
Piros orcád el is hervadt,
Mióta nem csókoltalak, kisanagyalom.

(Szűcs György né, 72 éves)
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Tiszaparton elaludtam
Parlando, rubato

Ti-sza-par-ton el - a-lud-tam, Jaj, de szo-mo-rút ál-mód - tam,

Meg-ál-mod-tam azt az e-gyet, Ba-bám nem le-szek a ti - ed.

Szőke vize a Tiszának,
Mondd meg kislány az anyádnak, 
Hogy az egész Tisza mentén 
Nincsen olyan árva, mint én.

(Barna Mihály né, 79 éves)

Nádfedeles kis házikóm
Tempó giusto

p Jrj; 1J'J.- J - |-J- - j - r
Nád - fe-de-les kis há - zi-kóm le-é - gett a hé - ten,

Míg a ba-bám ö-lel - get-tem a tu - ra-i re - ten.

44----- ------ --------- , - k- k- ■ ,
... X

----4M:---

Be-le - é - gett a jegy - ken-dőm, ad - jál ba-bám más - kot,

Ö- le - lem a csó - ködöm a szép pi - ros or - cá - dót.

Nádfedeles kis házikóm újra felépítem, 
Az udvarát rózsafával körül bekerítem. 
Tearózsa, piros rózsa nyílik a kertembe, 
De a legszebb tearózsa te vagy babám benne.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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Ha kimegyek én a rétre kaszálni

Ha ki - me- gyek én a rét - re ka - szál - ni,

Do-hány-gyá- ros kis-lány az én ga-lam - bőm.

(Tóth L. Mihályné)

Minek van a csendőr
Tempó giusto

. . . . . . . p N
Mi-nek van a csen-dőr a fa - lu - ba,

Minek nekem szombat estét várni,
Nem jön engem senki vigasztalni, 
Vígasztalom magam ahogy lehet, 
Sajnálom a régi szeretőmet.

(Tóth L. Mihályné, 50 éves)

100



Lehullott az akácfa virága
Tempó giusto

ir r iclqN j u iJ iJ *
Le-hul - lőtt az a-kác-fa vi-rá-ga, sej hi-deg a-kar len - ni.

^Bf‘ iPr ír rr pi■>' u ^rir r u rj.t
Mi az o-ka, hogy a kis-an-gya-lom, sej nem a - kar sze - rét - ni.r- |F.-.r,.7)P.-r:..|p r- |r- p|r r r^r|r 4m,
Sze-ress ked-ves kis-an - gya-lom, hogy ne le-gyek i-lyen ár - va,

Hogyne tud-ja sen-ki a fa-lu-ban, mért van a szi-vem gyász - ba.

Kinyílott az orgona virága, sej tavasz akar lenni.
Úgy is tudom, hogy a kisangyalom engem akar szeretni. 
Szeress kedves kisangyalom, hogy ne legyek ilyen árva, 
Úgy is tudjuk Túra falujában, hogy kinek leszek párja.

(Tóth L. Mihályné, 50 éves)

Zöld búzába a barázdába
Tempó giusto

Te csal - tad meg az ár - va szí-vem, a- ra-nyos kis Ma-ris - ka.

(Sára Rozália, 21 éves)
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Tempó giusto

Mikor mentem hazafelé

Ha-za-me-gyek, le - ü - lök a kis-an - gya-lom mel - lé.

Hazamentem, lefeküdtem, jaj de mélyen elaludtam,
Kispej lovam a tilosba bocsátottam,
Rám becsülték a túrái kerek erdőt,
Mi énnékem kifizetni hatvanhárom ezer pengőt.

(Csonka József né, 35 éves)

Édesanyám udvarába

Itt hagyom-a jó a-nyámat, an-nak ü-lök az ö - lé - be.

(Sára Rozália, 21 éves)
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El kell a fűnek száradni

El kell a lány - nak her- vad - ni, ha a le - gény gya-láz - za.

A-kár mi-lyen szép az a lány, de ha min-dig gya-láz - zák,
6 l •J/ I u * A 1X h * e____ I ♦íra " f r - ■ ;j\>Y • 4 J
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U-tól - já - ra úgy el-her-vad, mint a mus - kát - li - vi - rág.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Szombat este kimentem a kútra
Tempó giusto

Belelépett, kilyukadt a vedremnek az alja,
Elhagyott a szeretőm a csalfa,
Nem bánom én, ha elhagy, ha nem is, 
Megélek én kisangyalom egyedül magam is.

(Tóth L. Mihályné, 50 éves)
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Végig, végig, a Sárszögön végig

(Csörgi József né, 65 éves)

Szép a gyöngyvirág
Tempó giusto

. Ip- ■■■■■ p 1^ J-. -.. |J .. *
Szép a gyöngy-vi - rág egy cső - mó - ba,

r r J ---f P ip r ír t
Lá - nyok kö - tik gyöngy - ko - szó - rú - ba,

Haza barna legény, haza már,
Mer’ a piros hajnal hasad már, 
Mert a piros hajnal babám aranyos, 
Este csókollak meg, de nem most.

(Mester Józsefné)
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Tempó giusto

Zöld búzában

Feljött már az esthajnali csillag 
Barna legény a házunk előtt ballag 
Édesanyám kimegyek hozzája, 
Fáj az árva szívem, meghasad utána.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)

A menyasszony akkor sír
Tempó giusto

j/ J r ír r r * J pip J
A meny- asz-szony ak- kor sír, mi-kor ko-szo-rú van a fe - jen,

Megy az is-ten há-zá-ba, rá-bo-rul a sze-re-tő-je vál-lá-ra.

I-ma-könyv van a ke-zé - be, mé-gis a ba-bá-ja jut az e-szé-be,

Pá-ros CSÜ-lag az é - gén, ra-gyog a fe-ke - te sze-mé - be.
(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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Haragszik az édesanyám

Ha-rag-szik az é- des-a-nyám, hogy én meg-há - za-sod-tam,

Hogy én az ő haj - lé - ká- ba i- lyen sze-gény lányt hoz-tam.

Sze-rel - mi-nél is töb-betér a ra-gyo-gó fe-ke-te sze-me.

Összeverem rézsarkantyúm, lányok isten veletek. 
Megüzenem a galambomnak, felejtsen el engemet. 
Adjon az ég oly szeretőt, akinek a szíve igaz lesz, 
Mert én mikor házasodni fogok, isten tudja mikor lesz.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Enyim a menyasszony

(Tóth L. Istvánné, 78 éves)
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Tempó giusto

Hármas levele van

Hár-mas le-ve-le van az e-per - fá nak,

_A >■ y 1 "1 _ 4 •w__ s J

Há - rom sze- re - tő - je van egy kis - lány - nak,

Az csal - ta meg a szí ve - met ö - rök - re.
(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Sej ha bemegyek
Tempó giusto

Sej a göndör hajam mind lehull a földre, 
Gyere rózsám, szedd fel a kötényedbe, 
Ahány szálat szedsz fel a kötényedbe, 
Sej annyi százszor jussak az eszedbe.

(Mester Józsefné)
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Szombateste kimentem a szőlőbe

Csak a vé-gén azt mond-ta, hogy de jó vót.
(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Esik eső
Tempó giusto

Mert sze-ret az en - ge-met i - ga - zán.

Hallod-e te picike, parányi,
Gyere velem violát gyomlálni,
Nem megyek én teveled, hamis a te kebeled,
Hamis voltál, megcsaltál engemet.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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Tempó giusto

Már minálunk elgépelték az árpát

Nem ta - ga-dom, én is jár - tani te-hoz - zád.
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Nem tagadom, elhagyott a szeretőm, 
Ki mossa ki fehérre a zsebkendőm, 
Majd kimossa hideg ősszel a harmat, a harmat, 
Szép szeretőt választok majd magamnak.

(Mester Józsefné)

Fáj a fűnek

Fáj a fu - nek, ha a ka - sza le - vág - ja,

Ki - nél a fa -' ki - ba nincs a - lább - va - ló.
(Sára Rozália, 22 éves)
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Tempó giusto

Nincsen csillag

Nin - csen esi] - lag, mind le - hűl - lőtt a föld - re,

_____________...... . XJ JX. .. . 4....... .

Nincs sze-re-tőm, mind el - ha-gyott ö-rök - re.

E-sik e - ső, sű - rű e - ső hull a ma-gos e-gek - bűi,

Bol - dog - ta-lan csak én va-gyok e-gye - dűl.

Széna, széna, széna terem a réten,
Nem beszéltem a babámmal a héten.
Majd beszélünk, majd beszélünk vasárnap ebéd után, 
Mikor sétál a túrái főutcán.

(Csörgi Józsefié, 65 éves)

Leszedik a szőlőt
Tempó giusto

Le - sze - dik a sző - löt ok - tó - bér u - tán,

El - sza-kadt a csíz - mám egy kis-lány u - tán,

Sza-kad-jon el tál - pig, tal-pig, tal-pig, tal-pig a csíz-mám,

Ha még e- gyet lé - pék egy kis-lány u - tán.
(Csörgi József né, 65 éves)
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Tempó giusto
Homokos, kavicsos

Ho-mo-kos, ka-vi-csos a mi há-zunk e - le - je.

" y i o .F........ J 1
-- ------------- L —

Vár - ta- lak ba - bu - kám az es - te,

Vár - ta-lak ba - bu-kám, csu-haj nem jöt - tél,

I-ga-zan, csak-u-gyan más sze-re-tőt ke-rés - tél.
(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Kopott csárda
Tempó giusto

bol,Ko-pott csar - da, négy ol - da- la

„Ki Iá - tott már egy lo - von hét pat - kőt?”

Ki nem látott, jöjjön ide, s lásson: 
Négyet visel a gyönyörű Bársony, 
Kettő a csizmámra van felverve, 
Hetedik a saját magam neve.

(Csörgi János, 30 éves)
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Megérett a búzakalász

Van már né-kém szép sze-re-tőm, ki el nem hagy so - ha.
(Mester Józsefné)

Este későn lefeküdtem
Tempó giusto

Es-te ké-sőn le - fe-küd-tem, ko-pog - nak aj - tó - mon,

E-resz-szél be bar-na kis-lány, csak e - gye-dül va - gyök!

fi • p , r -F r -f—rf . p.-_ | ff |» ' " —' I _ .
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Min-den-fé - le csa-var-gó-nak szál - lást nem ad - ha - tok,
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Nincs itt-hon az é-des-a-nyám,csak e - gye-dül va - gyök.

De azért a szép szavadért mégis beengedlek,
Csipkés szélű paplanommal szépen betakarlak,
Csipkés szélű paplanommal szépen betakarlak, 
Két karommal átölellek reggelig csókollak.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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Hosszú széna, hosszú szalma

(Sára Rozália, 22 éves)

A túrái nagy határ

Kes-keny u - tat ve - ze- tek raj - ta ke-rész - tül,

Még-scm vá-lok el a sze - re-töm - tői.

Alma, alma, de szép piros alma, 
Haragszik rám a szeretőm anyja, 
Ha haragszik, van is annak igazsága, 
Engem csókol a fia hiába.

(Csonka Józsefné, 35 éves)
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Tempó giusto

Lágy a kenyér igazán

Lágy a ke-nyér i-ga-zán, csak-u-gyan, pi-rí - ta - ni nem le - hét.

Gyen-ge a lány, i-ga-zán, csak-u-gyan, férj-hez ad - ni nem le - hét.

Megkel-le-ne tu-da-kol-ni a sze-re - tőm-nek a jó any-ját, (hogy)

Van-e ked-ve i-ga-zán, csak-u-gyan, férj-hez ad - ni a lá-nyát.
(Csörgi Jánosné, 29 éves)

A túrái templomtorony
Tempó giusto

Le-haj - tóm a bús fe-jema ró-zsám ö-le-lő kar-já-ba.

Este van már késő este, kilencet ütött az óra,
Az én kedves kisangyalom mégse jött el a fonóba,
Vagy haragszik, vagy beteg, vagy talán nem is szeret, 
így hát kedves kisangyalom nem lehetek én a tied.

(Sára Rozália, 22 éves)
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Magasan száll ez a daru
Egyenletes ritmus

r J r 1J r J r ’r r r--r 1J J J * 1
Ma-ga-san száll ez a da-ru, az e-ge-ket rep-de-si,

Mm r Pr
Szár-nya-i-bul, far-ka - i-bul, hul-lo-naka tol - la - i,

&=f=h>.. r' t |f r r r r r if r r a
Szed-jed ró-zsám, szed - jed, ró-zsás ka-la-pom mel- lé te-gyed, 

r r ír * r r N-J. J- *.j
Úgy tud-ják meg, ked-vés ró-zsám, hogy sze- rét - tél en - ge- met.

(Tóth L. Istvánné, 78 éves)

Pici piros muskátlinak

Pi-ci pi-ros mus-kát-li-nak jaj,de csip-kés a le - ve - le.

Mi-ért nin-csen min-den lány-nak i-gaz-szí-vű sze-re - tő - je,

A-zért nin-csen min-den lány-nak i- gaz-szí-vű sze-re - tő - je.

Kiesett a, kiesett a jegyeskendő a kezemből,
Kitagadott engemet az édes rózsám a szívéből,
Ha kitagadott is, mégis ő az árva,
Találok én szép szeretőt nagy Túrának falujába.

(Sára Rozália, 22 éves)
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Kimentem én a szőlőbe
Andante

Ki-men - tem én a sző - lő - be, jaj, jaj, jaj,

Rá-lep-tem egy ve - nyi - gé - re, jaj, jaj, jaj,

Ve-nyi-ge - rol, ve-nyi-gé- re, fáj a szí-vem a sző - ké - re,

Meg-ő - szül a fe - je - mén a haj, haj, haj.
(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Leveles az ága
Tempó giusto

Mint a ba - rá - tok sza - ma - ra. (Refr.)

Ha elhagyott, elballagott, 
Találok én ollyat hatot. 
Leveles az ága, lehajlott, 
Engem a szeretőm elhagyott.

(TóthL. Istvánné, 78 éves)
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Zavaros a Tisza vize

Rá - ve-ze-tem kis - pej lo-vam, nem isz - sza,

Nem va-gyok én a ró - zsám-mal sza - ba - dós.
(Tóth Mihály, 57 éves)

Nádfedeles a mi házunk teteje
Tempó giusto

Nád - fe-de- les a mi há-zunk te - te - je,

r r r [C ~ r r rr—,
Az a - dós - ság majd ki - fór - dít be - lő - le.

M r r MWJ icr r -rr'i
Meg-mond-tam már bar - na le-gény, hi - á - ba sze - retsz,

Bor - ra ke-vés, a - mit két ka - rod ke - rés.

Falu végén kis kunyhóban lakom én.
Harminchárom szilaj csikót őrzök én,
Gyere babám, fordítsd el a ménes elejét, 
Ne legelje le a rózsa levelét.

(Csörgi Józsefié, 65 éves)
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Tempó giusto
Lyuk-lyuk-lyuk-lyuk

Lyuk-lyuk-lyuk-lyuk, lyuk-lyuk-lyuk-lyuk, lyu-kas az is-tál-lóm te-te - je

Ki - ki - ki - ki, ki - ki - ki - ki, ki-lop-ták a lo-vam be-lő - le,

-tH---- r-7^-----1—r—----- f—-----—rI 3 9 * J . >_^9 r « 9 * ... r.. n < ’r

Ki-lop - ták a lo - vám, a sár-ga esi - kőt,

Csak-csak-csak-csak, csak-csak-csak-csak, csak az a sze-re-tőm, a-ki volt.
(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Édesanyám minek adott férjhez

Mi-nek a-dott ré - sze-ges le - gény - hez,

En az u - ram nem sze - re - tem

Gyász-ba bo-rult az én e-gész é - le - tem.

Én vagyok a csongrádi gulyás,
Én őrzöm a csongrádi gulyát,
Van bojtárom tizenhárom,
Én meg a fölvetett ágyon a babámmal.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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Tempó giusto
Sej, ha kimegyek én a rétre

Sej, ha ki - me-gyek én a rét - re ka-szál - ni,

Sza-gos a fű, nem bí-rok ren - det vág - ni,

Sza- gos a fű at - tói a sok vi - rág - tói

Sej, at-tói a sok pi-ros - bar - na kis-lány - tói.
Sej, éjfél után ragyognak a csillagok,
Kelj fel babám, mert indulni akarok,
Ébren vagyok, nem is tudok aludni,
Sej, a szerelem nem hagy engem pihenni.

(Tóth L. Mihályné, 50 éves)

Sej haj harmatos a ...
Tempó giusto

U-tól - já - ra fog - tam az aj - tód hú - zó - ját,

Sej haj, ad-jón is-ten ba-bám szép jó éj-sza-kát.

Sej haj, nem ülök a szénaboglya tövébe,
Körül van az rózsafával ültetve,
Könnyebb volna száz rózsafát kivágni,
Sej haj, mint tetőled kisangyalom elválni.

(Tóth L. Mihály né, 50 éves)
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Barna legény
Tempó giusto

Bar - na le-gény ho-vá haj - tód az ők - rőt?

Ta-lán bi-zony kis - kér - tem - be be - kö - töd?

Sza-gos a roz - ma-ring á - ga, le - tö - röd.
Ha letörik, megfizetem az árát,
Adjál kaszát, hadd vágjak egy rend szénát, 
Sűrű a rét, nem bírok rendet vágni, sej 
Jaj, de bajos túrái lányhoz járni.

Elszáradt a szőlő
(Csörgi Józsefné, 65 éves)

El - sza-kadt a csíz-mám egy le-gény u - tán

Ha meg e-gyet lé - pék egy le-gény u - tán.
Elszáradt a szőlő a szüret után
Elszakadt a szoknyám egy legény után
Szakadjon ki ráncból ráncig a szoknyám, 
Ha még egyet lépek egy legény után.

(Csonka Józsefné, 35 éves)
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Szekfűre szokott a harmat
Tempó giusto

Szék-fű - re szó - kott a har-mat le-száll - ni.

jf I °. Z4 k_ í-? xs )V g___T_______- a

Ha nem sze-retsz, nem mu-száj hoz-zám jár - ni,

Ha nem sze-retsz, ne is ülj az ö-lem - be,

Ne ka-csints a vi - Iá - gos-kék sze-mem - be.

I______Xl In ____ « ...... a __u____ i
-------------------------------------------------------------------------------L. — i

El is válók, nem is tartok szeretőt,
Mert a legény nem olyan, mint azelőtt,
Mint a nádszál lehajlik a partjára, 
Gyáva legény, kit elhagy a babája.

Sej most építik
Temno giusto

(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Sej most é - pí - tik a tu - ra - i temp - lo - mot.
ó 1 •JJL L - • V* ).. . 7r

Ki - lene kis - lány hord-ja rá a ho-mo - kot,

Ki - lene kis - lány ki-lene bar-na le-gény - nyel,

Sej min-den kis - lány a ma-ga sze-re - tő - jé - vei.
Sej új a kendőm, el akarom hordani,
De az anyám nem akarja engedni.
Engedd anyám, csak még egyszer kötöm fel, 
Sej a tavasszal a gyöngykoszorút teszem fel.

(Csörgi Józsefié, 65 éves)
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Jeges kútustoron
Tempó giusto

Je-geskút-us - to-ron ba-jos vi-zet húz - ni, 
i—3—i

Más fa-lu - si le-gényt ba-jos meg-ö - lel - ni.

Ö-lel-ni a - ka-rom, nem haj - lik a ka - rom,

Csó-kol-ni a - ka-rom, nem az én ga - lám - bora.

0 1 -5——------- 3 dg •,/L , J J r J P 9 ______ | 1
-f------ 1-------------- -1------- • r J

Nem csörög a levél, ha a szél nem fújja,
Nem beszélnék babám, ha igaz nem volna,
Tilos a szerelem, félek az anyádtól,
Azt hallottam babám, hogy elválunk egymástól.

„ Csillagos ég ha beborul
Tempó giusto ° °

(Csörgi Józsefné, 65 éves)

Ke-rül - hetsz már bar-na le-gény ö - rök - re,

Sze - rel - mid - dél be va-gyok e - lé - ged - ve.

Ö íj_______________________________ J• ij• (> ______í____
-

Énbelőlem nem jó csillag lett volna,
Mer az égen nem jól ragyogtam volna,
Akár milyen közel vóna menyország, 
Mégis inkább elszállanék tehozzád.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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El kell menni katonának

El - jed ve - le vi - Iá - go - dat, nem bá - nőm.
Majd ha letelik a három esztendő,
Kedves pajtás, add vissza a szeretőm, 
Élted vele világodat idáig, 
Én meg élem koporsóm lezártáig.

(Csörgi Józsefiié, 65 éves)

Egy asszonynak két eladó lánya
Tempó giusto

ffi.rnw-it-Lr nr pip u-lm-i
Sej, ha-ja-ha-ja egy asz-szony-nak két el - a-dó Iá - nyar r |p r- |r |r t

E - gyik szék - fű, a má - sik te - a - ró - zsa,

r ir - f1"3 ír r ír r
Én a szék - fűt vá - lasz - tóm ma - gam - nak,

......ír r rJ* iLT f.r ír r U * n
Sej, ha-ja-ha-ja ha meg-ha-lok, jó lesz a sí - rom - ra.

Sej, haja-haja minek menjek már én a templomba, 
Ha a babám nem látom a sorba,
Sem a sorba de sem a sor szélébe,
Sej, haja-haja kivitték a gyászos temetőbe.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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Tempó giusto
Szombat este kimentem a kútra

Szom - bat es - te ki-men - tem a kút - ra,

A__ I____ Q —*
L__ i

Kilyukadt a vedremnek az alja,
Elhagyott a szeretőm a csalfa,
Ha elhagyott sajnálom is, nem is,
Megélek én kisangyalom egyedül magam is.

Megélek én az alma szagával,
Szomszédasszony szép barna fiával,
Ha elszakadt a szerelmünk lánca,
Szép Túrában nincs kovács, ki összekalapálja.

(Sára Rozália, 21 éves)
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Szépen úszik

Tied leszek én meg is házasodok, 
Azt veszek el, akit én akarok, 
Te meg babám válassz más szeretőt, 
Sok lesz kivárni a három esztendőt.

Le-le-leégett a pesti kaszárnya, 
Beleégett a vizitáló szolga, 
Bárcsak az az orvos beleégne, 
Aki a babám katonának vitte.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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Kék szivárvány
Andante

• - » ~i -■ 1 K -t——-r-
Ah#- 1 r r r « j_____ ____ Ll___ 1—___ g____

_____ st______________ _______ -1------------u---- -------- =------- —!_=-------- :---------
Kék szí - vár-vány át - ka - rol - ja az e - get,

—F—rf f if -i* r-—H* Hr------- t-=—r-------
.1............ 1 ,, J * 9 1

-------------- --------------- 1 r -------1------
A sze - re-tőm el - vá - lás - sál fe-nye - get,

Vál-junk el hát bar - na le-gény, én azt nem bá-nőm,

Rá se gon-dolj a szí - vem - re, hadd fáj - jón.

Kék ibolya búnak hajtja a fejét,
Mert az égből nem öntözik a tövét,
Szállj le harmat a kék ibolya száraz tövére,
Most találtam egy igaz szeretőre.

Ismétléskor:
Most találtam egy igazra, sej haj egy jóra, 
Nem is ülök a bánatos hajóra.

(Csörgi Józsefné, 65 éves)
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